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colelor fabricate in Europa decit infiin- 


tarea de intreprinderi industriale. Iar 
beneficiile astfel oblinute sint de regulă 
investite nu in Africa, ci în metropole. 
Mica densitate a populaţiei pe conti- 
nent, numărul relativ mic şi întinderea 
redusă a orașelor africane, departe de 
a simplifica problemele, le complică. 
Statisticile indică o creştere continuă a 
populaţiei urbane, într-un ritm de două 
ori mai accelerat decit acela in care 
sporește populația totală. E de la sine 
înțeles că aceasta face ca problema lo- 
cuinfelor si a serviciilor sociale să fie 
deosebit de acută. 

Presa africană, vădind o firească pre- 
ocupare faţă de aceste probleme, sem- 
nalează că la producţia agricolă redusă 
şi la alte probleme complexe şi delicate 
ale mediului rural din Africa se adaugă 
fenomerul exodului către oraş. El are 
consecinţe demografice, economice, so- 
ciale şi morale greu de apreciat cu exac- 
titate ştiinţifică, desigur, dar nu mai pu- 
lin serioase. Exodul de la sate cátre orase 
nu corespunde deocamdată unei nece- 
sităţi economice. Nu industria este 
aceea care-i atrage pe cei ce-şi pără- 
sesc satele. Ei sint mai degrabă atraşi 
de speranța cá la oras vor putea trái 
mai bine si mai uşor. La formarea 
acestei mentalități au contribuit din 
plin, cîndva, autorităţile coloniale. Gă- 
sind de cuviință la un moment dat 
să-şi asigure serviciile unui număr de 
africani, ele au permis, într-o anu- 
mită măsură, dozată cu grijă, accesul 
indigenilor la învăţătură. „Elita“ astfel 
formată era apoi inclusă în aparatul 
administrativ si în poliția colonială, în 
învățămînt şi în comerț. Dar strict 
atit cît era necesar pentru ca treburile 
coloniale să meargă bine. Deşi „pla- 
fonul“ era pentru indigeni undeva 
foarte jos, o ruptură se producea totusi 
între grosul populației exploatate crunt, 
trăind într-o mizerie greu de descris, 
şi aceşti aleși ai soartei care puteau 
lucra în birouri sau magazine si a că- 
ror locuință era uneori o casă. Pen- 
tru marea majoritate a populaţiei de 
la sate, pentru robul de pe plan- 
taţii, a ajunge la oras — fie chiar si 
servitor — era o speranță de a scăpa 
măcar de o parte din chinurile unei 
existente înfometate. 

S-a intimplat pe alocuri ca, după 
cucerirea independenţei, să fie men- 
ținute condiții de natură să alimenteze 
această distanfare de problema esen- 
fialá, aceea a diversificării economiei ca 
bază pentru lichidarea dependenţei co- 
loniale. Pe plan economic poate fi citat 
exemplul Madagascarului, unde se a- 
firmă tendința de renunțare la industria- 
lizare sub pretextul priorităţii „sociale“ 
a dezvoltării agriculturii. La aceasta se 
adaugă efectele unei anumite concepţii 
asupra inválámintului: structurat în nu- 
meroase locuri după modelul celui din 
metropole, el este rupt de condiţiile con- 
crete ale Africii, de problemele con- 
crete ale producției materiale. 

Guvernele africane sint conştiente de 
dificultăţile existente şi este pozitiv fap- 
tul că, în general, măsurile concepute 
pentru îmbunătăţirea situaţiei nu sînt 
influențate de cei care ar vrea 
să-i vadă pe africani „intorşi la na- 
tură”. O concepție innoilá si înnoi- 
toare despre posibilităţile de valorifi- 
care a resurselor materiale şi umane 
ale Africii, o optică realistă asupra 
raportului dintre industrie si agricul- 
tură, recunoaşterea importanței dez- 
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voltării activităților economice la 
oraşe, infeiegerea complexității lumii 
rurale sint coordonate ce stau la baza 
unor realizări importante din citeva 
state independente ale Africii. 

După recunoașterea dreptului Alge- 
riei la independenţă, în 1962, ma- 
joritatea proprietarilor europeni au 
piecat părăsind păminturile si scon- 
lind probabil demonstraţia unei catas- 
trole agricole. Dar felahii s-au con- 
stituit in comitete de gestiune, 
luind asupra lor cultivarea intinderi- 
lor abandonate. A fost prima etapă a 
reformei agrare din Algeria, baza ei 
praclică si, implicit, contrademonstra- 


„Mina Fatmei“, 
peisaj din Mali 


tia servită scepticilor sau răuvoitorilor. 
În Mali, Guineea, Ghana etc. s-au in- 
registrat de asemenea rezultate pozi- 
tive ale cultivării pămintului prin aso- 
cierea ţăranilor in cooperative. De 
o din ce in ce mai atentá examinare 
se bucură problema reformei agrare 
ca început al începuturilor în dezvol- 
tarea agriculturii. Măsurile parţiale 
luate recent pe alocuri (naționalizarea 
unor păminturi în Tunisia, modificarea 
legislaţiei privind terenurile rurale şi 
urbane în Senegal) arată că experien- 
tele pozitive din unele ţări africane in 
care reforma agrară a luat aspecte mai 
ample (R.A.U. Algeria, Ghana, Gui- 
neea, Mali) dau un conţinut concret 
şi convingător ideii cá pámintul tre- 
buie să fie al celor care-l lucrează. 
Aceasta nu contravine deloc drep- 
tului cutumiar african care nu cunos- 
tea si nu recunoştea proprietatea asu- 
pra pámintului, ci numai folosinţa lui. 
în funcţie de necesităţile si capacitá- 
file celor ce-1 cullivau. 

Dacă se aplică încă foarte puţin, 
esie totuşi recunoscută ca foarte nece- 
sară sprijinirea de către stat a efortu- 
rilor pentru dezvoltarea şi diversifi- 
carea producţiei agricole prin credi- 


te, echipament si cadre calificate puse ` 


la dispoziţia cooperativelor sau autori- 
tăților rurale. Implantarea de unități 
industriale care să folosească resursele 
locale este şi ea socotită ca un mij- 
loc de rezolvare a problemelor satu- 
lui. De altfel, ideea industrializării 
Africii cîştigă mereu teren, chiar dacă 
părerile nu coincid intotdeanna asupra 
modalitálilor. Există destule experienţe 
care arată că exclusivismul agricol nu 
poate asigura nici independenţa si nici 
bunăstarea, A susţine „vocaţia agri- 
colă şi rurală” a Africii nu inseamnă 
fidelitate faţă de natura continentului. 
Importanța creşterii şi diversificării pro- 


ducţiei agricole este de netăgăduit ca 
„mijloc de asigurare a unei largi răs- 
pindiri a progresului economic", după o 
formulă folosită intr-o anchetă F.A.O. cu 
privire la Africa (roiembrie 1961). Dar 
ea trebuie considerată ca o condiţie 
şi un complement al industrializării, 
iar nu ca un substitut al ei. Adică în- 
tocmai aşa cum, pe bună dreptate, par 
să o fi apreciat reprezentanţii multor 
țări africane la Conferința O.N.U. 

pentru comerţ şi dezvoltare. 
Constiinta că dezvoltarea economică 
Si socială este interesul primordial al 
Africii în ansamblu constituie. una din 
bazele Organizației Unității Africane. 
Prevederile de colaborare interafri- 
cană si de orientare a relațiilor cu 
state din afara Africii în funcție de 
interesele ei majore, crearea organis- 
melor economice, sociale si culturale 
din cadrul O.U.A. indică recunoaşterea 
insuficienței şi chiar a neajunsurilor 
soluțiilor strict tehnice preconizate de 
unii experți pentru rezolvarea proble- 
maticii africane. Şi, totodată, o cate- 
gorică respingere a teoriilor retrograde 

ale „intoarcerii la natură”. 
Gabriela DOLGU 
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” A XXXII-a Bienală de artă plas- 
tică de la Veneţia, inaugurată la 20 
iunie, a stirnit un ecou zgomotos. 
Punctul nevralgic, asupra căruia 
s-au concentrat toate atacurile, îl 
constituie prezenţa la expoziţie a ar- 
tiştilor plastici americani din şcoala 
denumită pop-art. Presa italiană si 
franceză a protestat unanim īm- 

triva acestei noi orientări artistice. 
n acelaşi număr în care Jean Al- 
bert Cartier constata că „Bienala de 
la Veneţia a devenit yé-yé*, Combat 
publica un fulminant articol ,,Trš- 
dare la Veneţia“, semnat de Alain 
Bosquet. Iar Express, sub pana lui 
Pierre Schneider, înregistra cu iro- 
nie şi amărăciune : „Moda, în anul 
acesta, este să casti în faţa abstrac- 
fiunii non-geometrice şi să te exta- 
ziezi în faţa pop-artei“. Care este 
explicaţia acestei critici unanime 
atit de vehemente ? 


O uriașă 
mostră 
eclecticá mam 


După cum se ştie, marea expoziţie 
venețiană a prezentat pe de o parte o 
retrospectivă a picturii din 1950 pină 
astăzi, în selecţii alcătuite şi trimise de 
18 muzee (Berlinul de vest, Bruxelles, 
Hamburg, Colonia, Krefeld, Tate Gallery 
din Londra, Monaco, Guggenheim din 
New York, Oslo, Paris, Rio de Janeiro, 
Roma, Stockholm, Torino, Ca'Pesaro 
din Veneţia, Viena, Zagreb si Zürich); 
pe de altá parte, o ,situafie la zi" ilus- 
trind cele mai diverse orientări ale 
plasticii actuale din diferite ţări. Acest 
eclectism a stirnit comentarii controver- 
sate. Pentru unii, era evident cá „Bie- 
nala nu poate sá ofere adevárate reve- 
laţii“, cá „accentul e pus în mod volun- 
tar pe bilanfuri si pe retrospective" si 
cá ea trebuie să prezinte o „deschidere“ 
spre toate şcolile şi tendințele. 
(Le Monde). 

După părerea altora, aspectul cel mai 
discutabil al Bienalei este tocmai încer- 
carea de a fi oglinda „tendințelor celor 
mai generale si mai noi din lume“ 
(Combat). 

În general însă, criticile se îndreaptă 
împotriva școlii americane pop-art şi a 
reprezentantului ei Robert Rauschenberg 


Regăsire de Robert Rauschenberg 
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care a fost încununat cu cea mai înaltă 
distincţie: Marele Premiu acordat de 
Consiliul de Ministri al Italiei. O ase- 
menea consacrare oficială justifică în- 
trebarea asupra caracteristicilor, semni- 
ficatiei şi valorii noii şcoli americane de 
artă. 


Ce este 
pop-art? me 


Noua orientare plastică americană re- 
prezintă, fără îndoială, o reacţie impo- 
triva picturii non-figurative care a 
triumfat la Bienala din 1962. În sensul 
acesta, ea constituie o întoarcere spre 
formativ, spre real. Dar o întoarcere 
care tinde să impună nu realitatea re- 
prezentată artistic, ci obiectul real ca 
atare. Deşi prezentă deopotrivă în pavi- 
lioanele englez și italian, pop-arta are 
cei mai reprezentativi exponenti fn 
„sculptorii“ americani Claes Oldenburg și 
dim Dine. Aceștia înțeleg să elimine din 
„arta“ lor orice interven[e a artistului : 
temperamentul creator, regulile mese- 
riei artistice, concepţia despre lume și 
viaţă sint cu totul absente. Ceea ce i se 
oferă spectatorului este imaginea nudă, 
tehnica, obiectul industrial. Oldenburg 
fabrică din materie plastică, sticlă, por- 
felan, metal si email obiecte dintre cele 
mai comestibile: prăjituri, bucăţi uriașe 
de zahăr, cîrnăciori — simpli sau dubli, 
biftecuri, fructe  zaharisite, înghețată 
etc. După părerea unor critici „avi- 
zaţi“, această „sculptură“ ar avea o pu- 
tere expresivă extraordinară. „N-ar fi 
rău de loc!", comentează ironic Gazette 
de Lausanne. Oldenburg fabrică de 
asemenea camere mobilate cu picturi pe 
pereţi, cu haine în dulap şi cu rufe 
care atirnă, — toate vădind o putere 
artizanală care nu poate fi contestată. 
Se spune că una din „capodoperele“ lui, 
„Maşina de scris moale“, a trebuit să 
fie scoasă din expoziţie întrucit — sub 
soarele de iunie al Adriaticei — mate- 
rialul din care a fost confecţionată ame- 
ninta să se topească. 

O pinză absolut albă, de care e atiír- 
nat un burghiu: iată o „capodoperă“ a 
lui Jim Dine. De altfel, acesta utilizează 
toate obiectele care-i cad sub mină. 
Express scrie că, la un moment dat, un 
critic de artă — desi perfect avizat asu- 
pra ineficacităţii funcţionale a obiectu- 
lui — a refuzat sá treacá pe sub unul 
din dusurile pe care Dine le-a expus ca 
opere de artă. Italianul Baj semnează 
niște oglinzi — oglinzi, și nimic mai 
mult! — atirnate în expoziţie, prin fața 
cărora, trecind, vizitatorii pot să-şi con- 
temple priviriie uşor uluite. Ni se pare 


cu totul credibil incidentul relatat de o 
revistă italiană: la un moment dat, vi- 
zitind pavilionul american, comisia a 
deschis uşa unei camere de baie şi, timp 
de citeva secunde, a domnit o derută 
generală: nimeni nu a ştiut dacă se 
află în faţa unei adevărate camere de 
baie sau în fața unei „opere de artă“ 
expuse... 

Rauschenberg, marele triumfător al 
Bienalei, e specialist ín introducerea 
obiectelor, fotografiilor şi a altor metale 
străine de pictură, în compoziţiile sale: 
saltele vechi, tapiferii, diverse hirtii, 
stofe, cearsafuri, orologii, cravate etc. 
Alteori el realizeazá compozilii curioase 
din obiecte cu totul insolite: un pat 
adevărat, animale íîmpăiate, lăzi de 
gunoi etc. 

Existá oare o justificare pentru o ase- 
menea ,artá"? După părerea criticului 
italian Guido Ballo, sintem în fața unui 
nou raport artá-vialá. „Pop-arta, spune 
el, pare a se fi ivit în opoziţie cu 
action-painting, pentru cá se rezolvă 
într-o acţiune figurativă; dar premisele 
ei sint pragmatismul american, ca con- 
cepţie de viaţă, si experienţa suprarea- 
listă. O altă consecință e „contamina- 
rea“ dintre artă si viaţă: ele nu mai 
sint două sfere distincte; întrucit arta 
nu mai e o viziune care trebuie contem- 
plată, obiectele vieţii cotidiene intră în 
artă ca prezenţă adevărată, fizică, ac- 
tivă, cu variate rezonanțe psihice. Nu 
mai e nevoie să le transfigurám : sîntem 
la polul opus al realismului și al veris- 
mului imitativ. Aici nu se imită nimic: 
se ia obiectul şi se lipește, pe cit po: 
sibil, în cadru: ceea ce, într-adevăr, nu 
mai e nici pictură, nici sculptură. Imagi- 
nea nu se contemplă ci se consumă, 
integrată continuu de către spectator 
care contribuie, împreună cu artistul, 
la viața activă, variată, a imaginii în- 
seși. 

Există destui critici care descifrează 
în pop-artă un conținut protestatar. „In 
toate acestea se întrevede o voință de 
a pune în gardă impotriva unor date 
ale civilizaţiei noastre“, susține Gillo 
Doriles. lar lui Giulio Cesare Argan i 
se pare că „in aceste obiecte de uz 
gălăgios inutil și in aceste mincări ne- 
comestibile există o prezenţă demonică: 
ne aflăm evident in fața unui  «ban- 
chet al dezgustului». Firește, precizează 
el, nu e vorba de un demonism supra 
sau sub-natural, ci de un demonism so- 
cial și politic“. 

În general, opinia pictorilor italieni 
asupra pop-artei este împărţită. Giorgio 
De Chirido susține că această manifes- 
tare nu are nimic de-a face cu arta. 
Deşi o respinge, Renato Gultuso con- 


me 


sideră cá „pop-arta e mai aproape de 
uman decit se pare". Dar, totodată, pre- 
cizează : „Pop-artiștii pot să lipească 
în cadru o mulțime de obiecte; dar ei 
nu vor putea să lipească omul“. Gianni 
Dova procedează la o generalizare to- 
tală („orice pictor, zice el, face pop- 
artă. Cind eu iau un borcan, o cutie, o 
farfurie, un penel si le dispun într-un 
anumit fel pentru a picta, fac pop-artă... 
Pop-arta, ca alegere continuă, conștientă 
sau nu, a obiectelor vieţii reale, eu o 
comit zi de zi"), dar apoi face o obser- 
valie esenţială : „dar după aceasta, ceea 
ce contează este să pictezi, nu să li- 
peşti sau să baţi în cuie“, 

„„Consacrarea lui Rauschenberg este, 
în deruta actuală, un eveniment degra- 
dant, scrie Alain Bosquet în Combat... 
Nu se poate subestima importanța acestei 
insulte faţă de tot ceea ce, în zilele noas- 
tre, este încă sinonim cu armonie, expe- 
rientá serioasă, valoare durabilă... 
Triumful oficial al pop-artei înseamnă 
o gravă demisie. E vorba de... o conspi- 
ratie minuțios aranjată pentru a discre- 
dita ceea ce Europa are mai sfint, per- 
manenfa unei arte pline de exigentá, 
care nu vrea să se confunde cu anoni- 
matul gesturilor fortuite, provocate de 
nu ştiu cine, nu ştiu unde, si nu ştiu 
cum, in numele unei libertăți fără per- 
spectivă, inconștientă de virtuțile res- 
ponsabile ale libertății... Această falsă 
avangardă este în acelaşi timp o cam- 
panie de intimidare si o cruciadă finan- 
ciară. Cu ajutorul unei operații bancare, 
ei vor să convingă Europa că aici ar fi 
vorba de un progres în artă si de o cu- 
cerire a spiritului“. Chemind la sabota- 
rea tuturor bienalelor viitoare, la orga- 
nizarea unei contra-bienale, articolul 
sfirseste cu un apel patetic: „Picasso, 
Max Ernst, Kokoschka, Miro, Chagall, 
Tamayo, Pignon, Matta, Vasarely, sau 
oricare alții, apárafi-vá impotriva bar- 
barilor". 


Arta 
nu este posibilă 


fără artist ama 


Fenomen prezent nu numai fn Ame- 
rica, ci si in alte țări occidentale, pop- 
arta merită o critică atentă şi, desigur, 
fără menajamente. 

De altfel, pop-arta se înscrie pe linia 
unei anumite tradiții a artei occidentale 
si tocmai acesta este motivul pentru care 
ea nu poate fi considerată o orientare de 
pop-arta se insciie pe linia unei anu- 
mite tradiții a artei occidentale si toc- 
mai acesta este motivul pentru care ea 
nu poate fi considerată o orientare de 
avangardă. Reaclionind împotriva ab- 
stracționismului liric, „artiștii“ ameri- 
cani de azi privesc nu spre Van Gogh, 
Monet sau Kandinsky (lutorii „picturii 
informale“, ai „picturii gestuale”, ai 
„tachisme'“-ului), ci spre Marcel Du- 
champ,  Picabia, Schwittres si alţii. 
Este vorba, asadar, cel mult de un 
,neo-dadaism", de un  „„neo-suprarea- 
lism", ale cárui pretentii inovatoare nu 
sint, de fapt, decit indicii propriei sale 
academizári. 

Tehnica  pop-artistilor nu e nouă: 
„obiectele găsite“ ale lui Picasso din 
1912, acele „papiers collés” semnate de 
Braque in 1911, vestitele „ready-mades" 
ale lui Duchamp, expuse adesea la New 
York sint cea mai bună dovadă. În 
»Siegbild" de Schwitters (1925) si „Kick- 


Cuptor, de Claes Oldenburg 


Back" de Rauschenberg (1959), folosirea 
literelor, a dreptunghiurilor de hirtie si 
de culori, a materialelor lipite pe su- 
port este aproape la fel. 

Recrudescentá exacerbată a mişcării 
„dada“, pop-arta etalează astăzi o triplă 
confuzie, pe care estetica marxistă e da- 
toare s-o divulge. Mai intii o confuzie a 
raportului artist-operă. Mărginindu-se la 
reproducerea, uneori exagerată, a 
obiectelor de uz cotidian, si la „compu- 
nerea" lor într-un cadru dat, pop-artistul 
își neagă propriul său rol creator. A 
lipi, a bate în cuie niste obiecte, nu 
este un act de creaţie; el poate con- 
stitui, cel mult, un act de „compunere“ 
ce ține de esteticul cotidian. A crea în- 
seamnă, însă, a proceda la o organi- 
zare superioară a datelor realităţii, a 
atinge un grad de transfigurare a cărei 
valoare stă în concepția despre lume și 
viaţă încorporată si in expresia acestei 
încorporări. Negind orice „intenţionali- 
tate“, pop-arta neagă rolul artistului; 
or, o operă de artă nu se poale realiza 
în absenţa artistului: o dată cu pune- 
rea în paranteză a acestuia se elimină 
valoarea umanistă a artei. Dusurile 
anti-functionale ale lui Dine nu ne pot 
comunica, decit în cel mai bun caz, cali- 
tăţile de artizan ale autorului, care a 
obosit reproducind niște obiecte de uz 
casnic, mult mai bine reproduse de in- 
dustria respectivă. În același limp pop- 
arta neagă rolul si valoarea elementelor 
de bază ale artelor plastice. A respinge 
pinza și culoarea, forma si compoziţia, 
bunul gust și ordinea înseamnă a le 
incápálina să dai numele de artă ac- 
tiunii însăși care o desființează. E ca 
si cum cineva ar încerca să facă poezie 
fără cuvinte sau muzică fără sunele. 
Se vede cá pop-artiștii n-au învăţat ni- 
mic din eșecul lettrismului. 

O altă confuzie constă in dezechili- 
brarea raportului artá-viatd. După fuga 
de realitate a abstraclionismului, intoar- 
cerea la obiect, la fiqurativ, a pop-artei 
inseamná cáderea intr-o fetisizare a o- 
biectului. O asemenea „artă“, în 
loc să reflecteze realitatea, se fn- 
locuiește pe sine însăși cu da- 
realităţii. În felul 
un sclav al pro- 


tele materiale ale 
acesta, 


omul devine 


priilor sale lucruri, întorcindu-se cu se- 
cole indárát la psihologia bintuită de 
spaime a primitivului care credea în 
virtuțile magice ale diverselor obiecte 
reale. În loc să marcheze o orientare 
neorealistă, o asemenea poziţie este tot 
ce poate fi mai anti-realist, deoarece 
înlocuieşte înţelegerea superioară, de- 
tașată, a realităţii înconjurătoare, cu 
subordonarea primitivă faţă de real. Are 
dreptate criticul italian Duilio Morosini 
cînd susține cá pop-artiştii sint „o va- 
rietate publicitară si folcloristicá a da- 
daiștilor. Cu ei, mergem  indárát, ca 
racul, spre agnosticism și, deci, spre 
incultură, Obiectul brut, oricit redimen- 
sionat, (tuburi de pastă de dinţi de doi 
metri) e o simplă imitație abia camu- 
flată de ironie. E cu totul inutil să 
facem în legătură cu acestea conside- 
ralii sociologice, să căutăm semnificaţii 
morale, politice s.a.m.d." 

Ultima confuzie este aceea cu privire 
la raportul  operă-societate.  Inser[ia 
într-un cadru a unor obiecte reale nu 
are, în sine, nimic din protestul sau 
adeziunea la ordinea socială în care 
acele obiecte au fost fabricate. Un ase- 
menea protest, o asemenea adeziune 
apare abia în momentul în care, obiec- 
tele — produse ale unui spirit creator 
— sau compoziţia lor — prezidată de 
o intenţionalitate conștientă — reflectă 
o concepție despre lume si viaţă. Un 
anumit mod de viaţă occidental, domi- 
nat de pragmatism, invadat de produse 
de prost gust, nu este criticat prin 
simpla etalare a unor obiecte utile, vă- 
duvite de funcţia lor utilitară: nici o 
virtute protestatará, nici o intenţie re- 
volutionará nu se ascunde îndărătul 
unor asemenea producţii „artistice“. Din 
contră, ni se pare că ele exprimă, într-o 
măsură îngrijorătoare, tocmai pentru că 
se camuflează îndărătul unor aparen[e 
ce scandalizează, un conformism obosit, 
capabil uneori să se ia pe sine insuși in 
deridere. 

„Obiectul — pop — devine artă, susțin 
unii, prin faptul că funcţia sa e suspen- 
dată : cirnăciorii lui Oldenburg sint din 
ghips. Obiectul util devine inutilizabil 
in pop-art, in timp ce in viață el va fi 
o datá consumat. Ceea ce-l singulari- 
zeazá, este, așadar, capacitatea lui de a 
prefigura destinul oricárui produs de 
consum. lată răsturnarea totală introdusă 
de pop-art. În artă, pină astăzi, imaginea 
servea la convertirea unei realităţi tem- 
porale (eveniment, obiect, emoție) in 
spaţiu; in pop-ait, imaginea serveşte 
la convertirea imaginii spaţiale in timp”. 
(Express). 

Dar trebuie să subliniem că timpul 
trece si că dispariţia contextului va ` 
face ininleligibile acele opere care nu-şi 
poartă sensul în ele însele. La talcioc, 
falsele dușuri ale iui Dine nu se deose- 
besc prin nimic de cele adevărate. 

Care este, alunci, semnificaţia pop- 
artei ? Fără îndoială, aceea de simptom. 
Într-o societate saturată de experienţa 
abstracţionistă, împinsă piná în pragul 
unei cumplite foame de real, orientarea 
spre obieclul în sine marchează întoar- 
cerea spre lume: o întoarcere bruscă, 
violentă, care, in virtutea propriei sale . 
inerlii, și-a depășit intenţiile. Anahore- 
tul, salvat — după ani de zile — de la 
moartea prin inanilie, s-a repezit asupra 
bucatelor de la ospăț și şi-a stricat sto- 
macul. Sá asteplám, cu răbdare, să se 
însănăloșească, chiar dacă din greșeală, 
i s-a” dat să inghitá un premiu interna- 
lional. 


Stefan Aug. DOINAS 


Hte rurpăolast.ultiană d 
sprectare a fboTUU 


Înainte de a cădea asupra solului 
lunar cu o viteză de peste 9000 km 
pe oră și de a-și adăuga rămășițele 
celor care aparțin predecesorilor săi 
ajunși pe satelitul natural al Pámintu- 
lui — celebrul Lunik-2 si cele două 
Rangers-uri —  Ranger-7 a făcut in 
principiu trei operaţiuni a căror des- 
fășurare a constituit o condiţie sine 
qua non a succesului întregii opera- 
fiuni: să reorienteze spre Lună cele 
şase camere de televiziune cu care 
era inzestrat, să le pună pe acestea 
în stare de funcţiune si să asigure 
imediat transmiterea pe Pámint a foto- 
grafiilor luate. 

Practic, tehnicienii de la „Jet Pro- 
pulsion Laboratory“ nu pot decit să se 
felicite pentru faptul cá nu a fost ne- 
cesar să se procedeze la manevra de 
reorientare. După ce a efectuat cu 
succes, în baza semnalului de pe Pă- 
mint, o corectare a traiectoriei desti- 
nate să rectifice erorile comise în pe- 
rioada zborului, Ranger şi-a luat pozi- 
ţia, cu celulele fotoelectrice orientate 
spre Soare și cu marea antenă para- 
bolică dirijată spre Pămînt. 

Dar această poziţie nu convine ne- 
apărat fotografierii solului lunar. S-a 
hotărit deci că este posibilă o even- 
tuală rectificare a acestei „atitudini“ 
a vehiculului spaţial pentru a-l pune 
în situația cea mai convenabilă. Ana- 
lizarea indicatiunilor transmise de Ran- 
ger a demonstrat cá poziţia sa. de 
croazieră corespunde exact aceleia 
care a fost dorită pentru a putea lua 
în ultima fază a zborului fotografiile 
prevăzute. 

A rămas în cele din urmă punerea 
în funcţiune a camerelor de televiziune, 
operație simplă dar a cărei execu- 
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tare defectuoasă a condamnat la eșec 
zborul lui Ranger-6. De această dată 
operațiunea s-a desfăşurat excelent. 
Practic, „creierul“  Ranger-ului a pus 
în funcţiune sistemul de alimentare cu 
energie a camerelor cu 15 minute ina- 
intea căderii. 

Operaţiunea a fost controlată de pe 
Pămînt, iar dacă ea nu s-ar fi efectuat 
exista posibilitatea suplinirii ordinului 
pe care racheta urma să şi-l dea, 
printr-un semnal lansat de puternicul 
emiţător de la Goldstone in Califor- 
nia. La un minut-două după aceasta, 
tot în baza ordinului dat de „creierul“ 
rachetei, si de asemenea sub controlul 
stațiunii terestre, cele șase camere de 
televiziune au inceput în principiu să 
ia vederi. Ranger-7 se alla la 1750 
km de Lună, spre care cădea cu o vi- 
teză ce mu a făcut decit să crească de 


la 7000 de km pe oră. 
Luarea vederilor a continuat practic 


în tot cursul căderii şi in principiu 
ultimul document a fost prins cu o 
cincime de secundă înaintea căderii, 
cînd Ranger se afla la numai 600 
metri de solul lunar. În acest caz 
cimpul camerei era mult mai restrins. 
În cazul camerelor cu unghi mic era 
vorba de o suprafaţă de aproximativ 
500 m2. Aceste ultime imagini, care 
au parvenit pe Pămint după ce Ranger 
a căzut pe Lună, urmează să fie deve- 
lopate si constructorii. camerelor de 
televiziune speră că există posibilita- 
tea de a se discerne accidente de te- 
ren care au dimensiunea unui auto- 
mobil. : 

Nu este vorba de a gási asemenea 
vehicule pe Lună. Interesul acestei 
determinări ţine de faptul cá ele vor 
permite să se facă pentru prima oară 


Una din fotografiile transmise pe Pămînt de 
Ranger-7, în timpul căderii spre Lună 


o idee precisă asupra configurației 
solului lunar. Este oare el acoperit de 
un strat poros și se prezintă sub un 
aspect uniform? Sau este acoperit de 
blocuri cu dimensiuni de cîțiva metri 
fiecare ? Se poate alege între aceste 
diverse ipoteze care se sprijină pe ana- 
lize tinind de reflectarea pe solul lunar 
a semnalelor radioclectrice. Dar acest 
lucru nu este numai un obiect de pa- 
siune a oamenilor de ştiinţă. Tehni- 
cienii aşteaptă cu multă nerăbdare 
asemenea explicații: e vorba de 
aceia care urmează să conceapă siste- 


mul de rachete automate, ulterior lo- 


cuite, care vor fi aselenizate în anii 
următori. Pentru N.A.S.A. aceasta con- 
stituie scopul principal al experienței 
delicate care a incercat-o si care, după 
noutățile care ne-au parvenit, se pare 
că s-a desfășurat potrivit planurilor 
existente. 


RANGER-7 este al patrulea obiect 
care, lansat de pe Pămînt, a căzut pe 
Lună. Prima rachetă, fabricată de oa- 
meni si care a căzut pe satelitul nos- 
tru natural, a fost lansată de ruşi: este 
vorba de Lunik-2; acesta a atins Luna 
la 13 septembrie 1959. Au urmat trei ra- 
chete Ranger, lansate de Statele Unite : 
Ranger-4 din cauza unei devieri a tra- 
iectoriei a căzut la 26 septembrie 1962 
pe fața invizibilă a Lunei; Ranger-6 a 
atins cu bine regiunea prevăzută dar 
camerele sale de televiziune n-au func- 
fionat ; în sfirsit, Ranger-7 a atins Luna. 
Racheta a căzut în regiunea prevă- 
zută cu o aproxintațic de 29 de km, 
ceea ce este o eroare minimă dacă o 
comparăm cu distanța medie de la Pă- 
mint la Lună : 384000 de km. 

Ranger-7 este a doua rachetă care 
reușește să facă fotografii ale supra- 
feţei lunare. În octombrie 1959, Lunik-3 
a fotografiat faţa invizibilă a satelitului 
nostru natural, pe care noi nu am vă- 
zut-o niciodată. 


(Din Le Monde) 
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IDEEA PACII 


ILUMINIŞTII ROMINI ait 


Ideologia iluminismului rominesc, încă 
insuficient studiată ín toate comparti- 
mentele sale, introduce in cultura noas- 
trá, la capitolul gindirii politice, printre 
alte principii inovatoare si marea idee 
a păcii între popoare, atit de actuală 
azi, cînd zeci de milioane de oameni 
de pe toate continentele au transfor- 
mat-o într-o vastă mişcare mondială. 
A arăta așadar că ideea păcii are și 
la noi o tradiţie de aproximativ două 
secole, constituie nu numai un act de 
recunoaștere istorică, dar și o nouă do- 
vadă a existenţei aspectelor progresiste 
afirmate in trecutul ideologiei noastre 
politico-sociale moderne. 

Deşi ín cadrul culturii vechi, feu- 
dale, ideea de pace a fost de citeva 
ori exprimală, numai prin valul influen- 
fei iluministe ea capătă un conţinut laic, 
politic, umanist, apropiat de conștiința 
modernă. În Învățăturile lui Neagoe Ba- 
sarab către fiul său Teodosie, la unii 
cronicari (un text mai dezvoltat la Ioniţă 
Muste), pacea era lăudată şi războiul 
vestejit, dar numai pe consideraţii de 
etică creștină, sau îngust pragmatică. 
Ideea n-avea nici relief, nici vibraţie, 
nici „filozofie“ complexă. 

Să deschidem însă operele iluminiști- 
lor noştri si izvoarele lor, dintre care 
unele au fost traduse si ín romineste. 
Aci perspectiva este cu totul alta. Ar- 
gumentele nu mai sint biblice, ci 
profund sociale, politice. Pacea nu mai 
constituie un imperativ divin, ci uman, 
fie in ordinea individuală; fie a colecti- 
vitátii, îndemnată să respingă războiul 
pe motive de înaltă rațiune umanistă. 
Evul Mediu, cu predicile sale, este lăsat 
în urmă si în față apare treptat o nouă 
lume, a conștiinței moderne, care aderă 
la ideea de pace pe motive de neînțeles 
pentru clericul medieval: necesitatea 
salvárii bunurilor si valorilor create de 
om, pentru fericirea omului. Este deci 
de tot interesul a arăta că astfel de idei 
încep să circule la noi, fie şi în stare 
embrionará, episodic, mai întii prin tra- 
duceri, încă din secolul al XVIII-lea. 

Apropiat prin unele laturi de spiritul 
iluministilor apuseni posteriori, romanul 
spaniol de Renaștere al lui Antonio de 
Guevara, El Relox de Principes (1528), 
a fost prelucrat in ultimul an al vieţii 
sale, în 1712, de cronicarul moldovean 
Nicolae Costin, sub titlul Ceasornicul 
domnilor. Romanul, de fapt manual de 
educaţie politică pentru uzul tinerilor 
principi, înscrie ideea de pace printre 
normele fundamentale ale înţelepciunii 
politice. 

Şi mai apropiat de epoca noastră este 
un alt roman apusean, plin de apeluri 


pacifiste, Les aventures de Télémaque, 
fils d'Ulysse (1699) de Fénelon. Tradusá 
probabil din neogreacă, in Moldova, in 
a doua jumătate a secolului al XVIII- 
lea (cea mai veche copie manuscrisă 
datează din 1772), apoi de Petru Maior: 
Íntimplárile lui Telemah, fiul lui Ulise 
(Odiseu), întocmite de Fenelon, arhi- 
episcopul Cambriei.. Buda (1818), a- 
ceasid operă, foarte citită la noi si in 
prima jumátate a secolului urmátor, re- 
prezintă nu o dată un adevărat pamflet 
antirăzboinic. Se condamnă aci în ter- 
meni tari tendințele de cucerire (1.VII, 
IX), ravagiile și mizerabila glorie a răz- 
boiului de jaf (1.XI) cu mare inversu- 
nare împotriva regilor minali de aceas- 
tă pasiune funestă (1.V). 

Cu idei pacifiste, de astădată pur 
iluministe, într-o carte străbătută de la 
un capăt la altul de spiritul secolului, 
rominii vin în contact de abia prin lec- 
tura moralistului suedez Oxenstiern, in 
traducere franceză : Pensées... sur divers 
sujets avec des réílexions morales (Pa- 
ris, nouv. ed., 1772). Aceste cugetări s-au 
tradus tot in Moldova, se pare în jurul 
lui 1750, si au circulat în numeroase 
copii manuscrise (1770, 1779—1780, 1785 
1803, 1810, 1815 etc.). 

Un paragraf (in ms. 285) al operei lui 
Oxenstiern poartă titlul Pentru război şi 
este o lungă diatribă: „Războiul este 
mama tuturor relelor, mijlocul cel din 
urmă al răilor, via dracului, tronul cru- 
zimii, mormîntul milei.. academia pun- 
gasilor si scoala tiranilor". Zeul Marte 
nu aduce decit spaimă, nu dorește decit 
ruine. Se spală cu singe omenesc, se 
încălzeşte la focul orașelor. Trăiește din 
nefericirile pe care le aduce si isi scrie 
poruncile cu lovituri de tun. El se odih- 
neste pe ruinile cetăților etc. Se ob- 
servá cum nota umanitaristá este foarte 
subliniatá, condamnarea rázboiului fiind 
făcută exclusiv pe baze elice si econo- 
mice : cruzime și distrugere. Este o temă 
care va atrage pe toti iluministii, de la 
Holbach la Mirabeau. Dar să ráminem 
la textele care au circulat la noi cu 
certitudine. 

Citit cu multá probabilitate in original 
dar si in versiuni grecești, în opere unde 
războiul de cucerire este îndelung combă- 
tut ca Essai sur les moeurs el l'esprit des 
nalions, Voltaire apare in romineste la 
sfirsitul secolului al XVIII-lea, dură pri- 
mele traduceri din jurul lui 1772 (Le 
Tocsin des rois si Traduclion du poeme 
de Jean Piokoí) cu o lucrare pacifistă 
prin excelenţă : Histoire de Charles XII 
(1731), care devine în traducere ma- 
nuscrisă (1780, 1792): Istorie penlru Kra- 
iul svedului Karol al XII-lea. Cartea este 


ideologiei 
progresiste 
rominesti 


Teodor Racoce, 
Chrestomaticul 
romănescu, 1820 


precedată de un Discours unde se pre- 
cizează teza de bază: „Desigur, nu va 
exista suveran care cetind viaţa lui 
Karol al XI-lea să nu se vindece de 
nebunia cuceririlor“. În alt loc se scrie 
că: „Viaţa sa trebuie “să înveţe pe redi 
cit de deasupra este guvernul pacific şi 
fericit faţă de glorie" (1.VIII). În prima 
jumătate a secolului al XIX-lea, 
Histoire de Charies XII va fi tradusă 
încă de trei ori. 

Important este că din experiență 
şi meditație proprie, precum şi prin 
acest gen de lecturi şi traduceri, 
care acum se intelesc, tot mai gustate 
de tinăra intelectualitale burgheză romi- 
nească, vor începe să apară la expo- 
nentii săi ideologici şi cele dintii ade- 
ziuni rominești, personal formulate, la 
ideea de pace. Așa cum a arătat Fr. 
Engels, in Decăderea feudalismului şi ri- 
dicarea burgheziei, clasa burgheză cerea 
„incetarea vesnicelor si absurdelor răz- 
boaie si certuri intre feudali", care aduceau 
atitea pustiiri si piedici muncii construc- 
tive, comerţului și manufacturilor. Nimic 
deci surprinzător că iluminiștii noştri se 
vor situa tocmai pe o astfel de poziţie, 
pacifistă prin definiţie, cu toate limitele 
inevitabile ale pacifismului burghez. 

Formularea sa în forme proprii, ca 
nuanțare ideologică si stil, se produce 
pentru prima dată in cuprinsul Şcolii 
ardelene — cu multă probabilitate mai 
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întii la Gh. Șincai. În Cronica Rominilor 
şi a mai multor neamuri, el scrie cind 
ajunge la istoria anului 110: 
,intelepteste ‘socotind impăratul Tra- 
ian cá fiestecare stăpinire n-are of nu- 
mai de arme, ci si de învăţători (pentru 
cá armele numaidecit apárá sau intáresc 
împărăţiile, dará învăţăturile si meste- 
sugurile le fericesc)“. 
În cadrul traditionalei controverse in- 


tre „arme“ și „litere“, Gh. Şincai a- 
preciază  „literile“. Fericirea cetăți 
numai ele o aduc. Ceea ce culiiva 


burghezia, în faza sa progresistă, ascen- 
dentă, erau de predilecție indeletnicirile 
intelectuale si productive, program pe 
care Sincai il recomandá si rominilor. 

Pacifist, in spirit pur iluminist, voltai- 
rian, este mai ales Budai-Deleanu. El 
alirmá în Tiganiada cá „prin războaie 
lungi ţara să prápádeste" (IX, 8, nota). 
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D. Tichindeal, Filosoficesti si 
politicesti prin fabule moral- 


nice învățături, Buda, 1814 


Despre cruciade are, ca și Voltaire în 
Essai sur les moeurs, cea mai proastă 
părere. Un cavaler „vine din Siberia 
sau din Ispania de o parte şi altul de 
la Anadol de altă parte“. Nu se cunosc, 
nu s-au văzut niciodată. Si totuși tabără 
lingă Dunăre ,táindu-sá si omorindu-să 
cu cea mai turbatá minie“. Dar gestul 
lor este absurd, de o mare stupiditate, 
căci „ce-i mai de mirat — neavind si 
neștiind pricina conflictului“. Acest ma- 
sacru irațional, fără justificare serioasă, 
se face doar pentru glorie: „Spre po- 
fala veacurilor noastre omenite“ (II, 30, 
nota). 

În ton sarcastic, Budai-Deleanu supune 
agresiunea războinică unei critici strinse 
(XI, 9—14). Cuceritorul, care este în a- 
celași timp „despot şi tiran“ (iluminiștii, 
Diderot, Mirabeau în special, vor de- 
nunţa în permanenţă inevitabila tendinţă 
belicistă a tiraniei), transformă „puterea“ 
„în drept“. Dar dreptul sáu este acela 
al pumnului si armata și-o pune în mis- 
care „din desartá mindrie". 


Cu oaste la război învățată 
Face asupra tuturor năvală ; 
De singe omenesc nu să măi spală. 


Expediţiile tiranului sint un lanț de 


orori : 


..Cu îndrăzneală tilháreascd 
Robeste ţări, arde oraşe, sate 
Şi pe unde merge strică toate. 


Bex i 


Roz cuie colea E aa dai ST SOS tere 
QUE US EE RET SA A i 2 vo ALIS "E 


De aceea, Budai-Deleanu va denunfa 
constiintei morale a umanitálii pe toti 
marii cuceritori rázboinici ai lumii, in- 
cepind cu Alexandru Macedon si termi- 
nind cu Ginghishan si Tamerlan. Toale 
soiurile de rázboaie de cucerire, colo- 
niale, religioase, sint  condamnate si 
pentru stingerea lor poetul cere ca 
oamenii sá refuze sá le mai facá. Ei nu 
trebuie sá mai sprijine in nici un fel 
agresiunea. Acest apel la solidarizare, in 
vederea apărării păcii, reprezintă una 
din ideile sale cele mai actuale: 


Si cestor slávili tilhari putință 

Tu le dăduşi oame ticăloase ! 

Tu le imprumulasi ajutorință 

Spre ídpturi atita nemiloase 

Spre a fraților tăi crudă junghiare | 


Asemenea tuturor iluministilor, adver- 
sari ai războiului de jaf, inuman, cotro- 


Ion Budai-Deleanu, Tiganiada, a doua 
variantă (ms. rom. nr. 2429) 


pitor (aceste atacuri devin frecvente în 
preziua revoluţiei franceze), Budai-De- 
leanu (II, 30) folosește același limbaj, în 
care cuvintele „crimă“ și „nebunie“ sînt 
curente: 


Pentru haia nebun e hăl care 
Să scoală și dă război să gală 
Asupra hălor de preste mare 
Pă cari n-au văzut nice o dată 
Apoi pă acei ucide și strică 
Care lui nu i-au făcut nimicd. 


Este imaginea însăşi a  sinistrului 
război colonial asa cum o schijase si 
Holbach, în Sisteme social (partea a Ill-a), 
cap. XIII), Mably, Condorcet si allii si 
care, prin Bernardin de Saint-Pierre, în 
La Chaumiére indienne (1791) va fi de- 
nunfatá si în traducere rominească (Bor- 
deiul indienesc, tr. de Leon Asachi, Iasi 
1821). 

În bună parte, Tiganiada nu este alt- 
ceva decit o copioasá parodie antiráz- 
boinicá, cu luptátori burlesti, care pun 
la cale planuri strategice baroce si al 
cáror refuz de eroism cavaleresc, feu- 
dal, este absolut. Aceeași viziune ne- 
eroică, sarcastică, aruncă şi Al. Beldi- 
man în Jalnica Tragodie asupra armatei 
eteriste, spectacol tragi-comic, caricatu- 
ra, 


apupas 
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Dacá la Budai-Deleanu se intilneste cea 
dintii critică pacifistă insistentá şi severă a 
războiului, în ideologia noastră progre- 
sistă, la D. Țichindeal, in Filosoficesti şi 
politicesti prin fabule moralnice învăţă- 
turi (Buda, 1814)ne înlimpină cel dintii 
elogiu desfășurat, în sens strict iluminist, 
al păcii. Fabulistul, care se pronunţă 
(după D. Obradovici) pentru relaţii paş- 
nice Între popoarele vecine, con- 
stată că: 

„Din fericita pace, dulcea dragoste si 
unire se naşte cea de comun a vecini- 
lor fericiri si buna norocire“ (fab. 
64, Inv.). 

D. Țichindeal se pare cá presimte si 
necesitatea securităţii în faţa agresiunii, 
pe care o leagă in chip firesc de aceea ' 
de pace: 

„Neprimejduirea și pacea sînt cele mai 
de căpetenie si mai mari bunătăţi în 
comunitate...” (fab. 143, Inv.). 

Remarcabil este faptul cá si la acest 
cleric (dar atit de adversar al fanatis- 
mului) se intilneste voltairiana diatribá 
impotriva rázboaielor religioase. Rás- 
foind istoria acestor crime colective ori- 
cine poate vedea: 

„Cită nepăciune si vrajbá au intrat 
între oameni, cit singe drept si nevino- 
vat s-au vărsat, impárátii si orăimi 
stinse, de barbari pustiite. În loc de 
unire și dragostea cea cerească, urăciuni, 
împărecheri si vrájmásia iadului, goane, 
ucideri și războae s-au sălășluit între 
oameni, din pricina capetelor celor ne- 
pașnice care se sue pe amvon şi îndărăt- 
nicia lumii“ (fab. 44, Inv.). 

Acesta este stadiul ideii pacifiste, la 
fluministii noştri, la începutul secolului 
al XIX-lea, perioadă în care se constată 
Si o sporită penetraţie de texte apusene, 
care toate, într-o măsură variabilă, 
exaltă pacea si condamnă războiul. Men- 
fionind doar lucrările care au fost tra- 
duse in romineste, obținem următoarea 
listă, susceptibilă de completări: 

Chiar în 1800, se tipărea la Buda 
traducerea lui I. Piuariu-Molnar, după 
Cl Fr. Millot, Istorie universală adecă 
de obște, care cuprinde în sine íntim- 
plările veacurilor vechi... Aci, între al- 
tele, se vorbeşte şi de războaie „drepte“ 
şi „nedrepte“: „fiecare război íi 
nedrept cind se începe ori numai din 
îndemnul patimilor stápinitoare, sau 
cînd să calcă dimpreună și hotarăle cele 
prescrise de încuviințarea firească...” 
(p. 254). 

„Războiul de apărare era admis si de 
Budai-Deleanu (Țig., IX, 8, nota) doc- 
trina iluministă fiind în această privință 
unanimă și precisă. O susţine, între 
alţii, Mably, în Entretiens de Phocion 
sur le rapport de la morale avec la 
politique (IV), operă tradusă în gre- 
ceste de Ecaterina Sulu si tipărită la 
Iași in 1819. Tot prin intermediar gre- 
cesc se tradusese, în 1817, de către Ior- 
dache Golescu şi celebrele Lettres per- 
sanes de Montesquieu, citite ulterior si 
în original. Si aci se repetă distincţia 
între războaiele nedrepte si drepte, ară- 
tindu-se că nu sint admisibile decit a- 
ceste două: „Unele care se fac pentru a 
respinge un inamic care atacá, altele cere 
se fac pentru a veni în ajutorul unui 
amic care este atacat“ (XCV). În rest, 
Montesquieu se declară pacifist convins 
(ideea are dezvoltări în De l'esprit des 
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lois) si nu aprobă războaiele din pur 
capriciu regal. Cucerirea nu creează 
drepturi prin ea insási. 

În 1820, in Crestomaticul rominesc, 
tipárit la Cernšuti, T. Racoce introduce 
şi o traducere din Wieland, Nachlass 
des Diogenes von Sinope, pe romi- 
neste: ,Socratis Mainomenon sau Dia- 
loghi a lui Dioghen dela Sinope din 
Viland“. Aci, asemenea  in[feleptului 
brahman al lui Guevara, filozoful grec 
Diogene este pus să țină lui Alexandru 
cel Mare o lecţie de pacifism. Dialogul 
constituie o critică, punct cu punct, 
a belicismului singeros, dezlănțuit din 
pure instincte egolatre. Un astfel de 
text dădea rominilor si pilda unei ex- 
primări libere, neinfricosate, în fața 
mărimilor zilei, domnitori şi boieri. 

Tot in această perioadă, printr-un 
deosebit efort de terminologie  ab- 
stractă, C. Conachi începea să traducă 
Au Essay on man (1733—1734), de Pope, 


lui.. (Buc. 1821) trage din exemplul 
cuceririi si dărimării acestei cetăţi de 
către romani următoarea morală de in- 
teres universal si, se înțelege, veşnic 
actuală : 

„Drept aceea poate învăţa cit trebue 
a griji pentru pacea de obşte și cum să 
cade a depărta zarva, carea s-au obiş- 
nuit a văpsi pămîntul cu singele multor 
casnici nevinovaţi“. 

Oarecum în stilul apelurilor lui Mira- 
beau si a pamfletelor din timpul revolu- 
Hiei franceze este redactată si Strigarea 
norodului Molhdavii... pamfletul lui Io- 
nică Tăutu, ,cárvunarul", care inaugu- 
rează de fapt la noi polemica politică 
revoluționară. La capitolul pacifism, el 
are o tiradá oratorică, dar cu miez, 
căci ceea ce condamnă Tăutu este cioc- 
nirea iraţională şi pretutindeni destruc- 
tivă a armelor: 

„Naţiilor, cari pe globul acesta vă 
sfădiţi cu armele in miini pentru pricini 


Economice 


După cum arată revista Continental 
Iron and Steel Trade Reports, producţia 
mondială de minereu de fier în 1963 a 
înregistrat o creştere faţă de anul pre- 
cedent : de la 527,5 mil. tone în 1962 a 
ajuns la 528,5 mil. tone în 1963. Pro- 
ducfia totală de minereu de fier a Euro- 
pei în 1963 a fost de 283,7 mil. tone. In 
celelalte continente producţia din 1963 a 
fost: a Asiei de 84 mil. tone; a Ameri- 
cii — în total de 139 mil. tone; a Afri- 
cii de 15,9 mil. tone; a Australiei şi 
Oceaniei de 5,2 mil. tone. 


Productia mondialá de titei a crescut 
în 1963 cu 7 la sută, atingind nivelul de 
1338 mil. tone, dupá cum scrie The Fi- 
nancial Times. Cea mai rapidá crestere 
a producţiei s-a produs in Africa, unde 
cantitatea de ţiţei extrasă în 1963 a fost 
Sa la sută mai mare decit cea din 


Din 1961 pînă în prezent preţul mediu 
al mărfurilor exportate din ţările la- 
tino-americane a scăzut cu 20 la sută, 
iar preţul mediu al mărfurilor impor- 
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4,prentip" si Conachi comentează : ,De-ar 
fi acum politicá si lege tot pe un páj 
şi prentip, n-am vedea nici atitea ráz- 
boaie, nici atitea strimbătăţi“. S-ar zice 
că poetul moldovean avea o vagă in- 
tuiţie despre importanţa normelor inter- 
naţionale pentru prevenirea războaielor. 

Că printr-o astfel de educaţie ideolo- 
gică, bine primilă si prin faptul cá ve- 
nea după tulburarea pricinuită de Ete- 
rie, tema păcii pătrunde si se ráspin- 
deste în poezia epocii, este tot ce poate 
fi mai firesc. Încheierea păcii de la 
Adrianopole reprezintă și ea un eveni- 
ment de seamă, celebrat în versuri de 
poeți începînd cu Eliade, Odă asupra 
aniversării de 2 septembrie 1829. După 
1829, burghezia romină cunoaşte o 
perioadă de  avint. Pacea constituia 
pentru ea o necesitate vitală si aceste 
ode interpretează literar- sentimentul 
spiritului public, tot mai refractar pus- 
tiirilor războiului, de atitea ori purtat 
pe teritoriul ţărilor noastre. 

Și în gindirea politică a epocii, din 
perioada 1821, se constată existența 
aceleiași orientări pacifiste, de esenţă 
iluministă, prin aceea că problema este 
formulată în termenii săi general-umani, 
cu deplingerea efectivă a pierderilor 
omeneşti, a bunurilor și a călcării prin- 
cipiilor naturale de bună conviefuire. 
loan Barac in prefata traducerii sale 
Risipirea cea depre urmă a lerusalimu- 
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în volumul sáu de Poezii (1837). În 
acest loc se denunţă încă o dată furiile 
beliciste şi singeroase ale tiranului, care 
tulbură cu ambițiile sale pacea primilor 
oameni. Tiranul îşi învăluie însă cu 
grijă planurile în fraze patriotice: 


Cu a patriei numire 
Prind pe tineri legaţi 

Și-(i) dus la măcelărie 
Ca pe nişte vinovaţi. 


Denunfind aceestă ipocrizie, Mumu- 
leanu íi va înfiera isprávile, în versuri 
desigur prozaice, aride, dar notabile 
prin ideea exprimată. Tiranul: 


Ambifia-si mulţumeşte 
Cu singele omenesc 
Cu ale maicilor lacrimi 
Ce pă fii lor jelesc. 


Mai abundent, mai nuanțat si mal 
sentimental formulate, toate aceste con- 
vingeri atit de înaintate vor trece la 
pasoptisti. Aceşti ideologi înscriu prin 
tensiunea care le este proprie, precum 
şi prin unele note personale, un capitol 
aparte ín istoria ideii de pace ín cul- 
tura noastrá, in cadrul cáreia ea apare 
Si se dezvoltá in mod organic. 
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hărților regionale, precum si un proiect 
de tablou care va permite stabilirea le- 
găturilor dintre solurile diferitelor re- 
iuni. 

cs reprezentant al F.A.O. (Organizatia 
mondială pentru alimentaţie si agricul- 
tură de pe lingă O.N.U.) a declarat cá 
informatiile obtinute piná in prezent au 
fost de un considerabil interes. Proiec- 
tul progreseazá satisfácátor cátre stabi- 
lirea unui sistem mondial simplu al de- 
finirii solurilor si  corelaţiilor dintre 
ele. Proiectul va facilita transmiterea 
cunoștințelor despre folosirea corectă 
a pămîntului. 

Proiectele de hărţi regionale transmise 
grupului pînă acum sînt cele ale Ame- 
vicii de Sud si Centrale, Americii de 
Nord, Orientului Apropiat, Asiei de sud- 
est si Australiei. 

Membrii grupului au discutat de ase- 
menea modalitatea ca un contra-proiect 
al hártii mondiale a solurilor sá fie pre- 
zentat la reuniunea Congresului inter- 
national de ştiinţă a solului, care va 
avea loc la Bucureşti între 31 august şi 
9 septembrie 1964. 


Potrivit Buletinului Comunităţii Eco- 
nomice Europene, deficitul comerţului 
exterior al celor şase ţări membre ale 
Pieței comune în comerţul cu ţări terţe 
a fost în anul 1963 de 2800 de milioane 
dolari, adică cu 1400 milioane de dolari 
mai mare decit în anul precedent. O 
asemenea inráutátire a balanței comer- 
tului exterior este determinată în pri- 
mul rînd de depăşirea exportului de că- 
tre importul Pieței comune din S.U.A., 
Anglia şi America Latină. Balanța co- 
mercială a Pieței comune cu S.U.A. se 
cifrează la un deficit de 2418 milioane 
dolari. Dintre ţările Pieței comune nu- 
mai R.F.G. şi-a sporit exportul sáu în 
S.U.A., însă şi aceasta într-o măsură 
mai redusă decit în 1962. 
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REVENIREA 
LUI 
CHOMBE ` 


ÎNTR-O cuvintare ţinută recent la 
Leopoldville Moise Chombe a decla- 
rat: „Voi face minuni“. Mulţi din as- 
cultătorii săi erau dispuşi să-l creadă 
deoarece însăşi prezenţa lui Chombe în 
Congo ca prim-ministru părea să fie 
o minune. 

Inapoierea bruscă din exilul european 
a fostului președinte al Katangăi si 
preluarea rapidă a puterii deţinute de 
Cyrille Adoula a constituit cea mai 
extraordinară cotitură în cei patru ani 
de independenţă furtunoasă a Congoului. 

Istoria completă nu este cunoscută 
încă şi probabil că unele lucruri nici 
nu se vor sti, dar se poate face o schi- 
tă aproximativă. Nu este povestea 
unei minuni ci aceea a unui politician 
siret si plin de resurse, cu mulți bani, 
cu consilieri buni, cu o opoziție slabă si 
divizată şi cu noroc atunci cînd avea 
nevoie. 

Unele persoane cred că un efort masiv 
din partea S.U.A. ar fi putut bloca numi- 
rea lui Chombe. Statele Unite s-au opus 
cu energie liderului katanghez în toată 
perioada secesiunii si l-au sprijinit ferm 
pe Adoula. Ajutorul american se ridică 
la circa 55 milioane de dolari anual, bani 
care implică o considerabilă pondere 
politică. 

Cu toate acestea, ambasada americană 
din Leopoldville nu a depus nici un efort 
demn de menţionat pentru a apleca ba- 
lanta în defavoarea lui Chombe. Amba- 
sada aștepta să vină timpul ei. Uneori 
părea să rămină în urma evenimentelor, 
dar această politică a lăsat Statelor 
Unite libertatea de a trata cu noul 
guvern. 

Politica belgiană este mai dificil de 
definit. Timp de multe luni, unii oa- 
meni de afaceri belgieni au făcut pre- 
siuni în favoarea înapoierii lui Chombe, 
deoarece credeau că el va constitui o 
garanţie mai bună pentru investiţiile lor 
decit Adoula. Nu se poate spune totuși 
acest lucru despre întreaga lume bel- 
giană a afacerilor. Société Generale, 
uriaşa companie belgiană care contro- 
lează cea mai mare parte a lui Union 
Miniere du Haut Katanga, era de fapt 
scindată. Oamenii de afaceri favorabili 
Imi Chombe l-au ajutat însă. 

Și guvernul belgian a fost multă 
vreme în favoarea înapoierii lui Chombe, 
dar nu neapărat în calitate de premier. 
Totuși, ambasada belgiană nu a fost ne- 
fericită atunci cind Chombe şi-a luat în 
primire postul. 

În timpul secesiunii Chombe a avut 
numeroşi consilieri francezi. Unii cred că 
Jacques Foccart, expert pentru problo- 
mele africane, avea agenţi pe lingă 
Chombe. în cursul ultimelor luni. 

Începuturile schimbărilor datează încă 
din săptăminile care au urmat fugii lui 
Chombe din Congo la 14 iunie 1963 — 


5 luni după ce trupele Naţiunilor Unite 
au pus capăt secesiunii Katangăi. 

El a plecat mai întii la Paris pentru 
a se opera la ochi. Mai tirziu, în cursul 
verii, s-a mutat la Barcelona şi a înce- 
put să întreprindă primii paşi în vederea 
unei ínapoieri. El trimitea scrisori oa- 
menilor apropiaţi de  politicienii-cheie 
din Leopoldville. Poate cá cel mai im- 
portant contact a fost cel stabilit cu 
Arthur Doucy, profesor de sociologie la 
Universitatea din Bruxelles si directorul 
Institutului de Sociologie Solvay din 
acelasi oras. Doucy, un om de stiintá 
cu renume, a fost profesorul lui Justin 
Bomboko, ministrul congolez al justi- 
tiei, si este încă unul din cei mai serioşi 
consilieri ai acestuia. 

Un alt contact a fost realizat cu Pierre 
Davister, reporter la revista belgianá 
Pourquoi pas? Davister l-a invátat me- 
seria de ziarist pe un tinšr numit Joseph 
Mobutu, în prezent generalul care co- 
mandá armata congolezá. 

. Chombe a luat contact prin interme- 
diari si cu Victor Nendaka, seful sigu- 
ranfei congoleze. 

Bomboko, generalul Mobutu si Nen- 
daka sint cei trei membri-cheie ai asa- 
numitului „grup Binza“, adevărata forță 
din spatele guvernului Adoula. Acest 
grup îi includea şi pe Albert de Ndele, 
în prezent guvernator al Băncii nalio- 
nale, și pe Damien Kandolo, secretar ge- 
neral al Ministerului de Interne. 

Adoula depindea de sprijinul acestor 
oameni şi în special de armata de 
35 000 de oameni a generalului Mobutu 
si de poliţia lui Nendaka. Ei l-ar fi 
putut impune încă de atunci pe Chombe 
Îmi Adoula, dar timpul nu era încă pro- 
pice. 

Împrejurările au devenit mai favora- 
bile atunci cind mulțimile furioase de 
dincolo de fluviul Congo, cu capitala la 
Brazzaville, au răsturnat regimul pre- 
şedintelui Fulbert Youlou. 

Politicienii din Leopoldville se te- 
meau că spiritul revoltei ar putea trece 
fluviul. Deosebit de îngrijoraţi au fost 
liderii lui Abako, partidul marelui trib 
Bakongo, care domină regiunea dintre 
Leopoldville si Ocean. Bakongo a spri- 
jinit multă vreme autonomia regională 
susținută de Chombe fn cursul sece- 
siunii. Liderii acestui trib au început 
să-și îndrepte atenția spre Chombe și 
fn septembrie, Emile Zola, unul din li- 
derii partidului Abako, l-a vizitat pe 
Chombe la Barcelona. 

Grupul Binza a început să-şi piardă în- 
crederea ín Adoula ín octombrie anul 
trecut, cind s-au produs agitalii de 
stinga. Nendaka si generalul Mobutu 
declarau prietenilor lor că primul mi- 
nistru nu este „destul de energic“. 

Spre sfirşitul anului s-au depus efor- 
turi pentru formarea unui nou guvern. 
Impulsul provenea din partea oamenilor 
de afaceri belgieni nemulțumiți de 
Adoula. Totuși, manevrele au eşuat. 

Adoula a trebuit să facă faţă unei noi 
crize, cind în ianuarie,- Ín provincia 
Kwilu a izbucnit o răscoală condusă de 
Pierre Mulele. Revolta se intindea si în- 
crederea în guvernul Adoula scădea. 
Totuşi, în cele din urmă, armata a reuşit 
să pună revolta sub control şi Adoula a 
ieşit teafăr din furtuná. De fapt, în 
aprilie, guvernul Adoula părea să fie 
mai puternic decit înainte, in parte ca 
rezultat al reglementării pretențiilor fi- 
nanciare: belgiene, in cursul vizitei fá- 


cute la sfirșitul lunii martie de ministrul 
afacerilor externe belgian Paul-Henri 
Spaak. 

Spaak a fost urmat de Averell Har- 
riman, subsecretar de stat pentru aface- 
rile politice, care a reafirmat sprijinul 
S.U.A. pentru Adoula. 

În  ascunzătoarea sa din Spania, 
Chombe continua să fie activ. fe- 
bruarie, el i-a acordat lui Pierre Davister 
un interviu în care încerca să se dezvi- 
novăţească de larg ráspindita părere cá 
purta răspunderea asasinării lui Patrice 
Lumumba, primul premier congolez, în 
1961. Chombe susținea că Lumumba a 
fost ucis de guvernul central. 

Cam în același timp a început să so- 
sească la Leopoldville o publicaţie is- 
cusit redactată  întitulată Adevărul. 
Publicaţia se pronunța fățiș pentru 
Chombe, îl denunța pe Adoula şi-i lăuda 
pe generalul Mobutu si președintele Ka- 
savubu. 

Comitetul national de eliberare, un 
grup de politicieni de stinga aflaţi în 
exil la Brazzaville de toamna trecută 
isi oferea sprijinul în schimbul acordării 
unei amnistii generale. Acest grup se 
angaja să concure la răsturnarea guver- 
nului reactionar al lui Adoula. 

Chombe a inceput discuţii cu liderii 
comitetului, dintre care mai mulţi l-au 
vizitat în Spania în primăvara aceasta. 

În acelaşi timp, el a intensificat 
contactele cu politicienii din Leopold- 
ville unde era în curs o mare 
remaniere politică pe baza unei noi 
constituții  congoleze, care cerea nu- 
mirea unui nou guvern de „tranziţie“ 
care să pregătească alegeri naţionale 
în decurs de 9 luni. 

Din pregătirile in vederea acestor eve- 
nimente s-au născut 3 noi grupări po- 


„litice : 


„Adunarea  democraţilor  congolezi“ 
(RADEGO) condusă de Adoula. Ea cu- 
prinde 50 de mici partide în 15 din cele 
21 de provincii congoleze. Nici unul nu 
are vreo influență reală; puterea reală 
aparține grupului Binza. 

„Comitetul democratic african“ (CDA) 
creat în jurul grupului Abako al lui 
Emile Zola, al partidului democrat afri- 
can al ministrului apărării Jerome 
Anany, al aripii partidului socialist afri- 
can condusă de Cleophas Kamitatu, mi- 
nistrul planificării și al partidului Reco 
din Kivu. Aceste personalităţi şi grupuri 
disparate erau unite de antipatia lor faţă 
de grupul Binza. 

„Frontul comun naţional“ cuprinzind 
13 partide din „opoziţia legală”, cel mai 
important fiind Mişcarea națională con- 
goleză, vechiul partid al lui Lumumba, 
în prezent condus de Antoine Kinewa. 

Un element major care lipsea din 
toate aceste grupări era reprezentarea 
Katangăi. Singurul om care putea ga- 
ranta un mare număr de voturi katan- 
gheze era Chombe. De aceea, la sfirșitul 
lunii mai, Chombe a inceput să fie pu- 
ternic solicitat. 

La începutul lunii iunie Chombe a în- 
ceput să se preocupe de una din pro- 
blemele pe care nu le rezolvase încă 
— atitudinea celorlalte state africano. 
Majoritatea liderilor alricani l-au con- 
siderat multă vreme un pion al intere- 
selor financiare europene. 

Cu toate acestea, manevrele lut 
Chombe nu l-ar fi adus la putere dacă 
nu s-ar fi produs în mai revolta din 
provincia Kivu, condusă de Moise Ma- 
randura, șeful tribului Bafulero și spri- 
jinită de Emile Soumialot. Soumialot era 
membru al Comitetului de eliberare na- 


* 
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4 Procedee congoleze 

(Dia „Gazet van Ant- 
werpen“) 


tionalš care se instalase la Bujumbura, 
capitala statului vecin, Burundi. 
În provincia Kivu s-au produs sciziuni 


în rindurile armatei. La sfirsitul lunii 
mai răscoala s-a întins in nordul Ka- 
tangăi. A fost nevoie ca generalul Mo- 
butu însuși să ia conducerea unei 
coloane pentru a determina trupele să 
avanseze. Generalul s-a înapoiat la Leo- 
poldville profund tulburat. El a recunos- 
cut că armata nu putea inábusi răscoa- 
lele din Kivu si Katanga de nord, expri- 
mindu-si îngrijorarea în legătură cu 
mersul evenimentelor dacă răscoala se 
va extinde mai departe în Katanga. 

Generalul i-a spus lui Adoula că este 
esenţială o reglementare politică. El a 
sfătuit să fie inclus Chombe în noul 
guvern pentru a se putea face faţă si- 
tuafiei critice din Katanga. Adoula, con- 
vins cá preşedintele Kasavubu inten- 
fiona să-l numească premierul noului 
guvern de tranziţie, credea că poziţia sa 
nu poate fi decit întărită printr-o iniția- 
tivă de reconciliere. El părea să creadă 
că Chombe va accepta postul de vice- 
premier. 

În seara zilei de 15 iunie, Adoula a 
telefonat ambasadorului belgian cerin- 
du-i să transmită un mesaj redactorului 
revistei Pourquoi pas? Mesajul cerea 
ca Davister, pe atunci în concediu în 
insulele Bahamas, să vină la Leopold- 
ville cit mai curind posibil împreună cu 
Roger Lallemand, un avocat belgian si 
prieten apropiat al lui Adoula. 

Davister a sosit la 20 iunie. El s-a 
întîlnit mai întîi cu generalul Mobutu 
si apoi cu Adoula. Oferta era limpede: 
Chombe era invitat să ia parte la dis- 
cufii politice în vederea formării unui 
nou guvern. Davister a plecat la Bruxel- 
les la 21 iunie şi în ziua următoare la 
Madrid, unde s-a întilnit cu Chombe. 

Chombe a aşteptat trei zile, după care 
a anunţat că se înapoiază în Congo pen- 
tru a contribui la „o reconciliere gene- 
rală şi sinceră“. El a plecat pe calea 
aerului la Bruxelles (unde i-a vizitat pe 
Spaak şi pe ambasadorul american) şi de 
acolo la Leopoldville. 

Chombe a fost primit cu cordialitate 
de Adoula si de majoritatea celorlalți 
politicieni congolezi pe care i-a intilnit, 
şi cu răceală de preşedintele Kasavubu. 


Potrivit celor care l-au văzut înainte 
de inapoierea lui Chombe, programul 
preşedintelui prevedea in primul rînd 
un referendum în legătură cu constitu- 
lia, apoi numirea lui Adoula ca set al 
unui guvern de „tranziţie“, după care 
urma să se organizeze o mare „masă 
rotundă a reconcilierii“. 

înapoierea lui Chombe a răsturnat 
această ordine. Preşedintele Kasavubu 
i-a declarat răspicat că s-a inapoiat prea 
devreme. Răspunsul lui Chombe a venit 
a doua zi, într-un comunicat dat presei, 
în care spunea: „M-am înapoiat la mo- 
mentul oportun“. 

Evenimentul care a răsturnat balanţa 
în favoarea lui Chombe a fost o în- 
tilnire în apartamentul lui Nendaka, la 
care au fost prezenţi si generalul Mo- 
butu și Bomboko. 

În acea seară Adoula participa la un 
banchet dat de Albert Ndele pentru a săr- 
bători inaugurarea Băncii naţionale. La 
începutul serii, Adoula părea vesel şi 
destins. Pe la orele 21 el a fost chemat 
la telefon de generalul Mobutu. Zece 
minute mai tirziu, generalul a sosit pen- 
tru a conferi cu Adoula într-o cameră 
separată. Cind premierul s-a înapoiat 
la banchet, el părea evident enervat şi 
furios. După citeva minute s-a scuzat 
şi a plecat. 

Fra limpede că grupul Binza — sau cel 
puțin generalul Mobutu si Nendaka, ce! 
mai influenti membri ai sái — luaserá o 
hotárire. Bomboko, se spunea, își dá- 
duse consim(ámintul. 

Preşedintele Kasavubu ştia că, fără 
grupul Binza, Adoula era un om sfirşit. 
De aceea el s-a adresat lui Chombe. Gu- 
vernul care a luat naștere pare a fi mai 
curind rezultatul unui tirg între cei doi 
oameni. Frinele puterii se află în mîinile 
lui Chombe însuşi şi ale fostului său 
ministru de interne katanghez, Gode- 
froid Munongo. Cu toate acestea, Ka- 
savubu va deţine controlul general al 
politicii în calitate de preşedinte. El a 
păstrat de asemenea pentru sine Minis- 
terul Apărării. 

Pare sigur că generalul Mobutu şi 
Nendaka îşi vor păstra posturile şi cá 
influenţa lor va fi resimţită. 


Anthony LUKAS 


LONDRA 


INDIA 


ŞI 
COMMONWEALTHUL 


ÎN India mișcarea pentru retragerea 
din Commonwealth este în prezent mai 
puternică decît oricind înainte, de la 
proclamarea independenţei ţării. 

Din declaraţia primului ministru, Lal 
Bahadur Shastri, că renunță la portofo- 
liul Ministerului de Externe, se poate 
trage concluzia că nu este exclus să 
urmeze unele modificări importante 
după moartea lui Nehru. 

Este pentru prima oară de la indepen- 
dentá cînd portofoliul Ministerului de 
Externe este deţinut de altcineva decit 
primul ministru. Shastri a renunțat la 
Ministerul de Externe nu numai pentru 
că este bolnav. Comportarea delegaţiei 
indiene la conferința Commonwealthu- 
lui a făcut mai urgentă numirea unui 
ministru de externe şi Swaran Singh, 
ministrul industriei, a fost numit mi- 
nistru de externe. : 

Comitetul executiv al Partidului Con- 
gresului se va intruni pentru a lua in 
considerare comunicatul dat publicităţii 
după conferinţa primilor miniştri ai 
Commonwealthului şi Raghunath Sinh, 
secretarul general al partidului în per- 
soană, va sugera ca India să părăsească 
Commonwealthul. Liderii principalelor 
partide de opoziţie au anunţat de ase- 
menea, în mod public, săptămina aceasta 
intenţia lor de a recomanda ieşirea din 
Commonwealth. 

Se știa că acest lucru va fi cerut după 
moartea lui Nehru, dar nu s-a crezut că 
lucrurile vor evolua atit de repede. Date 
fiind vederile lui Nehru asupra aces- 
tei probleme, puţini oameni politici su- 
gerau desprinderea de Commonwealth, 
dar acum, după moartea sa, ultimul co- 
municat le-a oferit un motiv excelent 
pentru a-și expune din nou punctul de 
vedere. , 

Sentimentele populare în favoarea 
continuării apartenenței la  Common- 
wealth au fost întotdeauna slabe. Cei 
mai mulți oameni din această ţară 
acceptau această legătură deoarece nu 
voiau să se opună lui Nehru. 

În sáptáminile care vor urma, această 
problemă va fi discutată în mod des- 
chis si în legătură cu aceasta au fost 
reînviate diferite amintiri nefericite cu 
privire la atitudinea Marii Britanii. 
Liderii politici ai Partidului Congresu- 
lui amintesc întotdeauna cuvintarea lui 
sir Patrick Dean în Consiliul de 
Securitate, în cadrul dezbaterilor asu- 
pra Kașmirului, ca exemplu al unei 
atitudini constante, prea puţin favora- 
bile Indiei. Şi faptul că cererea indiană 
pentru un submarin a fost respinsă de 
Marea - Britanie este menţionat ca un 
motiv pentru părăsirea Commonweal- 
thului. 

De asemenea, în rîndurile intelec- 
tualilor indieni domnește sentimentul 
că India este o rudă săracă în cadrul 
Commonwealthului. 
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DE VEDERE 


MOSCOVA 


COMERTUL 
SOVIETO-MEXICAN 


În iunie Uniunea Sovieticá a fost 
vizitată de o delegaţie economică oficia- 
lá din Mexic condusă de dl Ricardo 
H. Sevada, director general al Băncii 
naționale de comerț exterior. Din dele- 
galie au făcut parte reprezentanţi ai 
diverselor ramuri ale sectorului de stat 
al industriei, printre care Pascual G. 
Roldan, director general al Companiei 
de stat Petroleos Mexicanos. Delegația 
a luat cunoștință de realizările Uniunii 
Sovietice în domeniile industriei și ştiin- 
1ei, a studiat posibilităţile de achizilio- 
nare a diverselor mărfuri. Ea s-a inte- 
resat în primul rind de maşini şi uti- 
laje. 

Oamenii de afaceri mexicani s-au ir- 
teresat dacă există posibilitatea să ob- 
țină credite comerciale pe termen lung 
pentru cumpărarea de mașini şi utilaje 
sovietice necesare industriei mexicane. 

Conducătorul delegaţiei, dl Sevada,a 
declarat la Moscova ziariştilor cá el 
consideră călătoria în Uniunea Sovie- 
tică drept deosebit de folositoare. 

Nu există nici un motiv — a declarat 
dl Sevada — care să împiedice lărgirea 
și dezvoltarea comerțului cu ţările so- 
cialiste... Mexicul poate vinde materiile 
prime cele mai diferite. Am putea oferi 
bumbac, cafea, zahăr, metal, și un larg 
sortiment de fibre. Ţările socialiste dis- 
pun de utilaj prețios... Considerăm că 
Uniunea Sovietică și celelalte țări so- 
cialiste ne pot livra utilajul care ne 
este necesar pentru industria grea şi 
ușoară. 

Mexicul acordă, după cum se știe, o 
mare importanță dezvoltării industriei 
naționale. O atenţie deosebită este a- 
cordată de către guvern sectorului de 
stat. În miinile statului se află industria 
de petrol, de prelucrare a țițeiului, in- 
dustria petrochimică, producţia și li- 
vrarea de energie electrică, transportul 
feroviar într-o măsură considerabilă, 
metalurgia, producţia de chimicale (in- 
clusiv îngrăşăminte), hirtie, celuloză, 
cocs, vagoane de cale ferală, utilaj tex- 
til, țevi de oţel. 

Dar in Mexic nu există încă o indus- 
trie constructoare de mașini si de strun- 
quri dezvoltată, si de aceea o mare 
parle a mașinilor și utilajelor trebuie 
achiziționate în străinătate, Principalii 
furnizori sint firmele capitaliste. În ul- 
timul timp, în Mexic se remarcă o a- 
tracţie spre legături economice mai 
slrinse cu ţările socialiste. 

Mexicul este prima din ţările latino- 
americane cu care Uniunea Sovielică a 
stabilit relaţii diplomatice si comerciale 
(1924). Dar relaţiile economice între ţă- 
rile noastre n-au luat pe atunci extin- 


dere si nici acum ele nu sînt ample. 
Comerţul sovieto-mexican a reprezentat 
în 1933 doar 6,8 milioane ruble. Nici 
pînă în prezent între cele două ţări nu 
există un acord comercial general, co- 
merţul desfásurindu-se în virtutea unor 
tranzacţii separate. Uniunea Sovietică a 
cumpărat din Mexic bumbac si tutun şi 
a livrat de citeva ori Mexicului strun- 
guri, camioane, utilaje pentru industria 
alimentară si poligraficá, utilaj electric, 
mașini agricole, precum si ceasornice, 
aparate fotografice, conserve de peste, 
cărți si alte mărfuri. 

Membrii delegaţiei mexicane si con- 
ducătorii organizaţiilor sovietice au a- 
juns la concluzia că nivelul schimbului 
economic nu a atins încă rezultate sa- 
tislăcătoare. S-a hotărit să se dezvolte 
colaborarea industrială si tehnică. Se 
intenționează printre altele organizarea 
unui schimb permanent de informaţii 
si de ajutor tehnic in domeniul indus- 
triei petroliere. În acest scop, Compania 
de stat Petroleos Mexicanos a invitat un 
grup de specialiști sovietici să vizileze 
Mexicul și să cunoască industria pe- 
trolieră mexicană. În Uniunea Sovie- 
tică va sosi un grup de petrolisti me- 
Xicani pentru o cunoaștere mai apro- 
fundată a experienţei și succeselor co- 
legilor sovietici. 

Între Masino-export si Compania Pe- 
troleos Mexicanos a fost semnat un 
acord prealabil. Delegatia mexicaná si-a 
anunțat intenția de a cumpăra unele 
licenţe. 

Vizita delegaţiei mexicane în Uniunea 
Sovietică va constitui fără îndoială în- 
ceputul unei dezvoltări a relaţiilor de 
afaceri largi, ceea ce va contribui la 
consolidarea prieteniei între popoarele 
noastre. 


„snabbargia 


ÎN FLANCUL DE SUD 
AL N.A.T.O. 


SAPTE luni dupá izbucnirea tulburá- 
rilor din Cipru, situația pare la fel de 
disperată ca la început. Intervenția 
unei trupe de poliție a O.N.U. a im- 
piedicat cu succes limitat măcelurile 
cele mai singeroase, fără a contribui 
însă la pacificarea insulei. Relatiile 
dintre majoritatea greacă și minorita- 
tea turcă devin din ce in ce mai dus- 
mánoase. În acelaşi timp, guvernul 
statului cipriot independent a întărit 
puternic fara din punct de vedere mi- 
litar, anulind de [apt constituţia care 
acorda drepturi mari minorităţii turce. 

Pină în prezent au putut fi anihi- 
late amenințările Turciei cu invazia, 
care în repelate rinduri erau cit pe 
aci să fie transpuse în fapt. Dar atil 
Grecia cit și Turcia pregătesc planuri 
militare în vederea apărării a ceea ce 
ambele părţi consideră ca fiind inte- 
resele lor vitale. Ambele țări au de- 
pășit efectivul permis de trupe în 
Cipru. 


In Elveţia se construiește o nouă auto- 
stradă, din care porţiuni lungi sint înălțate 
pe piloni ^ 


Există realmente un pericol serios: 
conflictul din Cipru ameninţă să zdrun- 


cine N.A.T.O. Flancul de sud al 
N.A.T.O. se  clatiná, ceea ce afec- 
tează atit Mediterana răsăriteană, 


cît şi Iranul. Ciprul, unde englezii se 
tem pentru punctul lor de sprijin, a 
preluat pentru Occident o parte din 
sarcinile ce reveneau Suezului și Pa- 
lestinei. Şefii guvernelor Iranului, Pa- 
kistanului si Turciei — ţări membre ale 
C.E.N.T.O. — s-au întrunit sáptámina 
trecută la Istanbul într-o conferință la 
nivel înalt, la care a fost dezbătută 
probabil si problema Ciprului. Ulte- 
rior s-a spus la Ankara cá toate cele 
trei state vor accepla pe viitor ajutor 
atit din partea Occidentului, cit si din 
partea Rásáritului. 

Orice asemenea mutare a  frontului 
ar putea să aibă consecințe serioase, 
care sint studiate cu o atenţie cu atit 
mai mare cu cit președintele Makarios 
însuşi desfășoară o activitate diploma- 
tică temerară. Cu prilejul conferinţei 
panafricane de la Cairo el a intreprins 
sondaje pentru a-și asigura ajutorul 
blocului aíro-asiatic in favoarea dezi- 
deratelor Ciprului ce urmează a fi 


supuse viitoarei Adunări Generale a 


O.N.U. 

Avind în vedere această evoluție, 
simpatia activă de pină in prezent a 
Londrei ín favoarea punctului de ve- 
dere turc începe să slăbească. Se ela- 
borează un asa-numit compromis care 
ar cere Turciei sacrificii incomparabil 
mai mari. Prin acest plan Ciprul ar 
urma să devină o provincie a Greciei 
și o bază a N.A.T.O. pe deplin integrată, 
pe care s-ar alla staționate si trupe 
turcești. 

În condițiile reglementării proble- 
mei in acest fel, soarta marelui punct 
de spirijin suveran al Angliei din 
Cipru ar fi nesigură. 


Fritz KESSLER 
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NECESITATEA DE A NE 
LINIŞTI ALIAȚII 


Reacţia publică a ziarelor străine 
şi reacția particulară a guvernelor 
străine arată că în comunitatea atlan- 
tică există o îngrijorare crescîndă în ce 
priveşte stabilitatea conducerii S.U.A. 
O serie de evenimente care s-au suc- 
cedat începînd din noiembrie trecut au 
deformat imaginea Americii, de a cărei 
forţă nucleară, judecată politică si în- 
felepciune diplomatică depinde condu- 
cerea occidentală. 

Fireşte, prima lovitură puternică a 
fost asasinarea președintelui Kennedy, 
urmată atît de repede de moartea asa- 
sinului sáu prezumat. Această dublă 
crimă a dus la speculaţii despre com- 
ploturi organizate. Efectul unor ase- 
menea presupuneri nu a fost încă pe 
deplin contracarat de modul calm şi 
eficient in care s-au desfăşurat pro- 
cesele noastre de guvernare. 

Dintr-un punct de vedere european, 
desemnarea senatorului Barry Goldwa- 
ter a reînnoit îndoielile cu privire la 
Statele Unite şi la politica lor viitoare. 
Se poate afirma că alegerile noastre nu 
privesc pe nimeni, ci numai pe noi; 
totuşi, acest lucru nu mai este com- 
plet adevărat. Ţările din N.A.T.O. ma- 
nifestá un interes legitim faţă de ad- 
ministratia care guvernează la Wa- 
shington. 

Pe lîngă alte evenimente tulburătoare 
pentru europeni s-a produs şi valul de 
violenţe rasiale. Majoritátii străinilor, 
în special celor din Europa, le este greu 
să înţeleagă aceste evenimente triste, 
care sint relatate adesea într-un ase- 
menea mod încît seamănă cu un război 
civil incipient. - 

Din toate aceste motive Washingtonul 
este în mod clar îngrijorat de daunele 
pe care le poate suferi prestigiul nostru 
acum, cînd ne pregătim în vederea unei 
energice campanii electorale. In cadrul 
campaniei înseși s-ar putea aduce acu- 
zaţii si contraacuzaţii alarmante cu pri- 
vire la politica externă şi s-ar putea 
produce dezordini civice. à 

De aceea, înalte personalităţi din gu- 
vern examinează cu atenţie măsurile 
care s-ar putea lua pentru a calma 
opinia publică din anumite ţări aliate. 
S-a vorbit in particular despre posibi- 
litatea de a încuraja pe unii republicani 
moderati distinşi, care nu au simpatie 
pentru părerile mai extremiste ale se- 
natorului  Goldwater, să întreprindă 
peste cîteva săptămîni călătorii in 
străinătate si să explice realitățile ame- 
ricane si constan(a poziţiei noastre na- 
tionale. 

Nu se poate face nimic oficial în acest 
cadru. Atit pentru democrați cît si pen- 
tru republicani ar fi penibil să se 
unească în cadrul unei asemenea ac- 
țiuni bipartizane în mijlocul unei cam- 
panii infierbintate. Totuși, ideea a fost 
discutată în mod discret si se va între- 
prinde probabil ceva. 

In mod vădit republicanii care ar 
putea conlucra la un asemenea proiect 
în interesul național trebuie să fie bine 
cunoscuți în străinătate. 

Se recunoaşte că este necesar să se 
sublinieze că responsabilitatea americaná 
nu va fi afectată de înflăcărarea dez- 
baterii politice, de crime sau accidente, 
sau de convulsiile unei societăți multi- 
rasiale în schimbare. Argumentul în 
favoarea unor eforturi imediate pentru 
explicarea unei asemenea continuități 
este necesitatea de a reduce sentimen- 
tele temporare de teamă care ar putea 
fi încercate în străinătate pînă in 
noiembrie. 

Este clar că nici un purtător de cuvînt 
al vreunuia din partide nu poate cere 
unui străin, prietenos sau  neprietenos, 
să treacă cu vederea ciocnirile rasiale 
din S.U.A. sau să nu ţină seama de 
implicaţiile declaraţiilor politice beli- 
coase făcute de unii din goldwateristii 
mai înflăcăraţi. 

Totuşi, o parte a nelinistii amestecate 
cu neincredere, care se manifestá acum 
în străinătate, poate fi in mod sigur 
potolită. Dar o asemenea acţiune de 
potolire trebuie să fie întreprinsă pe 
bază bipartizaná, rolul conducător ur- 
mind să-l joace republicani distinși şi 


cu răspundere. 
C. L. SULZBERGER 
(Din New York Times) 


- Vedeţi să nu stingeti : 
flacăra ! 
(Din Die Welt : 
Hamburg) : 


LONDRA 


ORASUL BRASILIA 
iN 
FURTUNILE POLITICE 


BRASILIA, capitala îndepărtată si ne- 
terminatá, care oglindeste atit de bine 
uriașa siguranță de sine a poporului 
brazilian prin arhitectura ei exuberantă 
cit şi prin însăși existenţa ei, a fost greu 
încercată de schimbările politice rapide 
care au răscolit recent ţara. În cei pa- 
tru ani de existenţă oficială, Palatul 
Zorilor, senina reședință prezidenţială 
care în lumina nesigură a primelor ore 
ale dimineţii pare să plutească pe apele 
lacului, a avut nu mai puţin de cinci 
ocupan[i, și o dată cu ei au venit si au 
plecat nenumărați ministri si echipele lor 
de functionari. 

Ritmul de crestere a capitalei a fost 
încetinit de această discontinuitate, dar 
orasul a prins totusi rádácini intr-o 
másurá care a uimit pe mulli ce critica- 
será ideea construirii lui, apreciind-o 
drept extravaganță necugetată a unor 
politicieni ambiţioși dar nerealiști. 

Momentul în care Brasilia ar fi putut 
să fie abandonată șerpilor si scorpioni- 
lor, pentru ca politicienii să se inapo- 
ieze fericiţi la farmecele mai (ipátoare 
ale orașului Rio de Janeiro, pare să fi 
trecut. În cursul recentei crize politicie- 
nii au rămas in capilală, deși controlul 
efectiv asupra ţării era exercitat de con- 
ducătorii militari din cazărmile din Rio 
de Janeiro. Si deşi Ranieri Mazzilli a 
considerat oportun să petreacă majori- 
tatea scurtului său mandat de președinte 
acolo pentru a păstra contactul cu mili- 
tarii, succesorul său, generalul Castelo 
Branco, a fost ales la Brasilia și de aici 
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își exercită marile împuterniciri primite 
in baza Actului Instituţional. 

În ciuda progreselor ei, Brasilia nu a 
dobindit încă mai mult decit lustrul unei 
capitale. Aici locuiesc şi muncesc mai 
puţin de 250000 de oameni; jumătate 
dintre ei sint cazaţi in cartiere de locuit 
construite cu grijă dincolo şi dincoace 
de colinele joase. 

Cartierele de locuit reprezintă unul 
din puţinele compromisuri pe care pro- 
iectantul principal al oraşului Brasilia, 
profesorul Lucio Costa, si arhitectul sáu, 
Oscar Niemeyer, au fost nevoiţi să le 
accepte in proiectul lor profund origi- 
nal al orașului. Ei plănuiseră să infiin- 
teze comunități de locuit complet mixte 
în Brasilia însăşi, şi să impiedice ca 
vreun cartier să fie rezervat exclusiv 
vreuneia din păturile comunităţii. To- 


tusi, senatorii brazilieni au obiectat ime- - 


diat, afirmind cá nu vor să trăiască uşă 
în ușă cu şoferii lor, iar soțiile senato- 
rilor că nu doresc să locuiască in ace- 
lași bloc cu familia coaforului lor. 

Marile distanțe dintre clădirile publice 
care au fost terminate, drumurile largi 
și lipsa luminilor de circulaţie sau in- 
crucișărilor (care sînt cu totul eliminate 
în centru prin pasaje subterane si pieţe 
în formă de trifoi), si mai presus de 
toate populaţia rară dau astăzi Brasiliei 
o înfățișare vag inumană, asemănătoare 
celei a unei metropole imaginare a vi- 
itorului, ai cărei locuitori ar trăi sub pă- 
mint în loc să trăiască deasupra lui. 
Aceasta se explică în parte prin faptul 
că majoritatea serviciilor guvernamen- 
tale şi ministerelor rămin la 600 mile 
distanţă, la Rio de Janeiro, numai mi- 
nistrul și cîțiva din principalii săi con- 
silieri locuind la Brasilia sau deplasin- 
du-se sáptáminal sau chiar mai des cu 
ajutorul unor avioane care fac naveta 
între cele două oraşe. 

Cu timpul, această situaţie se va 
schimba, si stimulentul care trebuie să 
provoace cea mai mare schimbare va fi 
Ministerul Afacerilor Externe, o clădire 
impunătoare şi în acelaşi timp aeriană 
ca aspect, in prezent în curs de con- 
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struire si urmind să fie terminată la 
sfirşitul anului viitor. Aceasta nu numai 
că va aduce de la Rio la Brasilia cel 
puţin alti 1000 de funcţionari publici, 
dar va sili ambasadele străine, care nu 
au manifestat mai mult entuziasm pen- 
tru a părăsi orașul Rio decit un mare 
număr de politicieni brazilieni, să se con- 
formeze. 

Stabilirea la Brasilia a unei comunităţi 
diplomalice complete, cu toate serviciile 
cerute de ea, va însemna un mare pro- 
gres pentru capitală. Același lucru este 
valabil in privinţa dezvoltării în conti- 
nuare a Universităţii din Brasilia, înfiin- 
tată în mod oficial in decembrie 1961, 
şi care şi-a deschis porțile in anul urmă- 
tor pentru citeva sute de studenţi. În 
prezent, Universitatea este frecventată de 
peste 1 000 de tineri care studiază drep- 
tul, științele administrative, economia 
politică, arhitectura si urbanistica si sint 
în curs de construire 11 clădiri, printre 
care un spectaculos institut de stiinte 
considerat drept opera cea mai intere- 
santá a lui Niemeyer. 

Schimbarea de guvern a provocat o 
mare ingrijorare la Brasilia deoarece 
există teama că s-ar putea sà se renunțe 
la proiectul Universităţii. Mulţi se in- 
treabă dacă Niemeyer sirins legat de 
stinga, va fi dispus sá se inapoieze ín 
ţară in actualele împrejurări (in pre- 
zent el se află în Ghana), sau dacă va 
fi bine venit în cazul cind se va întoarce. 
Rectorul Universităţii, Darcy Ribeiro, a 
fost numit de Goulart si, ca si fostul pre- 
sedinte, a plecat in exil in Uruguay si 
de atunci a fost lipsit in mod oficial de 
drepturi politice pe timp de 10 ani. 

În Brasilia este oarecum o traditie ca 
proiectele incepute de un quvern sá fie 
abandonate de vrmătorul. Brasilia a su- 
pravietuit piná in prezent in mod trium- 
fal acestei dezastruoase legi politicianiste. 


CUTIE Ps ie rero ND 


INFLUENTE 
PERONISTE 


Au trecut aproape nouá ani de la 
rásturnarea si fuga dictatorului argen- 
tinian Peron, in septembrie 1955. Ac- 
liunile de luptá intreprinse de sindica- 
tele care simpatizeazá cu el, precum si 
alte evenimente din trecutul recent, 
demonstrează însă că peronismul mai 
este şi astăzi problema cea mare a po- 
liticii interne a Argentinei. Numele lui 
Peron este considerat şi astăzi un sim- 
bol de pături largi ale muncitorilor 
argentinieni. Toate încercările între- 
prinse de guvernele argentiniene si de 
partidele democratice din 1955 încoace 
de a atrage de partea lor pe adepţii lui 
Peron au eșuat. 

După răsturnarea lui Peron, quvernul 
provizoriu condus de generalul Lonardi, 
şi mai tirziu de generalul Aramburu şi 
amiralul Rojas, s-a mulţumit la început 
cu interzicerea partidului peronist şi 
cu epurarea administrației de peronişti. 
Sindicatele peroniste au rămas însă ne- 
atinse, pentru că Aramburu — ca şi 
Frondizi — nutreau speranța că într-o 
bună zi vor putea folosi aparatul sin- 
dical bine organizat în favoarea pro- 
priilor lor țeluri politice. Acest aparat, 
care dispune astăzi de majoritate în 


centrala sindicatelor reînființată sub 
Frondizi, a devenit între timp, si din 
punct de vedere politic, forta hotări- 
toare a peronismului. Organizaţia de 
partid a peronistilor a trecut în ultimii 
ani, sub efectul legislaţiei antiperoniste, 
printr-o serie de crize care şi-au atins 
punctul culminant înaintea alegerilor 
din iulie anul trecut. Pe vremea aceea 
Peron, aflat la Madrid şi caracterizat 
de citeva ziare din Argentina ca om 
care isi conduce partidul de la dis- 
tantá, dăduse „Consiliului de coordo- 
nare" al diferitelor partide neopero- 
niste dispoziția să se abțină de la vot 
cu prilejul alegerilor din iulie. Această 
lozincá nu a fost urmată de citeva par- 
lide neoperoniste din interiorul ţării. 
In Argentina cistiqase intre timp teren 
ideea unui „peronism fără Peron“, si a 
unei colaborări democratice pentru fău- 
rirea destinelor ţării. Neoperonistii au 
reuşit să obțină o serie de locuri de 
deputaţi și senatori în parlamentul cen- 
tral şi în parlamentele provinciilor, fără 
a cuceri Însă posturi in Executivă, din 
cauza îngrădirilor electorale. Acest lu- 
cru a dus la fárimifarea mișcării poli- 
tice în două grupuri mari: pe de o 
parte „Consiliul de coordonare“, con- 
dus de lturbe ca reprezentant al lui 
Peron, din care făceau parte şi doi 
conducători ai sindicatelor, Framini şi 
Vandor, iar pe de altă parte parti- 
dele neoperoniste cu orientare parla- 
mentară si diferite denumiri, care se 
uniserá sub denumirea „Federaţia 
partidelor din provincie“. 

Peronismul încearcă acum să obţină 
întoarcerea la putere pe cale legală 
ca fiind „cel mai puternic partid al 
țării“. În acest scop au fost aleşi în- 
tre timp în diferite provincii electori 
pentru marea convenţie a partidului, 
care urmează să aleagă după regulile 
democratice conducerea noului partid 
neoperonist. Alegerile au demonstrat 
că sindicatele au devenit factorul hotă- 
ritor în sistemul de organizare al pe- 
ronistilor. Campania electorală s-a des- 
făşurat numai între doi din cei mai 
importanţi conducători sindicali: Fra- 
mini, conducătorul sindicatelor munci- 
torilor din industria de textile — care 
la penultimele alegeri fusese ales qu- 
vernator al provinciei Buenos Aires, dar 
nu a putut să-și preia funcția din 
cauza intervenţiei militare, şi care face 
parte din aripa de stinga a peronismu- 
lui, şi Augusto Vandor, conducătorul 
sindicatelor  metalurgiştilor, care face 
parte din aripa moderată a peronismu- 


lui. Toate celelalte curente a4 jucat un 
rol subordonat. 

Pornind de la problema participării 
la alegeri, la Buenos Aires s-a dezlăn- 
fuit o dezbatere vie asupra forței reale 
a peronismului. Potrivit cifrelor date 
publicităţii, in majoritatea circumscrip- 
fillor participarea la alegeri a fost re- 
lativ mică. Reprezentanţi ai partidelor 
democratice au făcut calculul cá in pro- 
vincille in care au avut loc piná in 
prezent alegeri, numărul  membrilor 
partidului peronist ar asigura justiția- 
lismului (aşa se numește mişcarea pe- 
ronistă astăzi) locul al patrulea între 
partidele argentiniene, după partidul ra- 
dical popular, . partidul radicalilor in- 
transigenti al lui Allende şi noul partid 
al lui Frondizi (MIR), în timp ce piná în 
prezent adepții lui Peron au fost consi- 
deraţi ca fiind partidul cel mai puternic. 
Din cercurile peroniste s-a putut afla că 
Vandor, marele organizator al acestor 
alegeri, nu a urmărit atit de mult să 
obţină cifre mari, cit să cucerească o 
victorie clară a adepților săi. În po- 
fida efervescentei sociale si în pofida 
tuturor nemulțumirilor provocate de in- 
succesele economice ale guvernului 
Ilia, nu este nicidecum sigur cá afir- 
malia peroniştilor cum cá în condiţiile 
unor alegeri cu adevărat libere ei ar 
dobindi peste 50 la sută din numărul 
total de voturi este indreptățită. 

Folosind altitudinea mai  concitiantă 
a guvernului Illia, în ultimele luni pe- 
roniştii de toate nuanțele au cerut să 
i se permită lui Peron să se întoarcă în 
patrie. Peron însuşi a afirmat mereu în 
scrisorile adresate adepților săi din 
Argentina că se va întoarce la Buenos 
Aires încă în decursul acestui an, pen- 
tru a prelua conducerea „partidului“ 
său. Şi conducătorii de vază ai diferi- 
telor grupuri peroniste vorbesc mereu 
despre intoarcerea lui Peron, deşi majo- 
ritatea — chiar în cadrul aripii orto- 
doxe a partidului — în fond nu sint 
interesaţi în această întoarcere. 

Date fiind măsurile de forță în prima 
şi ce-a de-a doua fază a planului de 
luptă al sindicatelor peroniste, la a 
cărui elaborare Vandor a participat în 
mod hotăritor, se pune întrebarea dacă 
peronismul ia într-adevăr in serios re- 
formele democratice preconizate de el. 
Toţi peroniştii dau un răspuns afirmativ 
la această întrebare. Este greu însă 
de apreciat în ce măsură este adevă- 
rat acest lucru. 

F. O. EHLERT 


Cel mai mare are de pod 
din lume a fost construit 
in Australia, peste  riul 
Paramatta 
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Siluetă fină, trăsături energice, privire 
vie şi inteligentă, aşa ni-l descriu cei 
care l-au cunoscut sau l-au ascultat vor- 
bind de la tribuna diferitelor reuniuni 
internaţionale pe Diallo Teli, noul se- 
cretar general al Organizaţiei Unităţii 
Africane. 

Numele Iui nu este nou pe agenda di- 
plomaticš. Cînd din Comitetul 3 al Adu- 
nării Generale a O.N.U. se ridica si 
cerea cuvîntul un om tînăr, îmbrăcat în 
portul tradițional al țării sale, reprezen- 
tantul Guineei „făcea să crească cu mai 
multe grade temperatura discuțiilor şi 
dădea de multe ori tonul dezbaterilor 
din Organizația internațională“ — re- 
marca ziarul Le Monde. Excelent orator, 
vorbind cu ușurință limbile franceză şi 
engleză, neobosit şi foarte conştiincios, 
lucrind uncori cite 18 ore pe Diallo 
Telli este una din personalităţile afri- 
cane cele mai populare din cadrul O.N.U. 

Diallo Telli a fost ales secretar general al 
O.U.A. la recenta conferinţă panafricană 
de la Cairo, fiind preferat — dahome- 
yanului Emil Zinsou, etiopianului Tes- 
faye si tunisianului Mongi Slim, colegul 
sáu de la Nafiunile Unite, Náscut acum 
38 de ani în la Poredaka, el 
a urmat intii scoala comunalá din sat, 
apoi liceul din Dakar. După absolvirea 
liceului pleacă la Paris, unde studiază 


dreptul. Ulterior, Dial!o Telli este numit 
înalt consilier în Adunarea Teritorială 
de la Dakar, apoi magistrat in Senegal. 

Imediat după obținerea independenței 
naţionale de către Guineea, el se rein- 
toarce în şi-şi pune serviciile la 
dispoziția Partidului Democratice Gai- 
neez. Seku Ture îl numeşte in 1958 prim 
reprezentant permanent al Guineei 1a 
O.N.U. In 1960, ca ambasador al ţării 
sale la Washington, Diallo Telli se strá- 
duieşte să realizeze o îmbunătăţire a re- 
laţiiio: intre cele două ţări. După un 
an de zile, el revine ca delegat al 
Guineei la O.N.U. şi în 1962 este ales 
preşedintele Comitetului împotriva apar- 
theidului. 

Consilier special al lui Seku Ture, 
D. Telli primeşte din partea pre- 
sedintelui Guineei sarcina de a convinge 
pe toți şefii de state africane să asiste 
la conferința de la Addis Abeba, în 
urma căreia a fost creată Organizația 
Unității Africane. De altfel, el este una 
din personalitățile africane care au 
jucat un rol important în crearea aces- 
tei organizații. 

Adept al cauzei solidarității continen- 
tului african, Diallo Teili militează 
activ pentru lichidarea blocurilor afri- 
cane rivale. fn acest sens el a adus vil 
critici organizației Uniunea Afro-Malgasš. 
Anul trecut, la conferința miniştrilor 
africani de la Dakar din luna august, 
propunerea ca Diallo Telli să fie ales 
secretar general al O.U.A. a fost res- 
pinsă în special ca urmare a opoziției 
manifestate de statele membre ale or- 
ganizatiei U.A.M. 

Avind o vastă experiență diplomatică, 
Diallo Telli a participat la toate confe- 
rintele africane unde, ca si de la tri- 
buna Naţiunilor Unite, s-a manifestat ca 
un aprig luptător pentru obţinerea şi 
consolidarea independenţei popoarelor 
africane. El l-a vizitat pe Gizenga în 
închisoare şi a încercat în mai multe 
rînduri să dobindească eliberarea aces- 

Alegerea lui Diallo Telli ca secretar 
general al O.U.A. reprezintă un succes 
al adepților unităţii africane. „Unitatea 
africană — subliniază revista Jeune 
Afrique — a găsit în Diallo Telli mai 
mult decît un promotor si un apără- 
tor: un om hotărît să-şi realizeze con- 
vingerile*. 

R. G. 


Presa acum 50 de ani 


Pe cîmpurie de luptă ale primu- 
lui rázboi mondial 


La 28 iulie 1914 Austro-Ungaria de- 
clarase război Serbiei ; la 1 august Ger- 
mania a declarat război Rusiei, la 3 
august Frantei. La 4 august a intrat ín 
rázboi Anglia. 

Frontul franco-be!go-german. Trupe ger- 
mane cuceresc oraşul Bruxelles, iar pe 
linia Luneville-Blamont urmăresc trupele 
franceze. Pentru a reprima rezistența popu- 
laţiei, trupele germane distrug din temelii 
oraşul belgian Louvain. 

Pe frontul  austro-germano-rus, Trupe 
ruseşti au trecut riul Lebniţa. 


Pe frontul austro-sirb. Bombardări reci- 
proce pe cele două ţărmuri ale Dunării. 
Sint scufundate cinci vase austriece. 


În Franţa, se formează un nou guvern 
condus tot de Vivi2ni. Din cabinet fac 
parte, între alţii, Millerand, Briand, Guesde. 


Winston Churchill anunţă în Camera Co- 
munelor că crucișătorul englez „High Flyer“ 
a scufundat la Rio del Oro vasul comercial 
armat „Kaiser Wilhelm“, transformat în 
crucişător auxiliar. 


Italia, Olanda, Elveţia si Bulgaria îşi rea- 
firmă neutralitatea. 


Strimtoarea Messina este închisă pentr” 
vasele de război. În porturile din Sicilia şi 
sudul Adriaticei vaselor comerciale li se 
permite să acosteze doar ziua. 


Statele Unite au hotărît închiderea Ca- 
nalului Panama, abia inaugurat, şi au or- 


donat mobilizarea flotei din Oceanul Pacl- 
fic.. O escadrá pleacă spre Filipine. 


Ziarul Daily Graphic din Londra reta- 
tează că oraşul Nairobi din colonia engleză 
Kenya a fost ocupat de trupe germane. 
Atacuri germane sint semnalate în Congo 
Belgian. Au ioc lupte şi în colonia Samoa. 


Guvernul francez protestează pe  Iingă 
puterile semnatare ale convenției de la 
Haga împotriva faptului că trupe germane 
folosesc gloanțe dum-dum. 


Politis, secretar general la Ministerul de 
Externe al Greciei, membru al delegaţiei 
care duce tratative la București cu o dela- 
gatie turcă, declară într-un interviu acor- 
dat ziarului Universul: „Am arătat azi, ca 
şi în trecut, nevoia unei cît mai intime 
apropieri si politice şi economice între 
Rominia şi Grecia...“ 


După o vizită în Romiînia, într-un articol 
consacrat neutralității  romiîne, scriitorul 
italian Vico Mantegazza scrie în Corriere 
dela Sera că „En 1878, mica armată romină 
de 10000 oameni a decis soarta războiului 
de atunci“. 


Eclipsă de soare în ziua de vineri, 8 
dugust. Sint eclipsate mai mult de trei părţi 
din Soare. Noaptea se vede cu ochiul liber 
— Ys Delavan, descoperită in decembrie 


Cardinalul Della Chiesa a fost ales pa 
luînd numele de Benedict al XV-lea? es 


Ceremonialul 
maritim 


întreaga evoluție a principiului libertăţii 
mărilor şi toate justificările invocate pen- 
tru susţinerea pretențiilor unor state de a 
stăpîni cuprinsul mărilor a însumat în 
acelaşi timp şi lupta pentru onoarea şi 
demnitatea pavilionului. 

Înainte de secolul XVII, marile puteri 
maritime pretindeau pentru navele lor un 
respect deosebit, uneori din partea nave- 
lor altor puteri maritime, în general din 
partea statelor mal mici. 

Prin instrucțiuni adresate comandanților 
navelor lor, aceste state ordonau ca în caz 
de întîlnire cu o navă apartinind unui stat 
străin în mările pe întinsul cărora îşi exer- 
citau dominaţia, să aştepte ca aceasta să-și 
coboare pinzele şi pavilionul, iar dacă re- 
fuza, să facă tot efortul posibil pentru a o 
obliga să efectueze acest ceremonial. 

Nerespectarea acestor acte de supunere a 
prilejuit diferende destul de grave. Cere- 
monialul maritim, respectiv ansamblul de 
norme care reglementa salutul navelor în- 
tre ele, era considerat ca un mod de afir- 
mare a supremaţiei pe mare şi indirect ca 
un mod de recunoaştere a inegalitátii în 
drepturi a unui stat in raport cu altul. 

In secolele XIX si XX datorită princi- 
piului egalităţii statelor pe care se spri- 
jină dreptul international, normele in ma- 
terie de ceremonial maritim s-au schimbat. 
Salutul navelor a devenit o regulă de po- 
litete si curtoazie. 

Convenţia asupra mării libere, adoptată 
în 1958 la Conferința O.N.U. asupra drep- 
tului mării ţinută la Geneva, ratificată şi 
de tara noastră, consacră pe deplin prin- 
cipiul potrivit căruia largul mării este des- 
chis navigaţiei tuturor naţiunilor, libertatea 
de navigaţie excluzind din partea statelor 
orice obligaţie în largul mării care să im- 
plice o supunere sau o dependenţă oare- 
care. 

Din această libertate rezultă că nici un 
stat n-are dreptul la vreun onor sau oma- 
giu special care să fie impus flotelor sau 
pavilioanelor străine. In largul mării, toate 
statele sînt egale în ce priveşte ceremonia- 
lul maritim. 

Faptul de a omite sau de a nu da salutul 
obișnuit nu poate fi considerat ca o ofensă 
faţă de statul străin căruia fi aparţine 
nava, afară de cazul în care circumstanţe 
speciale dovedesc că omisiunea are un ca- 
racter evident injurios, situaţie în care se 
pot cere explicaţii şi satisfacţii pe cale di- 
plomaticá. 

Astăzi, normele şi practicile în materie de 
ceremonial maritim sînt foarte simple. Ele 
se referă la trei categorii de raporturi: 
nave comerciale între ele, nave comerciale 
faţă de nave militare şi nave militare în- 
tre ele. 

Navele comerciale aflate în largul mării 
n-au nici o obligaţie cu privire la salut. 
Ele sînt însă datoare a saluta navele califi- 
cate a reprezenta puterea publică a sta- 
tului al căror pavilion îl poartă, atît timp 
cît această obligaţie este impusă de legis- 
lafia naţională. In aceste cazuri, nava co- 
mercială salută prima. 

În Regulamentul serviciului la bordul na- 
velor comerciale maritime romine se pre- 
vede că pavilionul naţional este ridicat în 
timpul zilei, cînd nava intilneste pe mare 
orice vas de război sau de comerţ de care- 
urmează a se face cunoscut sau cu care 
urmează a schimba un salut ori semnale. 

Practica statelor maritime prevede un 
salut extraordinar cînd la "bordul navei se 
află o personalitate care reclamă o defe- 
renţă specială, de pildă un şef de stat, un 
prim-ministru etc. 

Salutul între navele militare de naționali- 
táti diferite are la bază principiul unei 
complete reciprocitüti, fiind reglementat 
după rangul comandantului celor două 
nave, în sensul cá inferiorul în grad sa- 
iută superiorul, care răspunde la salut. 

In afară de ceremonialul maritim din lar- 
gul mării, nesupus unei reglementări multi- 
laterale, dar care s-a impus în practica sta- 
telor prin tradiţie, se mai cunoaşte ceremo- 
nialul maritim reglementat de statul rive- 
ran pentru navele străine care circulă prin 
marea sa teritorială. Ceremonialul pe care 
navele străine sint obligate să-l respecte, 
fiind de atributul suveranităţii statului ri- 
veran, constă în arborarea la catargul din 
provă a pavilionului statului în a cărei 
mare teritorială se află. 

I. M. 
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Spicuim din ultimele scrisori 
primite : 


Ar fi interesant sásugerati Edi- 

turii stiinfifice ca in colecţia 

Pagini de istorie universală să 

publice o lucrare de istorie a 

lumii arabe, începînd cu Maho- 

med si califatele. Ideea nu este 

„ruptă de  contemporaneitate“, 

dimpotrivă s-ar explica în felul 

acesta multe aspecte ale prezen- 
tului : 

= — existența unor arabi nema- 

-~  homedani (maroniţii din Li- 

ban) 

— existenţa multor mahome- 
dani nearabi (bosniaci, turci, 
bengalezi, afgani, indonezieni, 

— popoarele din Zanzibar, 
Senegal, Siu kiang etc.) 

-— scindarea religioasă a lumii 
arabe (Iranul siit nu parti- 
cipă la Liga arabă, compusă 
din mahomedani suniţi) 

— problema, încă deschisă, a 
Califatului (desfiinţat de Ata- 


2 a 


türk), si căruia au încercat 
succesiv, sá i se  substituie 
Ibn  Saud-senior, Mussolini, 


sau fostul Muftiu al Ierusa- 
limului, erijindu-se in ,,pro- 
tectori ai lumii arabe“, ,,con- 
ducători“ sau factori de po- 
larizare religioasă ori po- 


litică. 
E. VICTOR 
Craiova 


Am studiat cu multă atenție 
articolul „Conferința africană la 
nivel înalt“ publicat în nr. 30/964, 
articol care reprezintă o analiză 
documentată si competentă a lu- 
crărilor conferinței de la Cairo. 
După părerea mea, cea mai di- 
ficilă problemă abordată de con- 
ferintá este aceea a creării unui 
guvern pan-african si a unor 
forte armate africane comune. 
Pentru traducerea în viață a a- 
cestui proiect lipsesc, în prezent, 
atit condițiile obiective cit si 
cele subiective necesare. 
Astfel, realizarea unității afri- 
“cane presupune, în primul rînd, 
obținerea independenței întregu- 
lui continent, ca o premisă abso- 
lut necesară, si promovarea unor 
guverne africane în Republica 
Sud-Africană şi în Rhodesia de 
sud. Există apoi o diversitate de 
forme de guvernămînt (monarhii, 
republici prezidențiale, parlamen- 
tare), precum si decalaje în ceea 
ce priveşte dezvoltarea econo- 
mică. Situația este si mai com- 
plicată sub aspectul militar, unde 
alături de armate naționale popu- 
lare (ex. Algeria) există şi forțe 
armate în componența cărora se 
găsesc încă instructori şi cadre 
de comandă străine. 
Mult mai realistă mi se pare 
L în această privinţă propunerea 
: primului ministru al Kenyei, 
Ec Jomo Kenyatta, ca unitatea afri- 
" cană să fie înfăptuită deocamdată 
în etape, prin înţelegeri pe plan 


regional, propunere care cred 
că trebuia amintită. 

In nr. 30/964 al revistei. citi- 
torul V. Hotnog din Bacău isi 


exprima dorinţa de a cunoaște 
istoricul constituirii Frontului de 
- Eliberare Naţională din Algeria. 
Principalele momente ale isto- 
riei F.L.N. sînt următoarele: 


Creat în noiembrie 1954, prin 
fuzionarea mai multor grupări 
şi organizaţii patriotice, Frontul 


|. de Eliberare Naţională din Al- 
puo geria a fost reorganizat in urma 
— — congresului conducătorilor F.L.N. 
care a avut loc între 14—21 au- 

gust 1956 în valea Sumam, cînd 

de altfel a fost elaborat și pri- 


mul program al Frontului. Doi 
ani mai tirziu, la 19 septembrie 
1958, a fost constituit la Cairo 


guvernul provizoriu al Republicii 
Algeria. O deosebită importanţă 
pentru evoluţia politică ulterioară 
a F.L.N. a avut-o elaborarea 
Cartei de la Tripoli, în iunie 1962, 
cu puțin timp înaintea procla- 
mării independenţei Algeriei 5 
iulie 1962). Cel mai recent mo- 
ment al istoriei F.L.N. îl con- 
stituie Congresul Frontului de 


Eliberare Naţională din Algeria, 


REDACŢIEI 


care a avut loc între 16—21 apri- 
lie 1964 la Alger și care a defi- 
nit caracterul şi sarcinile revo- 
luţiei algeriene.. Congresul l-a 
reales in unanimitate pe prese- 
dintele Ben Bella, ca secretar 
general al partidului. 

Din păcate, lipsa unei hărţi se 
resimte foarte mult în înţelegerea 
articolelor despre problema con- 
goleză pe care le apreciez în 
mod deosebit. Hărțile Africii pu- 
blicate în diverse atlase sint în 
general destul de sărace şi unele 
localităţi pe care le intilnim des 
în presă nu sint nici măcar men- 
fionate. Cred cá ar fi necesară 
publicarea unei hărţi a Republicii 
Congo cu indicarea provinciilor 
şi eventual hașurarea teritoriilor 
controlate de partizani. 


VICTOR DUCULESCU 


Bucureşti 
Apreciem, ca de obicei, inte- 
resul cu care urmăriţi revista 


noastră, Harta sugerată de dv. 
apare la rubrica „Lumea într-o 
săptămînă“. 


Încurajat de  solicitudinea cu 
care trataţi întrebările, opiniile 
şi sugestiile cititorilor, indráz- 
nesc să vă adresez o întrebare 
şi cîteva modeste sugestii. 

Iată întrebarea : 

In ce împrejurări se adresează 
un stat unui alt stat, cu care are 
relaţii diplomatice, prin propriul 
său ambasador şi cînd i se adre- 
sează prin ambasadorul statului 
respectiv ? 

Si acum sugestiile: 

1/ Pentru cititorii care dispun 
de colecţia revistei sau chiar şi 
pentru biblioteci ar fi binevenită 
publicarea la sfirşitul anului a 
unui sumar despre conţinutul nu- 
merelor apărute, sumar pe care 
nu-l înţeleg ca o înşiruire de 
articole pe numere, ci ca o pre- 
zentare sistematizată a principa- 
lelor articole după conţinutul lor, 
bineînţeles cu indicarea număru- 
lui revistei în care a apărut. 

2/ Rubrica „Presa acum 50 de 
ani“ mi se pare prea închistată 
faţă de ce ar vrea să fie, adică 
o reflectare retrospectivă a prin- 
cipalelor evenimente din trecut. 

Constrinsă de titlu rubrica se 
rezumă la ştirile dintr-un singur 
an, ceea ce îi reduce cu mult po- 
sibilitá(ile de a servi cu adevărat 
scopul propus. 

Cred cá ar fi mai bine dacă 
rubrica ar scăpa de chingile aces- 
tui al 50-lea an din urmă şi ar 
publica ştiri si fapte din trecut, 
selecţionate după alte criterii, 
cum ar fi importanţa lor, actua- 
litatea în raport cu evenimentele 
contemporane, 


GHEORGHE ENE 
Bucureşti 


Există reguli precise referitoare 
la procedura diplomatică. Fără 
a intra în amănunte tehnice, vă 
vom informa doar că atunci cînd 
o comunicare reprezintă o reacţie 
la o acţiune a unui stat străin, 
Ministerul de Externe invită pe. 
ambasadorul acelui stat pentru 
a-i preda comunicarea. Cind, 
însă, comunicarea se referă la o 
acţiune proprie, care este adusă 
la cunoştinţa unui stat străin, ea 
este transmisă prin ambasadorul 
acreditat în capitala acelui stat. 

Prima dv. sugestie este bineve- 
nită. Si noi ne-am gindit la ne- 
cesitatea unui asemenea sumar 
sistematic la sfirsitul anului. După 
părerea noastră, rubrica „Presa 
acum 50 de ani“, care isi propune 
obiective bine definite si limi- 
tate, prezintă un anumit interes 
(lucru confirmat de aprecierile 
multor cititori). Acest lucru este 
adevărat mai ales acum, cînd 
avem prilejul să oglindim prin 
intermediul rubricii respective 
evenimentele primului război 
mondial în succesiunea lor, Alte 
fapte din trecut, selecţionate în 
funcţie de criteriile sugerate de 
dv. isi pot găsi şi isi găsesc 
oglindire la rubrica „Pe urmele 
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istoriei“ şi în alte compartimente 
ale revistei. 


Alex. Modrogeanu Brăila : 
Anchetele şi cercetările între- 
prinse nu au reuşit să stabilească 
pînă în prezent nici cauzele dis- 
paritiei submarinului atomic ame- 
rican „Thresher“ nici impreju- 
rările exacte ale morţii fostului 
secretar general al ONU, Dag 
Hammarskjoeld. 

Vom continua să publicăm re- 
portaje din marile orașe ale lu- 
mii si pagini din istoria diplo- 
matiei romine si străine. In nu- 
mărul de faţă publicăm amănunte 
despre „Ranger-7“, In preajma 
Jocurilor Olimpice de la Tokio 
vom prezenta şi satelitul ,,Sin- 
com III“, destinat să retransmitá 
imagini televizate de la aceste 
Jocuri. Datele documentare des- 
pre Organizaţia Naţiunilor Unite 
pe care doriţi să le aflaţi pot 
fi găsite în lucrările de speciali- 
tate recomandate de noi în alte 
numere la „Poşta redacţiei“, 


I. Elly, student, București: Vă 
rugăm să treceţi pe la redacţia 
revistei noastre pentru a lua le- 
gáturá cu redactorul nostru de 
specialitate care vá va indica 
ce surse puteţi folosi pentru lu- 
crarea dv. 


Jean Nicolau, Buhuși: În con» 
formitate cu doctrina Hallstein, 
Republica Federală Germană nu 
întreţine relații diplomatice cu 
ţările socialiste (singura excepţie 
— Uniunea Sovietică). Cu toate 
acestea, în ultima perioadă, 
schimburile economice și de altă 
natură “între R.F.G. şi țările so- 
cialiste au cunoscut o dezvoltare 
marcată. 


Emil Ladoşan, Silivaşul de Cîm- 
pie: Motivele neutralității El- 
vetiei au fost explicate în inter- 
viul acordat revistei LUMEA de 
ministrul de externe al acestei 
țări publicat în nr. 30. Ne între- 
bati dacă „Elveția si Austria se 
află pe o treaptă de egalitate în 
ceea ce priveşte neutralitatea“. 
Nu există norme pe baza cărora 
să se facă asemenea aprecieri. 


Ion Teodorescu din Comarnic si 
ing. N. Brescanu din București 
ne întreabă care este originea 
termenilor politici „stînga“ si 
„dreapta“, în ce şi în ce 
perioadă istorică s-au folosit pen- 
tru prima dată. Tara a fost 
Franţa, epoca — după revoluţia 
din 1789, originea — așezarea 
concretă a reprezentanţilor po- 
porului in incinta Adunării, 


St. M, Tara, București: Vom 
tine seama si de sugestiile dv. 
Unele dintre ele şi-au găsit ecou 
în numărul anterior. 


Vasile Negrea, Timişoara : Dacă 
o ţară membră a O.N.U. cere aju- 
torul organizaţiei internaţionale 
împotriva agresiunii armate a 
unui alt stat, hotărirea în această 
privinţă este adoptată de Consi- 
liul de Securitate. Pentru această 
hotărire este necesar consimtá- 
mâîntul celor cinci membri per- 
manenţi ai Consiliului de Securi- 
tate. 


Brăila : 
nu con- 


Aurelian Brăileanu, 
Materialul trimis de dv. 
tine informaţii inedite. 


Constantinescu, Bucu- 
resti: Ne scrieţi cá in revista 
LUMEA nu ati găsit pînă acum 
date geografice despre o serie de 
ţări pe care le enumerati. 

„De fapt, adăugaţi dv. aceste 
lucruri le cunosc încă din școală, 
însă v-aș ruga să le publicaţi şi 
în cadrul rubricilor Documentar 
sau Note de drum“. 

Nu credem că ar fi potrivit să 
reproducem în revistă date de- 
spre care, după cum dv. singur 
afirmati, le cunoaşteţi încă din 
şcoală, şi le cunosc şi ceilalţi 
cititori. Vom continua însă să 
publicăm reportaje si note de 
drum din diverse tri. 


Mihai 


Breviar 


?9 iulie 

Vicepresedintele Consiliului de 
Ministri, Gheorghe Gaston Marin, 
a primit pe di Raymond Fires- 
tone, preşedintele companiei ,,Fi- 


restone tyre and rubber“ din . 
Akron — S.U.A. à 

30 iulie 

Aurel Ardeleanu, trimis ex- 


traordinar şi ministru plenipoten- 
fiar al R. P. Romine in Afganis- 
tan, a prezentat  scrisorile de 
acreditare regelui Afganistanului, 
Mohammed Zahir Shah. 


31 iulie : 
Stefan Andrei, membru al Bi- 
roului  Comitetului Central al 


U.T.M., a plecat in S.U.A. unde 
va participa la cea de-a V-a adu- 
nare generalá a W.A.Y. (Adunarea 
Mondialá a Tineretului) si la cel 
de-al 17-lea Congres al Asociaţiei 
naţionale a studenţilor americani. 


1 august 


La Sinaia s-a deschis cea de-a 
V-a serie a cursurilor de vară de 
limbă şi literatură, istorie şi artă 
^ poporului romin, initiate si or- 
ganizate de  Universitatea din 
Bucuresti. 


O delegatie de academicieni a 
plecat in Anglia pentru a parti- 
cipa la lucrările celui de-al X-lea 
Congres internaţional de botanică, 
ce va avea loc la Edinburg între 
3 şi 12 august. 


3 august 

Delegaţia guvernamentală  ro- 
mînă, condusă de Ion Gheorghe 
Maurer, preşedintele Consiliului 
de Miniştri, însoţit de vicepre- 
şedintele Consiliului de Miniștri, 
Alexandru Birlădeanu, si de mi- 
nistrul afacerilor externe, Corne- 
liu Mănescu, care, la invitaţia 
guvernului francez, a făcut o vi- 
zită în Franţa, s-a înapoiat în 
Capitală. 


Cu ocazia realegerii tovarășu- 
lui Ho Şi Min în funcţia de 
preşedinte al R. D. Vietnam şi 
a tovarăşului Fam Van Dong în 
funcţia de prim-ministru al gu- 
vernului R. D. Vietnam, tova- 
răşul Gheorghe Gheorghiu-Dej, 
preşedintele Consiliului de Stat 
și tovarășul Ion Gheorghe 
Maurer, preşedintele Consiliului 
de Miniştri al R. P. Romine, au 
adresat o telegramă de felicitare. 
In telegrama de răspuns, tova- 
răşii Ho Si Min şi Fam Van 
Dong au mulţumit pentru feli- 
citările și urările transmise si 
şi-au exprimat dorinţa ca prie- 
tenia si colaborarea  früteascá 
intre popoarele vietnamez si ro- 
min sá se dezvolte continuu. 


4 august 

Presedintele Comitetului de 
Stat al Apelor, Gheorghe Hossu, 
însoţit de un grup de specialisti, 
a plecat in Franta pentru a vi- 
zita unele din marile sisteme de 
irigaţii din această ţară. 
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P. 2 Evenimentele din golful Tonkin, de 

Sergiu Verona 

4 NICOSIA — Dupá un an, de Eugen 
Phoebus 

7 LEOPOLDVILLE — Spre esecul expe- 
rienfei Chombe ? de Felicia Antip 

8 LA PAZ — Criză politică, de Darie 
Nováceanu 
PARIS — Zile dramatice la Cham- 
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Pe arena internationalá, 


două focare latente de criză au trecut în această săptămînă prin 
momente de încordare primejdioasă. Acţiunile agresive împo- 
triva Republicii Democrate Vietnam au reprezentat o ameninţare 
serioasă pentru pace în Asia de sud-est (pag. 2) Conflictul intern 
din Cipru a fost pe punctul de a deveni un conflict internaţional 
ca urmare a implicării Turciei şi Greciei (pag. 4) 


Vacanţa parlamentară 


din Anglia oferă partidelor conservator şi laburist răgazul nece- 
sar pentru pregătirea campaniei electorale (pag. 13). În R.F.G., 
actualitatea politică internă este dominată de divergentele de opi- 
nii manifestate în cadrul conducerii partidului guvernamental 


U.C.D.-U.C.S. (pag. 14) 


La Sinaia 


se desfăşoară, ca în fiecare an, cursurile universitare de vară la 
care participă profesori de limbi şi literaturi romanice din nu- 
meroase ţări. Despre interesul suscitat de aceste cursuri ne rela- 
tează prof. univ. B. Cazacu, precum şi şapte dintre participanţi, 
care au ţinut să ne împărtăşească de asemenea impresiile lor 
despre Rominia (pag. 16) 


Despre contribuţiile 


delegaţiilor oamenilor de ştiinţă romîni la două congrese inter- 
naţionale care au avut loc de curînd şi despre importanţa acestor 
congrese ne vorbesc acad. Ştefan Milcu, vicepreşedinte al Acade- 
miei R.P.R., participant la al VII-lea Congres Internaţional de 
Antropologie şi Etnografie de la Moscova (pag. 22) şi prof. univ. 
Tiberiu Morariu, participant la cel de al XX-lea Congres In- 
ternaţional de Geografie de la Londra (pag. 19) 


Reportaj despre Haga, 


capitala neoficială a Olandei, oraş liniştit şi pitoresc cu clădiri 
străvechi şi cu edificii ultramoderne, la pag. 24 


x; a. h. sa. 
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Evenimentele 
din 
golful Tonkin 


e aproximativ zece 
zile care ne despart de periculoasa in- 
cordare din golful Tonkin au readus un 
calm relativ in aceastá zoná. Dar inci- 
dentele in sine, ca si evolulia generalá 
a relaliilor in sud-estul asiatic, menlin 
atentia asupra acestei zone generatoare, 
mai cu seamá in ultima vreme, de in- 
cordare pentru ansamblul situaţiei inter- 
naţionale. 

Opinia publică mondială a fost pusă 
în fața unui act deliberat de agresiune. 
„Aceasta este o acţiune războinică 
foarte serioasă a guvernului S.U.A. îm- 
potriva R. D. Vietnam — se arată în 
declaraţia guvernului R. D. Vietnam — 
o încălcare foarte brutală a legilor in- 
ternationale si a acordurilor de la 
Geneva din 1954 cu privire la Indochina 
şi ea sporește primejdia extinderii răz- 
boiului în Indochina şi în Asia de 
sud-est”. 

Faptele, transmise în acele zile în 
desele emisiuni radiofonice de pe tot 
globul, relatate în presa mondială, sint 
bine cunoscute. În decurs de o săptă- 
mină (30 iulie — 5 august) au avut loc 
în mai multe rînduri violări ale fron- 
tierei şi bombardarea unor obiective 
din R. D. Vietnam. În Declaraţia Înaltu- 
lui comandament al Armatei populare 
vietnameze sint astfel menţionate bom- 
bardarea de către nave de război a 
insulelor Hon Me și Hon Ngu care 
aparțin R. D. Vietnam (30 iulie); 
bombardarea postului de frontieră Nam 
Can si a satului Noong De (la 1 si 
2 august); violarea apelor teritoriale 
ale R. D. Vietnam de către distrugătorul 
american, Maddox (31 iulie-2 august); 
atacarea de pe mare a regiunilor Ron 
și Deo Ngang (3 august); bombardarea 
în repetate rînduri a diferitelor regiuni 
din R. D. Vietnam de către avioane cu 
reacţie americane (5 august). 

Iniţial, din surse oficiale americane 
evenimentele din golful Tonkin au fost 
prezentate sub forma unui „atac“ impo- 
triva unor nave americane. Lipsa de 
veridicitate a acestei versiuni a obligat 
însă pe parcurs la modificarea variantei 
inițiale a incidentelor aşa cum a fost 
ea înfățișată de la Washington. 

Astfel secretarul de stat adjunct pen- 
tru problemele Extremului Orient, Wil- 
liam Bundy, în cadrul unui interviu 
televizat a recunoscut că a avut loc 
înainte de 5 august un atac al navelor 
de război sud-vietnameze, dar a declarat 
că distrugătorul Maddox „nu a participat 
în nici un fel la o asemenea acţiune“. 
Comentatorul ziarului Washington Post, 
Murder, scrie că la Washington se 
recunoaște că au avut loc „incursiuni 
limitate ale unor nave sud-vietnameze 
în apele de litoral ale Vietnamului de 
nord“. Se anunţă, scrie comentatorul, că 
„unele nave Ssud-vietnameze au fost 
escortate o porţiune din drumul urmat 
de ele spre obiectivele respective de 
către nave militare americane". Acelaşi 
ziar, într-un alt comentariu semnat de 
Roberts, este de părere că „nu este 
exclus ca navele americane să fi con- 
trolat într-o formă sau alta navele sud- 
vietnameze în incursiunile lor asupra 
Vietnamului de nord“. Într-o corespon- 
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dentá din Washington, Le Monde con- 
semna: „Nu lipseşte decit un detaliu 
pentru a accentua unanimitatea ame- 
ricană — un raport cronologic de ne- 
contestat asupra celor ce s-au întîmplat 
în ultimele șapte zile în larqul coaste- 
lor nord-vietnameze. Este posibil ca 
Pentagonul sá posede aceste date si sá 
expună elementele deputaţilor si sena- 
torilor. Dar în exterior? Această lacună 
este frapantă într-o ţară obişnuită să 
etaleze o cantitate uriașă de fotografii, 
diagrame și diverse alte moduri de de- 
monstralii". 

Din toate acestea rezultá insá lim- 
pede douá lucruri: 

1. Incursiuni sud-vietnameze au existat. 

2. Chiar in cercurile oficiale ameri- 
cane se discutá despre participarea — 
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sub o formă sau alta — a navelor mili- 
tare americane implicate în conflictul 
din golful Tonkin la escortarea navelor 
militare sud-vietnameze. 

Această „versiune modificată” justifică 
întrebarea : pe care și-o pun numerosi 
observatori dacă nu cumva evenimentele 
care au avut loc sînt o urmare a clima- 
tului politic încărcat al perioadei elec- 
torale din Statele Unite. Se ştie că pro- 
blema politicii americane în Asia de 
sud-est a format şi formează de mai 
multă vreme un subiect de controversă 
electorală între cele două partide — 
democrat si republican. Strategia repu- 
blicană constă în principal în a acuza 
administrația democrată că duce o poli- 
tică defetistă în sud-estul asiatic. În în- 
cercarea de a face faţă acestor presiuni, 
administrația a luat măsuri ca înlocui- 
rea ambasadorului din Vietnamul de 
sud, crearea unei ,super-echipe“ mili- 
tare si diplomatice în această ţară, tri- 
miterea de noi trupe şi, potrivit unor 
surse neconfirmate oficial, elaborarea 
unor planuri de perspectivă privind ex- 
tinderea conflictului dÍn Vietnam. Nu 
reprezintă oare actualele evenimente 
din golful Tonkin o concesie făcută 
presiunilor forțelor extremiste din Statele 
Unite ? Răspunsurile date de comentatori 
la această întrebare sint în qenere in 
defavoarea politicii administrației. Într-un 
amplu comentariu consacrat evenimen- 
telor din golful Tonkin, observatorul 


agenției France Presse scria: „Astăzi, 
americanii sînt atît de angajați în Viet- 
namul de sud încît nu se pot degaja 
fără a-şi pierde prestigiul... Pentru mo- 
ment, Washingtonul nu poate incă să 
dea înapoi cu atit mai mult cu cit 
campania electorală condamnă adminis- 
tralia Johnson să țină seama de supra- 
licitările demagogice ale candidatului 
republican Barry Goldwater". 

Dacă aşa stau lucrurile, o a doua pro- 
blemă care se pune imediat este în ce 
măsură vom asista la noi încercări de 
supralicitare. Este adevărat, Congresul 
Statelor Unite a adoptat o rezoluție 
sprijinită de către ambele partide, care-i 
acordă preşedintelui Statelor Unite îm- 
puterniciri în politica sa în sud-estul 
asiatic. Mai precis, „împuternicirea de 
a adopta orice măsură necesară, inclusiv 
folosirea forței armate". Atit președintele 
Johnson, cít şi presa americană au 
elogiat această „solidaritate politică“ 
după o perioadă de intense altercatii 
între republicani si democrați. Goldwa- 
ter a declarat că sprijină intrutotul mă- 
surile şi politica adoptate de adminis- 
tratia democrată. Unii comentatori s-au 
grăbit să anunțe că problemele sud- 
estului asiatic vor ieşi din competiția 
electorală. 

Graba aceasta pare însă puțin justi- 
ficatá, si coincide se pare exclusiv cu 
dorințele reprezentanților democrați. De 
partea republicană, asemenea intenții nu 
au fost încă formulate. William Brom- 
field, membru republican al Camerei 
Reprezentanților, a declarat că liderii 
partidului său vor critica actuala admi- 
nistratie pentru că ea „nu depune efor- 


turi suficiente pentru a cîştiga războiul 


în Vietnam”. 

Nu este vorba însă numai de atît. 
Goldwater nu este pur si simplu de 
acord cu ceea ce a fost întreprins in 
golful Tonkin. El vede în aceste eveni- 
mente doar începutul unor acțiuni extre- 
miste pe viitor. „Trebuie să se continue 
războiul din Vietnam pînă la capăt. 
Aceasta implică acțiunea forțelor pre- 
zente acolo si nu o reîntoarcere pur si 
simplu la statu-quo-ul existent“, a de- 
clarat el. Iată deci ce înțeleg liderii re- 
publicani prin „armistițiul provizoriu” 
în sud-estul asiatic despre care a vorbit 
Miller, candidatul la vicepreședinţie din 
partea partidului republican. 

Este prematur deocamdată să se vor- 
bească despre efectul acestor presiuni. 
Stirneşte însă ingrijorare faptul cá, în 
momentul de față, S.U.A. 


Într-o conferință de presă, titularul Pen- 
tagonului, McNamara, a enunțat măsurile 
pe care Statele Unite le iau si inten- 
ționează să le ia în perioada următoare 
în această zonă. Printre cele anunţate 
de el, se numără: deplasarea spre sud- 
estul asiatic a unui grup special de 
port-avioane din flota 1, care operează 
de obicei în largul coastei răsăritene a 
S.U.A., în Pacificul de vest; aducerea în 
Vietnamul de sud a unor noi grupuri 
de avioane americane, deplasarea unor 
escadrile de bombardiere de vinătoare 
americane în Tailanda ; punerea în stare 
de alarmă a unor „unităţi selecţionate” 
din forțele terestre şi infanteria marină 
şi altele. 


Examinarea implicaţiilor americane ia 


sud-estul asiatic mu poate omite presiu- 
nea permanentă la care este supus qu- 


vernul de la Washington de către auto- 


intensifică 
pregătirile militare în sud-estul asiatic. 
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ritátile sud-vietnameze. „Premierul“ sud- 
vietnamez Khan și-a înmulţit conside- 
rabil in ultimul timp declaratiile. Leit- 
molivul lor este același: trebuie pornit 
spre nord. El iși mărturisește cu fiecare 
prilej dorința de a se extinde conflictul 
din Vietnam, prin atacarea directă a 
R. D. Vietnam nu numai pe mare ci şi 
pe uscat. În Vietnamul de sud a fost 
declarată starea excepţională. A fost 
impusă cenzura presei, s-a instituit con- 
trolul asupra distribuirii alimentelor si 
asupra călătoriilor şi a fost interzisă cir- 
culalia la anumite ore în unele regiuni. 
Corespondentul din Saigon al agenţiei 
Associaled Press menţiona de asemenea 
mobilizarea generală „a efectivelor şi 
resurselor“ si „împutericiri largi acor- 
date poliţiei“. Khan a vizitat „postul cel 
mai înaintat“ de la Gio Linh în apro- 
pierea imediată a zonei demilitarizate. 
Toată viaţa politică din Vietnamul de 


sud se desfăşoară sub semnul unor ade- 


vărate pregătiri de război. Numeroşi co- 
mentatori atrag atenţia asupra pericolu- 
lui pe care l-ar reprezenta din punct de 
vedere al intereselor americane, dar mai 
ales din punct de vedere al intereselor 
păcii o cedare in faţa presiunilor sud- 


` vietnameze. 


Recenta criză din golful Tonkin a rea- 
dus în discuție relațiile dintre Statele 
Unite si propriii lor aliați. În presa ame- 
ricană au apărut în primele zile ale 
crizei numeroase referiri la „înțelegerea 
şi sprijinul“ de care s-ar fi bucurat ac- 
fiunile americane în unele capitale 
aliate. În lumina faptelor, aceste decla- 
rații trebuie primite cu multe rezerve. 
Se pare mai curînd că „atmosfera de 
solidaritate” a fost invocată tocmai pentru 
că a lipsit. Dealtminteri, luni s-a anunțat 
că preşedintele Johnson îl trimite în- 
tr-o misiune oficială în mai multe capi- 


In a doua jumătate 


sedintele Johnson. 


a lunii august primul ministru al 
Islandei, Bjarni Benediktsson, va sosi la Washington într-o 
vizită oficială în cursul căreia va avea convorbiri cu pre- 


tale pe fostul ambasador american în 
Vietnamul de sud, Cabot Lodge, „pentru 
a explica unele amănunte în legătură cu 
polilica americană în Asia de sud-est“ 
(Buletinul de ştiri al Casei Albe). Lodge 
a declarat presei că scopul misiunii sale 
este „de a face cunoscute aliaţilor noştri 


şi ambasadorilor situaţia actuală din 
Asia de sud-est și poziţia, scopurile gu- 
vernului american în această regiune“. 

Această vizită a uneia din personali- 
tátile politice americane asociate ín 
genere întregii evoluţii politice in Viet- 
namul de sud intáreste convingerea co- 
mentatorilor cá sprijinul, despre care 
unele ziare americane vorbesc, este de- 
stul de limitat si constituie mai curind 
rezultatul unor presiuni. 

O dovadă a acestei stări de fapt o 
constituie chiar unele reacţii potrivnice 
acțiunilor Administraţiei în S.U.A. Se 
ştie că rezoluţia Congresului a înregis- 
trat două voturi împotrivă — senatorii 
Wayne Morse și Ernest Gruening. În 
cuvîntul său, Morse a spus printre al- 
tele: „O perioadă de timp, noi am dus 
un război ascuns în Asia de sud-est în 
loc să căutăm să menţinem pacea. Era 
inevitabil și inexorabil ca, mai devreme 
sau mai tîrziu, să fim obligaţi să parti- 
cipăm la acţiuni făţişe de război, în 
conformitate cu acea politică, și este 
ceea ce facem în momentul de faţă. 
Sint convins cá si poporul american 
isi dă seama că discuţiile despre apá- 
rarea de către noi a libertăţii în Viet- 
namul de sud sînt o ridiculizare a în- 
săși cuvîntului libertate. Acţiunile mi- 
litare unilaterale ale S.U.A. în Asia de 
sud-est, a declarat Morse, constituie o 
încălcare directă a obligațiilor interna- 
tionale ale S.U.A., o încălcare a acordu- 
rilor de la Geneva. Dar ce este si mai 
rău e cá amenin[ám cu războiul acolo 


al partidului 


Francesco de Martino, secretarul 


naţional, 
proiecte. „Dar — scrie Daily Telegraph — este oare Welen- 
sky omul ideal pentru realizarea unui compromis ?* 
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unde nu există o primejdie directă 
pentru securitatea americană“. 

În opinia publică mondială s-a înre- 
gistrat un sentiment de neliniște si de 
protest. Tárile socialiste si-au manifes- 
tat solidaritatea lor cu cauza poporului 
vietnamez, respingind categoric agresi- 
unea americaná. 

„Uniunea Sovietică — a declarat N.S. 
Hruşciov — condamnă cu  hotárire 
aceste acţiuni agresive ale S.U.A. care 
reprezintă o încercare de a repune în 
uz samavolnicia si metodele piraterești, 


condamnate de popoare, în relaţiile 
dintre state”. 
„R.D. Vietnam si China — se spune 


în declaraţia guvernului R. P. Chineze 
— sînt vecine, strîns legate între ele... 
Guvernul S.U.A. trebuie să înceteze ime- 
diat provocările sale armate împotriva 
R.D. Vietnam și să pună capăt încălcă- 


rilor armate ale teritoriului, spațiului 
aerian si apelor teritoriale ale aces- 
teia“. 


Comentatorii au reținut în mod deo- 
sebit reafirmarea cu prilejul acestor eve- 
nimente a cunoscutei poziții franceze 
exprimată dealtminteri destul de recent 
de preşedintele Franței, de Gaulle. În 
Consiliul de Securitate reprezentantul 
francez a insistat din nou asupra ideii 
unei solulionšri prin tratative a situaţiei 
din această zonă. Referindu-se la reac- 
tia franceză, corespondentul din Paris al 
agenției U.P.I. scria: „Surse informate 
reamintesc apelurile repetate ale pre- 
sedintelui de Gaulle pentru neutrali- 
zarea Asiei de sud-est, ca fiind sinqura 
modalitate de încetare a luptelor, ca si 
propunerea sa formulată în conferința 
de presă de la 23 iulie in vederea con- 
vocării unei noi conferințe de la Ge- 
neva cu privire la Vietnam, Laos şi 
Cambodgia“. Presa a adoptat tocmai o 


REFLECTOR 


s-a declarat de acord cu aceste 


general al Partidului 


La 25 august, cu ocazia aniversării a douăzeci de ani de 
la eliberarea Parisului, președintele de Gaulle va ţine un 
discurs la Hotel de Ville — primăria capitalei Franţei. 


In legătură cu disensiunile tot mal accentuate între 
guvernatorul statului Guanabara, Carlos Lacerda, si pre- 
i eng Castelo Branco, Gazette de Lausanne serie: „Re- 

agerea sprijinului pe care Lacerda şi prietenii lui l-au 
acordat președintelui Branco nu poate decit să întărească 
autoritatea guvernului şi să-l apropie de mase, care se 
Somes de cristalizarea unui regim neo-fascist, ostil oricărei 
reforme“, 


In timpul vizitei oficiale pe care preşedintele Republicii 
Franceze de Gaulle o va face în toamna aceasta în citeva 
ţări din America de Sud, crucișătorul francez cu propulsie 
atomică Colbert va face o călătorie experimentală încon- 
jurind pentru prima dată continentul sud-american, pe la 
sud de Tara de Foc. 


Fostul premier al Federaţiei Rhodesia-Nyassaland, Roy 
Welensky, a făcut cunoscute două din proiectele sale de 
viitor : va candida în alegerile pentru o circumscripție va- 
cantă (a Salisbury) si va initia o restructurare a parti- 
dului naţional al Rhodesiei (de sud) — aflat deocamdată 
în opoziţie — astfel încît acest partid să reuşească să for- 
meze un nou guvern care să soluţioneze impasul creat de 
politica rasistă a guvernului actual. Edgar Whitehead, lider 


Socialist Italian, a fost numit redactor şef al organului de 
presă al acestui partid, cotidianul Avanti. Fostul redactor 
şef al acestui ziar, Riccardo Lombardi, a demisionat din 
această funcţie în semn de protest față de politica condu- 
cerii P.S.I. cadrul coaliției de centru-stinga. 


Peter Thomas, ministru de stat la Ministerul Afacerilor 
Externe al Angliei va face o vizită oficială în Cehoslovacia. 


Martin Webster, membru al partidului nazist britanic con- 
dus de Colin Jordan, a fost condamnat la două luni în- 
chisoare sub acuzaţia de atac si molestare împotriva pri- 
mului ministru al Kenyei, Jomo Kenyatta în timpul vizitei 
pe care acesta din urmă a făcut-o la Londra cînd a parti- 
cipat la conferinţa primilor miniştri ai Commonwealthului. 


Pier Spinelli, şeful grupului de observatori ai O.N.U. în 
Yemen si reprezentantul secretarului general al O.N.U. 
U Thant, a făcut zilele acestea o vizită la Cairo în cursul 
căreia a avut întrevederi cu Mahmud Fawzi, vicepreşedinte 
al Consiliului de Miniştri al Repubiicii Arabe Unite şi cu 
ministrul de externe, Riad. In cursul acestor întrevederi 
s-au discutat probleme legate de situaţia din Yemen şi de 
misiunea observatorilor O.N.U. în această ţară. După vizita 
în capitala Republicii Arabe Unite, Spinelli va vizita, pen- 
tru întrevederi asemănătoare, Djeddah si Sanaa, urmind 
apoi să se reîntoarcă la sediul O.N.U. pentru a prezenta 
secretarului general un raport în legătură cu misiunea sa. 
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asemenea poziție. „Există un pericol 
real — scrie Figăro. Pentru a-l evita, 
pentru a-i face faţă, trebuie să ne deci- 
dem într-o zi să discutăm despre pace“. 
„După ce a fost trecut punctul paroxis- 
mului, va trebui neapărat să se găsească 
o soluţie la aceaslă criză...“ (Combat). 

Din India s-a anunțat că reacţia ofi- 
cială nu va surveni decit după incheie- 
rea dezbaterilor in Consiliul de Secu- 
ritate, dar presa indiană a crilicat po- 
litica americană. „Cum ar fi putut crede 
Washingtonul — scria Times of India 
— că navele care patrulau în aceste ape 
ar fi putut fi considerate de nord-viet- 
namezi altfel decit un act de extremă 
provocare“. 

Norodom Sianuk, șeful statului Cam- 
bodgia, într-un mesaj adresat președin- 
telui Ho Și Min, şi-a exprimat indignarea 
față de bombardamentul american efec- 
tuat împotriva R. D. Vietnam. „Nu există 
decit două soluţii posibile — isi ex- 
primă părerea Norodom Sianuk — sau 
o conferință internațională pentru a re- 
glementa criza si problema integrităţii 
noastre teritoriale, sau un război des- 
chis...“ Din Japonia, agenţia Reuter 
transmite că surse apropiate Ministerului 
de Externe au declarat că „acesta este 
șocat de tonul aspru al declaraţiei pre- 
sedintelui Johnson în legătură cu eve- 
nimentele din  golful  Tonkin". La 
conferinta de la Geneva pentru dezar- 
mare  deleqatiile neutre şi-au ex- 
primat, potrivit corespondentului agen- 
tiei M.E.N., „regretul“ față de atacurile 
americane din golful Tonkin. „Aceste 
delegaţii au declarat că atacurile tind 
să agraveze incordarea internațională si 
sint astfel potrivnice principiilor confe- 
rinfei celor 17 națiuni care incearcă să 
statornicească pacea în lume“. A pro- 
testat de asemenea secretariatul perma- 
nent al organizaţiei de solidaritate afro- 
asiatică. Presa din Etiopia, Ghana si din 
alte ţări africane a adoplat o atitudine 
similară. 

Reţine în mod deosebit atenţia decla- 
ralia secretarului general al O.N.U., 
U Thant, făcută la Washington după în- 
trevederile pe care le-a avut cu oficiali- 
tăţile americane asupra diferitelor pro- 
bleme internationale, inclusiv situaţia 
din Asia de sud-est. El a declarat cá a 
discutat cu presedintele Johnson si cu 
secretarul de stat Rusk problemele sud- 
estului asiatic „pe o. bazá confidențială“ 
însă a spus: „În ce priveşte o eventuală 
întrunire a conferinței celor 14 tări 
mă pronunf pentru această conferinţă 
in calitate de cetățean al unei ţări si- 
tuate in apropierea ' regiunii în cauză, 
însă nu în calitate de secretar al 
O.N.U.". 

Dezbaterile care aw loc în momentul 
de faţă în Consiliul de Securitate n-au 
ajuns încă la un rezultat. În declarația 
din 9 august a Ministerului Afacerilor 
Externe al R. D. Vietnam se exprimă 
ideea că „numai cei doi copreşedinţi si 
țările care au luat parte la conferința 
de la Geneva în 1954 au deplina com- 
petentá de a examina actele de război 
extrem de primejdioase comise de gu- 
vernul S.U.A. împotriva R. D. Vietnam. 
Ministerul Afacerilor Externe al R. D. 
Vietnam subliniază că Consiliul de 
Securitate nu are dreptul să examineze 
această problemă si trebuie să respecte 
acordurile de la Geneva din 1954, pre- 
cum și rolul copresedinlilor si ráspun- 
derea ţărilor participante”. 

Soluţia pentru sud-estul asiatic trebuie 
să fie elaborată exclusiv pe cale pas- 
nică, pe baza recunoașterii dreptului fie- 
cărui popor de a-și hotári singur soarta, 


a respectării suveranităţii și integrităţii 
teritoriale a statelor, a neamestecului in 
treburile interne ale statelor suverane. 
Or, aceasta presupune incetarea acliuni- 
lor agresive împotriva R. D. Vietnam, 
încetarea intervenţiei militare din Viet- 
namul de sud, aplicarea consecventă a 
acordurilor de la Geneva. 

„Poporul nostru — scrie Scînteia la 
10 august în articolul Acţiuni pericu- 
loase pentru cauza păcii, semnat Comen- 
tator — impártáseste îngrijorarea resim- 
litá in lumea intreagá, in legáturá cu 
cursul periculos luat de evenimentele 
din Asia de sud-est, ca urmare a aciiu- 
nilor S.U.A. îndreptate impotriva suve- 
ranităţii si securităţii R. D. Vietnam. El 
manifestă profundă simpatie şi solidari- 
tate cu lupta dreaptă a poporului viet- 
namez, pentru apărarea independenței 
naționale si integrităţii teritoriale a 
R. D. Vietnam, pentru dezvoltarea sa 
pașnică si pentru realizarea reunificării 
țării în conformitate cu acordurile de la 
Geneva din 1954. În deplină concordanță 
cu politica consecventă de coexistentá 
pașnică între ţări cu orinduiri sociale di- 
ferite, opinia publică din tara noastră 
reafirmă ideea exprimată în repetate rin- 
duri de conducerea de stat a R. P. Ro- 
mine că probleme litigioase oricit de 
spinoase pot si trebuie să fie solutio- 
nate pe cale pașnică, fără a se recurge 
la rázboi, pe baza recunoasterii dreptu- 
lui fiecărui popor de a-şi hotări singur 
soarta, respectării suveranităţii si inte- 
grităţii teritoriale a statelor, neameste- 
cului în treburile interne ale statelor 
suverane“. 

Sergiu VERONA 


Acţiuni 
de subversiune 


ORICIT de spectaculoase ar fi eveni- 
mentele recente din golful Tonkinului 
și oricare ar fi împrejurările exacte in 
care s-au petrecut ele, nu trebuie să 
uităm că de ani de zile serviciile spe- 
ciale americane au încurajat și sprijinit 
operaţii militare de hărțuire împotriva 
teritoriului nord-vietnamez. 

Iniţial, în anii 1957—1958 frontul nu 
exista, insurecția generalizată nu avea 
să se dezlšntuie decit trei ani mai 
tirziu. Era vorba atunci de ceva mai 
simplu — sau mai precis de ceva mal 
ambițios, si anume de a se provoca 
prábusirea regimului de la Hanoi prin- 
tr-o serie de acţiuni politico-militare. 

Astfel, incá din 1957 s-a creat la 
Saigon un ,serviciu de legături al pre- 
sedinfiei^ prevăzut cu mai mulţi spe- 
cialisti americani si insárcinat cu or- 
ganizarea, instruirea si comandarea uni- 
tátilor de parasutisti specializate in acti- 
vitátile de informaţii şi de contraspio- 
naj. In cadrul acestui serviciu, „secţia 
45“ asistată de patru consilieri americani 
este pregătită pentru operaţiuni în zona 
de nord. Ea va fi în curind secundată 
de „grupul mixt de observaţie nr. 1“, 
unitate de cadre îmbrăcate în civil și 
însărcinate cu recrutarea şi pregătirea 
agenţilor care se oferă voluntari pen- 
tru a fi trimişi în „misiuni speciale“ în 
Vietnamul de nord. Persoanele recru- 
tate petrec o perioadă, denumită stadiu 
de „creștere“, într-un cantonament din 
Nha-Trang, apoi cei mai buni dintre 
ei sînt trimişi, pentru a fi instruiți mai 
complet, in Taiwan sau pe insula 
Guam. De-abia după aceea acești agenti, 
încadraţi în unităţi de soc, își încearcă 
norocul si in Tonkin. Infiltrarea lor se 
efectueazá de cele mai multe ori prin 
parasutare, dar, uneori si cu ajutorul 
navelor sau prin penetraţia pe uscat 
pornind de la frontiera Laosului. 

Cu toate acestea, pînă în anul 1960 
operaţiunile de acest fel s-au înfăptuit 


8 implinit un an din 
momentul în care preşedintele Makarios 
a vorbit pentru prima oară despre nece- 
sitatea revizuirii prevederilor anacronice 
ale Constituţiei cipriote. Cei trei ani 
care trecuseră de la alcătuirea consli- 
tuției, fundatá pe prevederile acorduri- 
lor de la Londra și Ziirich, au demon- 
strat cu  prisosinlá  .inaplicabilitatea 
unui act constitulional care porneste de 
la acordarea dreptului de veto minori- 
tálii, care paralizează voința majorităţii, 
care nu permite unui guvern indeplini- 
rea normală a atribuţiilor ce-i incumbă. 

Sint peste șapte luni de cînd, la Ni- 
cosia si ín alte regiuni ale insulei, ca 
replică propunerilor de modificare ina- 
intate părţilor interesate, au avut loc, 
în urma instigării externe, primele cioc- 
niri între elementele extremiste ale celor 
două comunităţi. 

De atunci, evenimentele au urmat un 
curs bine cunoscut. Guvernul cipriot a 
sesizat Consiliul de Securitate al O.N.U. 
cu privire la punerea în pericol a inde- 
pendenfei si suveranităţii statului în 
urma amestecului si a perspeclivelor de 
continuare a imixtiunii străine în trebu- 
rile interne ale Republicii Cipru. Final- 
mente, s-a ajuns la adoptarea unor rezo- 
lulii care, aplicate integral de către toate 


într-un ritm lent. Statele Unite nu 
interveniserá încă direct în acest al 
doilea război din Indochina şi unităţile 
de şoc sudiste păreau lipsite de zel. 
Lucrvrile aveau să se schimbe cu în- 
cepere din 1961 cînd Washingtonul 
avea să hotărască intensificarea efor- 
turilor sale în Vietnam. Însă şi obiec- 
tivele aveau să se modifice. Doctrina 
avea să urmărească de-acum încolo de- 
zorganizarea potenţialului economic şi 
militar al Vietnamului de nord. Fai- 
mosul plan Staley-Taylor, care pre- 
vede pacificarea Vietnamului de sud 
într-un an şi jumătate, atribuie opera- 
ţiunilor de soc împotriva Vietnamului 
de nord un rol important. La Nha- 
Trang au început să se intensifice 
operaţiunile de instruire militară. 
Zonele de infiltratie diferă. Grupuri 
de sabotori sint arestate fie în provin- 
ciile meridionale  Quang-Binh, Ninh- 
Binh, Nghe-An, Na-Tinh, fie și în re- 
giunile muntoase, în provincia Bac-Kan, 
în apropiere de Cao-Bang. Cei mai 
mulţi dintre agenţii capturați astfel au 
fost recrutaţi fie din rindul refugiaților 
din Tonkin fie dintre foştii soldati ai 
armatei franceze. Ei sint aproape toţi 
parașutați însă s-a semnalat de aseme- 
nea, în 1962, o încercare cu ajutorul 
unei vedete rapide, care a debarcat în 
cursul nopţii pe coastă un grup de sol- 
dati-scafandri. In același an elicoptere 
americane au transportat în apropiere 
de frontiera dintre Laos si Vietnamul 
de nord un grup de patru soldaţi. 
Operatiile de felul acesta se soldează 
în două cazuri din trei cu eșecuri. 
Agenţii sudisti sint în general lipsiţi de 
entuziasm. La Hanoi supravegherea zi si 
noapte a instalaţiilor industriale şi por- 
tuare devine tot mai severă în Vietnamul 
de nord. Drumurile, porturile, întreaga 
zonă maritimă sint puse sub o pază 
strictă. Pe străzile oraşului Hongay sau 
în centrul balnear Vat-Chay, marinarii, 
cu uniforme albastre si căști de plută 
albe, aduc o notă de culoare neastep- 


tată. 
Georges CHAFFARD 
(Din Le Monde) 


pšrtile, ar fi dus la salvqardarea inde- 


pendenlei şi restabilirea calmului pe in- 
sulă. În tot cursul acestui an, în dife- 
rite orașe ale lumii şi ín diferite for- 
mule organizatorice, s-au dus tratative 
pentru găsirea unei soluţii radicale a 
problemei cipriote. Desi in citeva rín- 
duri se părea că părţile interesate erau 
pe punctul începerii unor negocieri mai 
serioase, faza impasului diplomatic nu a 
fost niciodată depășită. O explicaţie, 
printre multe altele o constituie şi înlă- 
turarea efectivă de la negocieri tocmai 
a celor care ar fi trebuit să fie principa- 
lii interlocutori: reprezentanţii nemijlo- 
cili ai celor douá comunitáli. 

De o sáptáminá opinia publicá inter- 
naţională a urmărit îngrijorată o vio- 
lentá reluare a ciocnirilor. Deteriorarea 
considerabilă a relaţiilor dintre Grecia 
şi Turcia, agravarea situaţiei pe insulă 
au determinat crearea unei serioase in- 
cordări în estul Mediteranei. 

În momentul in care negocierile dela 
Geneva au ajuns într-un punct mort, 
tensiunea din Cipru a continuat să creas- 
că, iar războiul verbal greco-turc să ia 
amploare. Potrivit unor observatori strá- 
ini, miercuri 5 august ciprioli turci s-ar 


_fi apropiat de „linia verde“ — care se- 


pară cartierele celor două comunităţi în 
capitala ţării —  determinind astfel o 
mişcare similară din partea cipriolilor 
greci. Spre seará, un prim incident — 
ale cărui cauze n-au fost elucidate — a 
izbucnit. Din rîndurile turcești s-au tras 
citeva rafale de arme automate în di- 
rectia poziţiilor grecești. O intervenţie 
a ,cástilor albastre“ nu a dus decit la 
un calm efemer. Mai tirziu schimbul de 
focuri a reizbucnit. Cam în același 
timp, în periferiile, Nicosiei, s-ar fi pe- 
trecut un alt incident grav. Purtătorul 
de cuvint al guvernului cipriot a relatat 
că în poziţiile cipriolilor greci ar fi pă- 
truns patru ciprioli turci, îmbrăcaţi in 
uniformele forțelor O.N.U., care au des- 
chis focul asupra unei patrule greceşti. 
Joi 6 august, în regiunea Mansura, au 
izbucnit lupte violente între forţele si- 
tuate faţă în faţă. Potrivit unor ştiri an- 
terioare în această regiune se făcea 
aprovizionarea cu armament din exterior 
a ciprioţilor turci. În același timp si în 
alte regiuni ale insulei au izbucnit lupte 
care n-au încetat pină vineri dimineaţa. 

La 7 august, un purtător de cuvint al 
forţelor O.N.U. a anunțat că patru avi- 
oane turcești au mitraliat portul Polis. 
Agenţiile occidentale au relatat cá gu- 
vernul cipriot ar fi primit vineri seara, 
pe cale extradiplomatică, un avertisment 
din partea Turciei în legătură cu noi 
zboruri ale aviaţiei turcești în cazul în 
care ofensiva împotriva regiunii Man- 
sura nu ar înceta. 

Simbătă, guvernul turc a cerut convo- 
carea Consiliului de Securitate motivind 
aceasta prin agravarea situaţiei de pe 
insulă. În aceeași zi, guvernul cipriot a 
cerut si el convocarea Consiliului pen- 
tru a discuta „situaţia gravă creată în 
urma raidurilor aeriene efectuate dea- 
supra teritoriului Ciprului de avioane 
turceşti“. 

A doua zi, la 9 august, nu a mai fost 
vorba de o simplă violare a spaţiului 
aerian cipriot. Avioane turcești cu reac- 
ție au bombardat obiective militare și 
localităţi de pe insulă. Un corespondent 
al agenţiei France Presse, martor ocular 
al unui bombardament efectuat în regiu- 
nea localităţii Lefka, notează citeva ob- 
'servaţii si impresii: „Şase sate situate 
ipe coastă, locuite de ciprioli greci, au 
fost bombardate si incendiate, iar numá- 


rul victimelor — al căror bilanţ nu poate 
fi încă stabilit — a fost foarte mare... 
Toată populaţia (cipriotii turci din Lefka 
— nn.) s-a suit pe înălțimi pentru a 
asista la zborul avioanelor atacind po- 
zifiile vecinilor ciprioţi greci alături de 
care au convietuit secole de-a rindul“. 

Întrunit la cererile Turciei, Ciprului 
şi Greciei, Consiliul de Securitate a dez- 
bătut în dimineața zilei de duminică 
grava situaţie creată. Descriind raidul 
aviatic întreprins „ca fiind un zbor de 
avertisment“ reprezentantul Turciei a 
motivat că operaţiile întreprinse consti- 
tuie o acţiune limitată, de poliţie, efec- 
tuată în legitimă apărare, și a declarat 
că bombardamentele nu ar fi vizat decit 
obiective militare. Reprezentantul Cipru- 
lui a vorbit despre pericolul care conti- 
nuă să planeze în legătură cu conti- 
nuarea intervenţiei militare străine. Re- 
prezentantul U.R.S.S. a subliniat cá ac- 
țiunea turcă „a creat una din cele mai 
periculoase situaţii în Mediterana răsă- 
riteană“ şi a menţionat că este din nou 
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mult situaţia, să extindă conflictul, să 
intensifice primejdia unui rázboi..". 

În urma acţiunilor diplomatice între- 
prinse şi a apelurilor lansate de la tri- 
buna Consiliului de Securitate marți 
activitatea militară a încetat. Guvernul 
cipriot a hotărit o unilaterală încetare a 
focului încă de simbătă. 

În scrisoarea pe care a adresat-o 
președintelui Consiliului de Securitate, 
primul ministru al Turciei a declarat că 
țara se va conforma încetării focului, 
dar că „va urmări îndeaproape evoluţia 
situaţiei” atita timp cit încetarea focu- 
lui nu va fi respectată „şi atita timp cit 
O.N.U. nu va fi în măsură să restabi- 
lească situaţia existentă înaintea lupte- 
lor care au început la 5 august“. Con- 
ditia pusă de seful guvernului turc lăsa 
să se subinfeleagá cererea adresată ci- 
priofilor greci de a evacua cele trei 
sate ale ciprioţilor turci pe care le-ar 
fi ocupat. 

Guvernul grec a adoptat o atitudine 
care a urmat firul evenimentelor. Iniţial 
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vorba despre ,consecinfele interventiel 
puterilor N.A.T.O. in treburile interne 
ale Ciprului, treburi care sint de resor- 
tul exclusiv al celor două comunităţi 
din insulă”. 

În timpul lucrărilor, președintele Con- 
siliului de Securitate a dat curs cererii 
prezentate de reprezentantul Coastei de 
Fildeş, lansind un apel Turciei ca să în- 
ceteze imediat bombardamentele și un 
apel guvernului cipriot ca să ordone în- 
cetarea imedială a focului trupelor de 
sub comandamentul său. 

În cursul zilei de duminică conducă- 
torii unor state şi-au manifestat intere- 
sul şi preocuparea faţă de situaţia în 
care se ajunsese și au trimis o serie de 
mesaje. Preşedintele Johnson a adresat 
mesaje urgente si personale presedinli- 
lor guvernelor Turciei, Greciei si Cipru- 
lui. În mesaje se cerea ajutorarea 
O.N.U. în misiunea ce i-a fost încredin- 
tată si se vorbea despre pericolul pe 
care l-ar prezenta continuarea conflic- 
tului. Preşedintele Consiliului de Mi- 
nistri al U.R.SS., N. S. Hrușciov, a 
adresat mesaje premierului Turciei, pre- 
sedintelui Ciprului si secretarului gene- 
ral al O.N.U. Ín mesajul adreeat pre- 
mierului turc, se arăta: „Guvernul so- 
vielic cere guvernului Republicii Tur- 
cia să înceteze acţiunile militare impo- 
triva Republicii Cipru. Folosirea arme- 
lor nu este un mijloc adecvat pentru 
rezolvarea problemelor complexe ale re- 
laţiilor dintre naţionalităţi. Încercările 
de a impune prin forța armelor o solu- 
lie care nu corespunde intereselor po- 
porului, nu pot decit să agraveze şi mai 


se părea că Atena se orientează spre o 
contrainterventie. În momentul cind de- 
barcarea turcă n-a fost confirmată, gu- 
vernul grec a renunțat la măsurile in- 
trevăzute. 

Declaraţiile din Nicosia și Ankara pri- 
vind respectarea încetării focului au fost 
primite favorabil de către secretarul ge- 
neral al O.N.U. În urma răspunsurilor 
primite, U Thant a hotărit să renunțe la 
publicarea informaţiilor culese de către 
comandantul forțelor O.N.U. cu privire 
la producerea evenimentelor care au 
debutat la 5 august. Aceasta înseamnă 
că secretarul general nu intenţionează 
să redeschidă discuţia in Consiliul de 
Securilate decit în eventualitatea unor 
noi acţiuni periculoase. În declaraţia 
publicată U Thant a subliniat că inten- 
fioneazá să depună „toate eforturile în 
direcţia unor aranjamente constructive 
de menţinere a păcii în toate regiunile 
Ciprului”. Cu același prilej, U Thant a 
dat instrucţiuni comandantului forțelor 
O.N.U. de a coopera cu toate părțile 
pentru a asigura o deplină încetare a 
focului și de a lua orice iniţiativă des- 
tinată atingerii acestui scop; el a cerut 
lui Galo Plaza, reprezentantul său per- 
manent în Cipru, să se reintoarcă în 
insulă la sfîrşitul acestei sáptámini. 

Faptele vorbesc de la sine. Indiferent 
de interpretarea acordurilor de la Ge- 
neva şi Ziirich de către o parte sau alta, 
cu privire la dreptul de intervenţie uni-, 
laterală, nici o prevedere nu permite 
atacarea teritoriului Republicii Cipru de 
forțe militare externe. Or, citeva locali- 
táli au fost atacate de avioane militare 


scoase din dispozitivul N.A.T.O. de că- 
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tre o ţară care face parte din acest bloc 
militar. 

Ziarul grec To Vima scria cá ,ame- 
ninfarea oficială a Ankarei de a inter- 
veni militar în Cipru“ a survenit în mo- 
mentul cind Tuomioja işi intensifica 
eforturile pentru găsirea unei soluţii si 
se pregătea să viziteze cele trei capi- 
tale interesate „cu un proiect putind fi 
discutat sau chiar acceptat de către cele 
trei guverne“. După cum afirma agen- 
tia France Presse, „acţiunea turcă se 
situează in perspectiva ultimelor negqo- 
cieri şi pentru a obţine o reglementare 
mai bună în favoarea sa a declanșat 
Ankara această manifestare de forţă. Nu 
este exclus, se spune de asemenea, că 
de o parte şi de alta unele cercuri în- 
cearcă să torpileze delicatele negocieri 
de la Geneva". 


Potrivit ultimelor informaţii existente, 
în momentul cind scriem aceste rínduri, 
pe insulă nu se semnalează incidente. 
Continuă însă „zboruri de recunoaștere“ 
ale aviaţiei turceşti. 


Opinia publică internațională doreşte 
menţinerea încetării focului şi începerea 
unor tratative constructive între părţile 
direct interesate. Soluţiile pot fi găsite 
numai pe calea negocierilor paşnice. 
Problema cipriotă, ca şi oricare altă pro- 
blemá litigioasá, poate fi rezolvatá fárá 
Sá se recurgá la arme, pe baza recunoas- 
terii dreptului celor două comunităţi de 
a-şi hotări soarta şi a-şi stabili relaţiile 
dintre ele fără intervenţie externă. Res- 
pectarea voinței populaţiei cipriote con- 
sliluie singura cale care ar permite ajun- 
gerea la o soluţie echitabilă si trainică. 


Eugen PHOEBUS 


i D numai trei luni 
înainte de a deveni statul independent 
Zambia, Rhodesia de nord trebuie să 
facă faţă unor tulburări grave, unui aşa- 
numit „război sfint“ care opune forţele 
guvernamentale adepților sectei Lumpa. 
O trăsătură a Africii de azi este fap- 
tul că în conflictele politice şi tribale 
intervine de multe ori factorul religios, 
se speculează superstitiile. In Rhodesia 
de nord această interferenţă îmbracă o 
formă specifică. Fapt este că bilanțul 
provizoriu al ostilităților care 2u izbuc- 
nit în urmă cu trei săptămîni depăşeşte 
pînă în prezent cifra de 300 de morţi şi 
tulburările par să se fi extins asupra 
unui teritoriu de mărimea Angliei. 

Secta Lumpa a apărut în regiunea 
nord-estică a Rhodesiei de nord, in cel 
mai întins district administrativ al ţării 
— Lundazi. In acest ţinut al căldurii a- 
păsătoare, domeniu al muştii tete, al leu- 
lui şi elefantului, al comunităţilor strîns 
legate între ele prin relaţii de familie, 
superstitiile şi conformismul sint foarte 
puternice. Orice incercare de schimbare 
şi progres intimpiná rezistență. In a- 
ceastă atmosferă a prins teren cultul 
religios Lumpa. 

In anul 1953, soția unui mic politician 
care pretindea că ar fi un văr îndepăr- 
tat al primului ministru Kenneth Ka- 
unda, Alice Bumba, denumită în prezent 
Lenshina (în traducere regina), a lansat 
un apel în care, pretinzind că ar fi fost 
moartă timp de trei zile, a declarat că 
a reinviat, după ce a primit ordinul de 
a fonda o biserică Lumpa (Lumpa in- 
seamnă „în graba mare“). 

La început, mitingurile d-nei Lenshina 
au fost regizate de către soțul ei care 
căuta în acest fel să-şi favorizeze ambi- 
tiile politice în Partidul Congresului Na- 
tional. Autoritățile coloniale britanice 
l-au arestat însă curînd. 

Legenda d-nei Lenshina s-a răspîndit 
repede şi în scurt timp influenţa ei a 
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devenit surprinzător de mare. Se pare 
că numărul fidelilor ei s-ar ridica la 
30 000. Pentru suma de 35 de centi oricine 
poate deveni membru al bisericii Lumpa. 
»Profeta* împarte aşa-numite „paşapoar- 
te pentru paradis“ care, în ochii mem- 
brilor sectei, constituie o „garanţie de 
viaţă veşnică“. Aceasta, de altfel, îi de- 
termină să se năpustească asupra sol- 
datilor şi poliţiştilor, care încearcă să-i 
stăvilească, bravînd focurile armelor au- 
tomate. Există şi alte aspecte groteşti 


O SECTĂ 
PRIMEJDIOASĂ 


ca, de pildă, cel relatat de un corespon- 
dent al ziarului New York Herald Tri- 
bune : „La diversele întruniri ale bise- 
ricii Lumpa, auditorii pot să asculte pe 
un gramofon vechi plăci uzate cu dis- 
cursurile lui Churchill în timpul celui 
de-al doilea război mondial, în care a- 
cesta  propovăduia unitatea Common- 
wealthului. Întrucît nu se înţelege ce 
spune, vocea fostului premier este pre- 
zentată ca aparfinind Atotputernicului*. 

Predicile clericilor bisericii Lumpa, în 
care se insistă îndeosebi asupra presti- 
giului personal al „profetei“, au adus 
daune serioase, S-au înregistrat, printre 
altele, mari pierderi de recolte în timp 
ce un număr considerabil de oameni pu- 
teau fi văzuţi plecind în pelerinaj la 
Chinsali, sediul central al bisericii. Unii 
dintre ei parcurgeau chiar 300 de mile. 

Cel mai grav este însă faptul că adep- 
ţii sectei au început să masacreze pe 


foarte secetoasă. Apele Rinului au scăzut 
cu 2 metri, din care cauză navigația pe 
canalele secundare a fost întreruptă. La 
Duisburg, in Ruhr,  ambarcaţiunile au 
blocat portul 


cei care nu vor să plătească tribut bise- 
ricii. Cei ce nu se supun sint judecati 
in numeroasele biserici Lumpa, construc- 
ţii impresionante faţă de umilele colibe 
ale locuitorilor. Familii întregi de săteni 
sint omorite în timpul somnului sau arse 
de vii după ce sint zăvorite in case că- 
rora li se dá foc. Mii de oameni se re- 
fugiazá din satele distruse de membrii 
sectei. La sud de Chinsali s-au semnalat 
cazuri de febră tifoidă, variolă şi di- 
zenterie şi există temeri ca bolile să nu 
provoace multe victime printre refugiații 
veniţi să ceară ajutor. 

In fata acestei situații, guvernul nord- 
rhodesian a acţionat trimiţind trupe în 
regiunile cele mai afectate de masacre. 
Primul ministru a făcut o vizită la Lun- 
dazi unde au avut loc lupte între tru- 
pele guvernamentale si membrii sectei. 
În cursul unui miting al partidului său, 
United National Independence Party, 
Kenneth Kaunda a anunţat interzicerea 
ritualurilor cultului Lumpa pe timp de 
o lună de zile. Cine va participa la ele 
va fi condamnat la șapte ani închisoare, 
a declarat el. Arátind că trupele sale au 
de-a face cu o sectă religioasă fanati- 
zată la extrem, primul ministru a decla- 
rat: „Nu voi cruța nici un efort pentru 
a termina cu ea cit mai curînd posibil“, 
Alice Lenshina trebuie adusă „moartă 
sau vie“ la Lusaka, a adăugat el. 

Kenneth Kaunda a luat această măsură 
doar în ultimă instanță, cînd masacrele 
au luat o amploare deosebită. Această 
atitudine se explică prin contextul po- 
litic în care se situează actualele tulbu- 
rări. În pragul independenţei, partidul 
lui Kaunda desfăşoară o vie activitate de 
organizare politică în întreaga ţară. ŞI 
Kaunda doreşte să evite ca datorită unor 
măsuri prea autoritare, numeroșii adepţi 
ai sectei Lumpa să sprijine opoziţia. 


Rodica GEORGESCU 
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LEOPOLDYILLE 


Spre 

esecul - 
experientei 
Chombe? 


C os actualitátii 
congoleze este din nou un jurnal de 
front. Chombe s-a înapoiat si rázboiul 
civil s-a inapoiat o datá cu el. Iar scriu 
ziarele de pretutindeni despre jandarmii 
katanghezi, despre mercenari, despre 
destrămarea unităţii statului. , Congoli- 
zarea“, această noțiune care a intrat în 
terminologia  gazetărească pe vremea 
tentativelor secesioniste ale primului 
ministru de astăzi, se aplică iarăși țării 
care și-a împrumutat numele fenomenu- 
lui de fărimiţare a unităţii statale ca 
urmare a disensiunilor interne. 

- Caracteristica cea mai frapantă a eve- 
nimentelor în curs este apariţia simul- 
tană a partizanilor victorioşi în puncte 
depărtate unele de altele. Există un 
plan unic de acţiune? Nu se poate 
spune. În orice caz sînt atacate și cuce- 
rite puncte nodale, centre vitale. 

Stanleyville-ul de pildă, situat în cel 
mai înalt punct navigabil al fluviului 
Congo, controlează comunicațiile dintre 
Leopoldville si partea de nord-est a 
ţării. Cu alte cuvinte, de la căderea 
acestui oras in miinile insurgentilor, ca- 
pitala nu mai are legáturi cu nord- 
estul. 

De cind partizanii au cucerit si orașul 
Manono, Katanga este tăiată practic în 
două, drumul spre Elisabethville e liber 
şi se crede că trupele guvernamentale nu 
vor mai putea apăra nici Kamina, cea 
mai importantă bază a aviaţiei congo- 
leze. Agenţia de presă oficială congo- 
leză a si anunţat cá un tren ducind 
trupe de partizani se îndreaptă spre 
Kamina. Chombe a renunţat la intenţia 
sa anunţată de a pleca la Elisabethville, 
datorită nu numai treburilor care il 
rețin în capitală ci, apreciază comen- 
tatorii militari, si temerii că nu se va 
mai putea întoarce. Cei cîţiva zeci de 
piloți belgieni staţionați la Kamina au 
primit ordine precise: dacă baza va fi 
amenințată de partizani s-o abandoneze 
de îndată. 

Luluaburgul, capitala bogatei provin- 


cii Kasai, este — relatează agenția 
France Presse — teatrul unor lupte de 
stradă. 


„Sint la Stanleyville. În curînd voi 
fi la Leopoldville", a proclamat sáptá- 
mina trecută, prin radio, Gaston Sou- 
mialot. ,Va cuceri oare toatá fara sau 
se va mulțumi cu regiunile bogate: 
Kasaiul de sud, cu diamantele sale, Ka- 
tanga, cu multiplele sale resurse mi- 
niere, Kivu, care are cositor si aur si 
în fine provincia orientală ?" Întrebarea 
aparține unui comentator al agenţiei 
France Presse. Deocamdată, din cele 
122 de teritorii (veche împărțire admi- 
nistrativá belgiană), circa 20 sînt în 
miinile partizanilor (155000 mile pă- 
trate), iar alte 30 sint amenințate direct. 
„Reconcilierea naţională şi-a trăit tra- 
iul. Trebuia acționat repede. S-a 
acționat repede. Dar răsculații au mers 


și mai repede”. Butada circulă în cercu- 
rile guvernamentale de la Leopoldville. 

Lumea nu află cum evoluează situaţia 
militară decit atunci cind un oras îşi 
schimbă stăpinirea. În jungla congolezá 
sint nu fronturi, ci centre de luptă. Despre 
Baudouinville şi despre baza aero-na- 
vală Kabongo s-a comunicat zilele tre- 
cute că au fost reocupate de trupele lui 
Chombe. Dar în cercurile de peste ho- 
tare care îi sint astăzi favorabile, prin- 
cipalul motiv de îngrijorare este con- 
siderat a fi vechea și din nou actuala 
problemă a spiritului de luptă al ar- 
matei guvernamentale. „„Moralul tru- 
pelor este destul de bun”, se spune în- 
tr-un comunicat oficial despre luptele 
din jurul Stanleyville-ului. „Destul de 
bun“. Expresia este folosită a doua zi 


“după ce generalul Mobutu afirma că 


pierderea Stanleyville-ului se datorește 
în mare parte defecfiunii maiorului care 
comanda o bază militară situată la 
circa 10 km de oras si care ,era in- 
feles cu Soumialot". „Soldaţii au fugit 
din ordin, fără a încerca să ţină piept 
răsculaților”, precizase Mobutu. Alte 
surse afirmă că soldaţii congolezi nu 
au încercat să reziste pentru că nu 
aveau muniții. 

„N-am făcut apel la trupe americane 
sau belgiene. N-avem nevoie de soldaţi 
străini. Jandarmii katanghezi care au 


„reintrat în armata naţională katanghezá 


și trupele credincioase sint destul de 
puternice pentru a lupta împotriva 
partizanilor“. Această declaraţie făcută 
de  Chombe după reîntoarcerea la 
Leopoldville a ambasadorului belgian, 
care l-a pus la curent cu rezultatele 
întrevederilor — Spaak—Harriman, are 
— s-ar părea — o bază reală: cei 
15 000 de jandarmi trecuţi sub comanda 
lui Mobutu. Numai că este o bază cam 
nesigură: faimosii jandarmi au dove- 
dit-o, în ultimele zile, în două împre- 
jurări: la Manono, unde au părăsit 
frontul fără ordin, ceea ce a determinat 
pedepsirea disciplinară a vinovaţilor şi 
în tabăra de la Karanio, la zece km de 
Elisabethville, unde circa 100 de jan- 
darmi au manifestat în fața sediului 
preşedintelui provinciei Katanga răsări- 
teană si în fața statului major al ar- 
matei, în legătură cu problema sol- 
delor. Deci și această problemă, bine 
cunosculă de acum trei ani, revine la 
ordinea zilei. Mai ráminea de reeditat 
capitolul mercenarilor. „Cine altcineva 
putea să sosească în aceste zile la 
Leopoldville, scrie revista americană 
Time, decit o bandă de mercenari albi 
de la Johannesburg, nerăbdători să se 
angajeze în solda lui Chombe, ca pe 
vremuri? Revederea i-a făcut poate 
plăcere lui Chombe. Dar mercenarii sînt 
o problemă de coșmar pentru oficiali- 
tátile americane prezente la faţa lo- 
cului. Sint înclinate să-l ajute pe ve- 
chiul renegat katanghez acum, cînd 
susține unitatea Congoului, dar ar fi 
foarte încurcate ca aceasta să le aducă 
alături de rasiștii din Africa de sud". 
Eșecul militar urmează eșecului po- 
litic. Totuși, Chombe continuă efortu- 
rile pe ambele planuri. Cuvintárile lui 
sînt pline de culoare : „Singele negrilor 
a curs așa cum fug animalele sălba- 
tice. Vă spun: kazi, kazi (munciti, 
munci(i) si lăsaţi-i pe politicieni să 
vorbească. Important este să  stávilim 
răscoala. Gloanfele zboară ca părul 
care cade”. Aceste vorbe si altele tot 
atit de patetice, deși pot părea lipsite 
de şir, au fost rostite cu puţine zile 
în urmă de Chombe la Stanleyville. 
Astăzi, de acolo vorbește Soumialot. 


i iia Addo KL uu 


Gaston  Soumialot a fost unul  dintre 
colaboratorii celui dintii prim-ministru al 
Congoului independent, Patrice Lumumba. 
El a fost însărcinat de acesta cu funcţia de 
comisar districtual la Kindu în 1960. După 
răsturnarea guvernuiui Lumumba, el a fost 
întemnițat si nu şi-a putut relua activitatea 
mnm decit cu intermitențe — de exemplu 
n vara anului 1961, cind a de(inut pentru 
cîteva luni funcţia de ministru de justiţie 
fn guvernul provincial din Kivu. In mo- 
mentul de faţă numele lui a rczenit pe 
primul plan al activităţii politice din Congo, 
o datá cu progresele realizate in regiunea 
de răsărit, în special la Stanleyville, de 
cátre partizanii pe care-i conduce. 

Gaston Soumialot s-a născut în 1922 si 
şi-a făcut studiile la una din misiunile bel- 
giene din Maniema _ care este de fapt 
provincia sa de origină. El face parte din 
tribul bakussu. 


La Leopoldville domnește o ciudată 
dezordine. Pentru a-i feri pe militari 
de influenţele politice care s-ar fi putut 
exercita asupra lor în oraș, Chombe a 
mutat înaltul stat major în sediul mo- 
dern al guvernului, situat pe o colină 
la cîțiva kilometri de capitală. Biroul 
președintelui si ministerele cele mai 
importante urmau să se instaleze la 
fostul cartier general al armatei. Din 
motive misterioase, schimbul nu s-a 
putut efectua pînă la capăt. Chombe 
lucrează în vila sa proprie. Se spune 
că a pus ochii pe sediul poliţiei secrete, 
amplasat peste drum de locuinţa lui, 
dar puternicul șef al poliţiei, Victor 
Nendaka nu este de acord să i-l cedeze. 
Ministerul de Externe, cu mobila încăr- 
cată într-un camion, a rătăcit mai înde- 
lung prin oraș în căutarea unei reșe- 
dinte. După ce n-a izbutit să evacueze 
Ministerul Agriculturii, a descins pro- 
vizoriu într-o şcoală. „Se pare însă că 
acolo nu e niciodată nimeni, relatează 
corespondentul ziarului New York Ti- 
mes, Anthony Lukas. Singurii care au 
reuşit să ia contact cu ministerul în 
ultimele săptămîni au fost niște veri ai 
preşedintelui Kasavubu, cărora li s-au 
eliberat pașapoarte pentru Europa. Am 
auzit pe un diplomat spunindu-i secre- 
tarului său: «Trebuie să fie cineva la 
Ministerul de Externe. Si dacă tot te 
ocupi de căutarea lor, vezi poate gă- 
sești Ministerul de Interne». 

Toate acestea creează imaginea unei 
derute tipice. Guvernul congolez nu 
consideră însă că a pierdut partida. 
Săptămîna trecută, purtătorul de cuvint 
al Departamentului de Stat a confirmat 
că la Leopoldville sint în curs convor- 
biri intre guvernul congolez si repre- 
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zentanţi ai guvernului american în ve- 
derea acordării unui ajutor militar. 
Ulterior, cu prilejul plecării lui Averell 
Harriman la Bruxelles, același purtător 
de cuvînt declara: „Agravarea situa- 
liei in Congo a determinat guvernul 
american sà incerce a intreprinde o 
acţiune comună cu Belgia, pentru a 
ajuta guvernul de la Leopoldville sá 
apere ordinea si unitatea națională”. 

Anul acesta, Statele Unite acordă 
Congoului, conform unor aranjamente 
mai vechi, ajutor economic în sumă de 
30 de milioane de dolari și ajutor mi- 
litar în valoare de 9 milioane de dolari. 

Despre rezultatele intrevederilor Harri- 
man—Spaak nu se știe decit ceea ce 
a declarat acesta din urmă: „Guvernul 
belgian va continua politica de pînă 
acum în privința ajutorului militar 
pentru Leopoldville. Această politică 
— în baza căreia cei circa 100 de con- 
silieri militari belgieni pusi la dispozi- 
tia guvernului congolez nu pot inter- 
veni impotriva partizanilor — nu ar 
putea fi modificatá decit printr-o hotá- 
rire a parlamentului". 

Tatonárile făcute de unii diplomați 
occidentali pe lingá cercurile influente 
de la O.N.U. n" au dat rezultate. Prima 
acțiune a forțelor O.N.U. in Congo a 
durat și ea prea mult — după părerea 
acestor cercuri — dacă se iau în con- 
siderare realizările. Mai mult, în mo- 
mentul de față organizaţia mondială 
este sesizată de conflictele serioase din 
Asia de sud-est și din Cipru, care 
necesită o soluţionare urgentă. Con- 
goul, deși in plin război civil, rămine 
pe planul al doilea. Și, mai ales, pro- 
blemele. lui sînt probleme interne. 

„La Bruxelles, scrie corespondentul 
ziarului Le Monde, Pierre de Vos, se 
crede că în Congo o nouă pagină este 
pe punctul de a fi întoarsă si că expe- 
riența Chombe este pe sfirşite. Lumea 
se întreabă cine il va înlocui pe actua- 
lul prim-ministru si ce relaţii se vor 
putea stabili cu succesorul său”. 


Felicia ANTIP 


Criză 
politica 


M politică boli- 
vianá n-a mai cunoscut de mult o 
agitație asemănătoare celei din ultimele 
luni. În intervalul din decembrie și pină 
azi guvernul a fost schimbat de trei ori, 
s-au constituit două partide și grupări 
politice noi, s-a desfăşurat o campanie 
electorală ale cărei rezultate „au fost 
lipsite aproape de orice sens datorită 
boicotului lansat de toate celelalte par- 
tide" (The Scotsman) in afara celui de 
guvernámint. În plus s-au săvirșit şase 
atentate la viaţa unor personalităţi po- 
litice marcante. 
Ultimul atentat” a fost cel îndreptat 


' împotriva vicepresedintelui ţării, Juan 


Lechin. După atentat, autorii lui au 
dispárut in douá jeepuri care se con- 
siderá. cá ar aparţine serviciului de spio- 
naj (France Presse). Lechin, cu o rană 
profundá la cap, a fost transportat la o 
clinicá din capitala Boliviei, unde i s-au 


dat primele ingrijiri. La scurt timp dupá 
aceea, el a apărut în redacţia ziarului 
El Diario. Apoi i s-a pierdut urma pentru 
ca în cadrul unei conferințe de presă 
ținută la 11 august el să anunţe că va 
continua campania împotriva presedin- 
telui Estensoro. Chiar aceste fapte vă- 
desc intensificarea crizei politice în 
Bolivia. 

De fapt, ea tine mai de mult, din 1952, 
de la infiintarea partidului Miscarea na- 
tionalá revoluţionară de către Victor -Paz 
Estenssoro si Siles Suazo. Acest partid, 
desi a reusit sá-si impuná in mod re- 
gulat candidaţii la președinția ţării, n-a 
izbutit niciodată să aibă o compoziţie 
puternică și, de asemenea, n-a putut să 
cistige în nici o împrejurare alianţa altor 
partide sau grupări politice mari. De 
la început în interiorul acestui partid 
s-au distins două grupuri cu vederi 
deosebite: cel aflat sub influenţa lui 
Estenssoro și cel al lui Juan Lechin. Dez- 
membrarea a devenit evidentă în 1960, 
cînd, după alegeri, aripa dreaptă în frun- 
te cu Guevara Arce s-a despărţit de 
partid iar partizanii liniei lui Lechin au 
rămas mai departe în partid numai da- 
torită formulei prezidenţiale Estensso- 
ro-Lechin. Comentatorii din La Paz su- 
bliniază că fostul ministru al economiei 
în guvernul lui Gualberto Villaroel, Vic- 
tor Paz Estenssoro, aproape  singu- 
rul din echipa de atunci care a reușit 
să-şi salveze viaţa (la 21 iulie 1945, Vil- 
laroel a fost aruncat de la etajul trei al 
Palatului Quemado, iar colaboratorii săi 
cei mai apropiaţi au fost asasinați), a 
optat pentru alegerea lui Lechin în func- 
ţia de vicepreședinte, ca fiind singura 
soluţie în măsură să împiedice pericolul 
scindării. 

După conflictul minier din august anul 
trecut şi mai ales după cel din 6 de- 
cembrie, scindarea n-a mai putut fi evi- 
tată: Lechin l-a acuzat pe Estenssoro 
de a fi dat o orientare reacționară parti- 
dului, iar Estenssoro, la rindul său, în 
cadrul congresului din 18 ianuarie a ob- 
ținut excluderea rivalului său. Ca ur- 
mare imediată, aripa lui Lechin s-a în- 
trunit în martie în La Paz, proclamind 
înființarea Partidului naţional revolu- 
tionar de stinga în frunte cu Juan Le- 
chin, pe care l-a desemnat și candidat 
la funcţia supremă. Estenssoro, în baza 
unui amendament la constituţie, introdus 
din timp, din 1962, şi-a depus pentru 
a treia oară candidatura pentru aceeași 
funcţie și, după cum se știe, alegerile 
din 31 mai i-au consfințit victoria cu 
o majoritate nesemnificativă. Juan Le- 
chin si Siles Suazo, actionind împotriva 
realegerii lui Estenssoro, reușiseră să 
formeze o opoziție deosebit de puter- 
nică, alcătuită din aproape toate parti- 
dele, cu excepția a două grupări de 
extremă dreaptă, despre care ziarul u- 
ruguayan Epoca scria că au fost con- 
stituite în grabă pentru salvarea apa- 
rentelor. 

Elementul nou subliniat de majoritatea 
presei internaţionale după constituirea 
noului guvern, în care numai cinci mi- 
niștri au fost schimbaţi, a fost desem- 
narea în funcţia de vicepreședinte al 
țării a generalului Rene Barrientos Or- 
tuno, fost pînă de curind comandantul 
aviaţiei. Ziarul argentinian La Nacion, 
vorbind despre acest lucru, scotea în 
evidență străduința lui Estenssoro de 
a-și asigura sprijinul armatei. 

Dar înfruntind opoziţia politică a sin- 
dicatelor, deosebit de activă, si cea 
a partidelor din Frontul Naţional Revo- 
lutionar, Estenssoro are de iníruntal şi 


o forță mult mai puternică: decăderea 
economică. În ultimii ani venitul pe 
cap de locuitor n-a trecut decit cu puţin 
peste 100 dolari anual, preţurile scăzu- 
te oferite pentru cositorul bolivian, pre- 
cum şi continua lor fluctuaţie avind 
consecințe foarte grave asupra situaţiei 
economice a ţării. Există o necesitate 
continuă de a se cumpăra mari canti- 
táti de produse agricole din afară, pen- 
tru a hrăni o populaţie de numai trei 
milioane si jumătate într-o ţară cu o 
suprafatá de aproximativ 1 098 500 kmp. 

Este evident că în această situaţie 
noua etapă prezidenţială a lui Esten- 
ssoro se anunţă a fi deosebit de grea. 
Pe deasupra, atentatul împotriva lui 
Juan Lechin, apreciat de unii observa- 
tori ca tinzind să-l înlăture definitiv de 
pe arena politică boliviană, a produs o 
impresie deosebit de proastă. Partidele 
din opoziţie sint în efervescenţă. Mi- 
nerii — foarte activi în ultimul timp — 
au declarat o nouă grevă de 48 de ore. 


Darie NOVĂCEANU 


Zile dramatice 
la 
Champagnole 
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E ziua de 5 august, 
la orele 17 si 14 minute, dintr-un puf 
forat in virful muntelui Rivel — pe co- 
linele cáruia se intinde oráselul francez 
Champagnole — a apárut capátul ascu- 
tit al unei uriașe capsule metalice, in 
formá de obuz. Murmurul de incordare 
cu care mii de localnici asteptau de 
citeva ore ivirea ei s-a stins intr-o li- 
niște adincá atunci cind cei ciţiva oa- 
meni care au luat în primire capsula— 
unii în echipamentul de lucru obişnuit 
al minerilor, alţii în halate albe, de me- 
dici — au deschis portiera acestuia. Din 
„obuz“ a fost ajutat să iasă un om legat 
la ochi, condus imediat, cu grijă, la o 
ambulanță care aștepta în apropiere. 

În răstimp de două ore și jumătate, 
scena s-a repetat în total de nouă ori. 
Din cei patrusprezece mineri, surprinși 
cu o săptămînă în urmă, de o prăbuşire 
de teren care a închis accesul spre iesi- 
rile din mină, nouă au fost redali vieţii. 
Pentru salvarea lor fuseseră depuse e- 
forturi impresionante. 

Nu se cunosc încă, în mod precis, 
cauzele catastrofei, dar se pare că ea 
poate fi pusă în legălură cu mișcările 
seismice semnalate de observatorul el- 
velian din Neuchâtel. Aici ele au fost 
înregistrate luni, 27 iulie, la orele 12 şi 
9 minute, iar prăbușirea galeriei subte- 
rane din Champagnole, allat la 80 de ki- 
lometri de Neuchâtel, s-a produs la 
orele 12 și 12 minute... 

Pentru mineri, surparea a fost o sur- 
priză fulgerătoare, cu atit mai mult, cu 
cit, din 1895 — cînd a luat fiinţă cariera 
— aici n-a avut loc nici un accident 
mai grav. Evocind momentul prăbușirii 
galeriei, unul din cei nouă mineri sal- 
vali, Paul Olivier, relata următoarele : 
„Lucram, ca de obicei. De-o dată, an 
simţit un suflu violent și fierbinte, care 
ne-a răsturnat, azvirlindu-ne către pe- 
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Cei 9 mineri de la Champagnole fotografiati pe terasa spitalului jn care 
au fost internaţi după dramatica lor salvare 


relii galeriei... Pe moment nu am știut 
ce s-a întimplat. Apoi Martinet, șeful, 
s-a dus să vadă locul surpării. «Nu e 
nici o speranţă de a putea ieşi de aici 
cu propriile noastre mijloace» — ne-a 
spus el. Şi eu eram foarie neliniștit, 
dar mi-am regăsit speranța marţi seara, 
fug am auzit primele zgomote ale son- 
ei..." 

În jurul orei 22; printr-un canal forat, 
căptușit cu tuburi de oţel avind un 
diametru de 10 centimetri, s-a strecurat 
un microfon. Primul dialog între cei din 
afară şi cei blocaţi în mină! Li se cere 
să-şi spună numele. E nevoie să se ştie 
cine sint, unde s-au găsit în timpul ac- 
cidentului si ce ştiu despre ceilalţi. Nu- 
mele lor trec prin mulțime cu iuteala 
telegrafului fără fir. Aduc noi speranţe 
pentru unii, dezolare pentru alţii ; pentru 
rudele si prietenii celor cinci mineri care 
n-au fost reperati. Martinet, seful de 
echipă, comunică: „Nu vá mnelinistiti 
pentru noi. Încercaţi să-i găsiţi pe cei- 
lalţi”. După mărturia unuia din cei nouă, 
în grupul lor erau încă doi care, pro- 
babil, au fost luaţi pe sus de şocul 
suflului şi aruncaţi la o distanţă care, 
se presupune, nu putea să fie prea mare. 
Alţi doi lucrători erau cam la 35 de 
metri de cei nouă, iar șoferul unui 
tractor de mină se alla pe undeva a- 
proape de galeria principală. 

Organizatorii lucrărilor de salvare 
şi-au propus două obiective. Continuarea 
sondajelor de explorare pentru identi- 
ficarea locurilor unde s-ar putea găsi 
cei cinci, şi, concomitent, conceperea şi 
desfășurarea unui plan de operaţii pen- 
tru scoaterea din mină a celor găsiţi. 
A fost, de la început, o sarcină ane- 


-voioasá, în executarea căreia ingeniozi- 


tatea si priceperea tehnică s-au îmbinat 
cu bárbália si curajul oamenilor din e- 
chipele de salvare, cu sprijinul mani- 


festat, în diferite chipuri, de locuitorii 


din Champagnole, de medici, geofizicieni 
si tehnicieni de la diferite întreprinderi. 
Planul pentru evacuarea celor nouă 


prevedea ca, pentru siguranța acţiunii, 


el să fie desfășurat, paralel, din două 
direcţii : prin săparea unui put vertical 


“şi, concomitent, a unei galerii orizontale 


din coasta muntelui, în sensul locului 
unde se afla echipa lui Martinet. Pen- 
tru forarea verticală a fost întrebuințată 
o sondă adusă de la Merlebach. Mul- 
tiple greutăţi au trebuit să fie învinse, 
într-un timp care se cerea a fi scurtat 
cit mai mult, numai pentru instalarea 
acestei sonde în virful muntelui. În pri- 


mul rînd era necesară deschiderea unui 
drum pentru camioanele care aveau să 
transporte cele 80 de tone de piese me- 
talice ale sondei. Apoi, instalarea ei pe 
un teren subred ca cel al munţilor Rivel 
impunea urgent amenajarea unei plat- 
forme. (In cursul zilelor care au urmat, 
din cauza ploilor aceastá platformá a 
slăbit, trebuind să fie întărită cu plăci 
de oţel). Prin radio, prin ziare, s-a făcut 
apel la toate întreprinderile metalurgice 
pentru a trimite la Champagnole ţevi de 
oţel pentru șanțul vertical cu diametrul 
de 80 de centimetri, pe care-l săpa son- 
da din Merlebach. Dificultăţile lucrărilor 
de salvare se anunțau a fi tot mai mari. 
Aceastá sondá conceputá pentru forare 
în sens orizontal, a rămas de două ori 
în pană. Ea a trebuit să fie înlocuită 
cu o sondă a societăţii Forex din Or- 
leans, de tipul celor întrebuințate pentru 
extracția de petrol. În noaptea de 1 spre 
2 august, şi „Forex 1“ — cum a fost 
denumită această sondă — şi-a încetinit 
ritmul de lucru. Dăduse de un strat 
umed, calcaros şi argilos, pentru a că- 
rui străpungere sistemul ei de alimentare 
cu aer comprimat trebuia înlocuit prin- 
tr-un altul. 

Ziarele franceze relatau cu admiraţie 
despre bárbátia celor nouă, în frunte cu 
Martinet, care au colaborat îndeaproape 
cu echipele de salvare la fiecare fază 
a lucrărilor. Încă în seara zilei de 30, 
cînd se stabilise primul contact cu ei, 
Martinet descrisese pe larg, prin micro- 
fon, caracteristicile terenului si ale lo- 
cului unde se gáseau. Pe baza acestor 
date, inginerii au íntocmit o schitá pe 
care au trimis-o, pentru verificare, lui 
Martinet, într-un tub de material plas- 
tic. Adnotárile sefului de echipá pe a- 
ceastá schitá, remisá la suprafatá prin 
cablu, au contribuit la precizarea direc- 
tiei si intensității forajului. (Este de la 
sine înțeles cá tubul îngust si microfo- 
nul strecurat prin el mai tot timpul n-au 
servit doar unor discuţii despre deta- 
liile tehnice şi caracteristice ale solului. 
Cu ajutorul microfonului, cei din mină 
vorbeau rudelor, celor apropiaţi, iar con- 
tactul cu ei a contribuit la menţinerea 
calmului si a răbdării, atit de necesare 
într-o asemenea situaţie. Ziarele au în- 


făţişat multe episoade emolionante ale 


acestor convorbiri, în cadrul cărora de- 
seori interlocutorii își dădeau reciproc 
curaj, ocolind în mod voit aspec- 
tele critice ale situaţiei; cei din afară 
— greutăţile tehnice ale forajului, cei 
din mină — încordarea cu care aşteptau 


adincirea porțiunii săpate sl speranța 
poate greu pusă la încercare în orele 
de oprire a sondei de la Merlebach. 
De altfel cei din mină si rudele lor 
preferau să nici nu vorbească despre. 
aceste lucruri. Asa au făcut doi fraţi din 
Champagnole, care, în primele clipe cînd 
şi-au auzit glasurile prin microfonul din 
tub, de emoție nu erau în stare să scoată 
o vorbă, pentru ca apoi să înceapă odis- 
cuție despre... şansele din acest an la 
pescuitul de păstrăvi). 

O luptă dură au dus și minerii veniţi 
din Blanzy pentru executarea galeriei 
orizontale spre locul cu minerii blocaţi. 
După ce au deschis un făgaş de peste 
100 de metri în coasta muntelui, au fost 
opriţi de un zid format din terenul prá- 
bușit. Planul de bătaie prevedea bifur- 
carea lucrărilor de înaintare în două di- 
reclii: una spre cei nouă, iar cealaltă 
spre locul unde se presupune că s-au 
aflat alţi trei, în clipele surpării. Iden- 
tificarea acestor locuri a continuat prin 
sondare. Cu ajutorul sondei magnetome- 
trice a profesorului Ives Rocquart, a fost 
depistată masa metalică a tractorului, 
dar semnalele fonice n-au adus nici un 
răspuns din partea omului care se pre- 
supune că trebuia să fi fost lingă vehi- 
culul lui. A mijit totuși o nădejde în 

rivinta a doi din cei cinci nereperați. 

n ziua a treia a cercetărilor, aproape de 
tubul prin care se comunica cu Marti- 
net si cu oamenii lui s-au detectat niste 
zgomote. O sondá a Companiei generale 
de geofizicá a fost in acliune timp de 
48 de ore, iar microfonul lansat in jos 
a transmis zgomote care puteau să fie 
și apeluri, dar și deplasări de rocă. 
Imediat s-a pus în funcţie o nouă sondă, 
apoi alta, dar în cele din urmă, după 
epuizarea ultimei speranţe, cercetările 
au fost abandonate. Soţia unuia dintre 
cei cinci dispăruţi a murit în urma unui 
atac de cord. În acele zile de la începu- 
tul lui august — relata France Presse — 
micul orásel Champagnole tráia intensi- 
tatea durerii si a bucuriei. Bucuria o 
prilejuia succesul salvării celor nouă. 
Pină în ultimele ore si minute ale fora- 
jului, si ale fixării tuburilor de oţel, a 
fost nevoie de o concentrare maximă a 
atenţiei, de o preocupare excepţională 
pentru evitarea oricărei greșeli. În acest 
sens, conlucrarea lucidă a lui Martinet 
cu echipele de salvare şi-a spus din nou 
cuvintul. Astfel, s-a putut calcula cu 
precizie cantitatea de apă care se 
acumulase deasupra bolţii galeriei ce 
trebuia să fie străpunsă. Pomparea ime- 
diată a apei a înlăturat orice risc al lu- 
crărilor de terminare a forajului. Au 
urmat apoi pregătirile pentru lansarea 
capsulei în prima ei cursă. Capsula avea 
o lungime de 10 metri. Dimensiune ne-. 
cesară, deoarece ultimii patru metri ai 
putului forat nefiind „căptuşiţi” cu tu- 
buri, lungimea nacelei urma să asigure 
securitatea si calitatea ghidajului in 
timpul urcării. Interiorul nacelei a fost 
prevăzut cu perne de cauciuc care să 
protejeze capul si membrele omului, în 
cazul cînd, la urcare, nacela s-ar lovi 
de pereţii putului. În prima sa coborire, 
„obuzul-ascensor“ a purtat în jos lestul 
de probă. Cablurile rezistau. 

La orele 16 si 59 minute, inginerul șef 
al minei cobora cu nacela pentru a su- 
praveghea de jos evacuarea minerilor. 
lar peste 15 minute nacela urca la su- 
prafatá cu primul din cei nouă... 

Salvarea celor 9 mineri este o vic- 
torie. O victorie a tehnicii, a curajului, 
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şi a solidarităţii umane. 
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E oo unui an 
de la semnarea Tratatului de la Mos- 
cova privitor la încetarea parţială a 
experiențelor cu arma nucleară a ofe- 
rit participanților la Conferința de 
dezarmare de la Geneva nu numai 
ocazia unei aniversări, Şedinţa de 
săptămîna trecută, special dedicată 
acestui eveniment, a constituit in ace- 
laşi timp un bun prilej pentru o ade- 
vărată „răscolire a sufletului” (soul- 
searching) cum spun americanii, o 
analiză oarecum autocritică a` activi- 
tății de pînă acum. A fost regretabil 
— aşa cum s-a relevat ín cadrul dis- 
cutiilor — că această dată marcantă a 
fost umbrită de acțiunile agresive îm- 
potriva R. D. Vietnam, si care nu pot în 
nici un caz facilita cauza dezarmării 
generale şi totale. 

Exprimînd îngrijorarea firească pe 
care acestea au produs-o în rîndurile 
majorității participanților la conferință, 
reprezentantul Indiei, R. K. Nehru, 
spunea: „Ar fi un mare dezastru 
dacă într-o perioadă cînd se depun 
toate eforturile în vederea consoli- 
dării - păcii si a unei îmbunătăţiri în 
situația internaţională, o nouă amenin- 
tare de asemenea natură ar apărea în- 
tr-o regiune atit de vitală ca cea a 
Asiei de sud-est". 

Delegații la conferință au primit cu 
interes declarația comună a guverne- 
lor U.R.S.S., S.U.A. si Marii Britanii 
cu ocazia aniversării Tratatului de la 
Moscova. A fost reținută îndeosebi 
reafirmarea de către cele trei puteri 
nucleare a dorinței lor „de a face tot 
ceea ce este posibil în vederea solu- 
l'onárii pe calea negocierilor a pro- 
blemelor internaționale încă  nerezol- 
vate, pentru a consolida pacea gene- 
ralá, de ale cărei binefaceri să se 

-bucure toate statele, mari si mici, 
toate popoarele“. 

Faptul că în aceeaşi declaraţie co- 
muná se vorbeşte despre necesitatea 
unei  ,cotituri în direcția slăbirii 
cursei inarmárilor, a unei dezarmări 
efective si a unei păci trainice" este 
de bun augur si a fost considerat aci 
ca o dovadă a intenției de a se inten- 
sifica eforturile pentru a asigura pro- 
gresul tratativelor de dezarmare. 

„Tratatul de la Moscova a fost însă 
— asa cum. spunea Robledo, reprezen- 
tantul Mexicului, — nu un epilog, ci 
doar un prolog“ în vederea unor noi 
paşi pe calea destinderii internatio- 
nale, a dezarmării qenerale si totale. 
Aniversarea semnárii tratatului a fost 
o ocazie si pentru a face constatarea 
cá rezultatele obţinute între timp — 
hotărîrea Adunării Generale a O.N.U. 
de a interzice plasarea pe crhită în 
spaţiul cosmic a unor obiecte avînd 
la bord arme nucleare. şi alte arme 
de distrugere în masă precum si paşii 
intreprinsi de quvernele U.R.S.S., 
S.U.A. si Marii Britanii in vederea 
reducerii producției lor de plutoniu si 
uraniu îmbogăţit — „sînt pași importanţi 


şi utili, dar sînt doar primii paşi“. (De- 
claraţia celor trei guverne). 

Necesitatea unor noi măsuri con- 
crete în direcţia realizării mandatului 
comitetului a fost subliniată de marea 
majoritate a delegafiilor care au luat 
cuvintul cu această ocazie. Reprezen- 
tantul  R.A.U., Hassan spunea cu 
drept cuvînt că „astăzi, pentru prima 
dată în istorie, drumul spre pace, prin 
dezarmare, nu mai reprezintă dome- 
niul exclusiv al unor moralişti bine 
intenţionaţi sau al unor pacifişti zelosi. 
El a devenit scopul a mai mult de o 
sută de state, care au aderat la prin- 
cipiul dezarmárii generale şi totale. 
Tocmai de aceea datoria noastră în 
cadrul acestei conferinţe este de a 
ne dubla eforturile pentru a realiza 
un acord care să pună in practică acest 
fel". 

In concordantá cu aceastá linie de 
gîndire, delegafiile ţărilor neangajate 
au lansat initiativa de a pune in dis- 
culia comitetului si o serie de alte 
probleme importante, care i-au fost 
transmise prin rezoluţii ale Adunării 
Generale a O.N.U., dar care dintr-un 
motiv sau altul au rămas pină acum 
în alara discuţiilor. Este vorba, în pri- 
mu! rind, de asemenea probleme ca 
încetarea experiențelor subterane cu 
arma nucleară şi convocarea unei 
conferinţe internaţionale în vederea sem- 
nării unei convenţii de interzicere a 
folosirii armelor nucleare. 

Rezoluţia 1910 (XVIII) adoptată la se- 
siunea trecută a Adunării Generale a 
O.N.U. cerea ca negocierile în această 
problemă să continue „într-un spirit de 
urgență“. Dar, cel puţin în Comitetul 
celor 18, problema nici nu a fost 
mácar discutatá. Pentru moment cei doi 
copresedinti au căzut de acord ca 
această problemă sà fie înscrisă pe 
ordinea de zi a şedinţelor viitoare. 

O importanță deosebită prezintă şi 
problema semnării unei convenţii de 
interzicere a folosirii armelor nu- 
cleare. Această inițiativă a fost avan- 
sată de Etiopia încă la sesiunea a 
16-a a Adunării Generale a O.N.U., 
fără ca ea să-și fi găsit încă realizarea. 
Oricit ar părea de ciudat, pină în 
prezent dreptul internaţional nu con- 
fine norme exprese unanim recunos- 
cute prin care să se interzică folosirea 
acestei groaznice arme de distrugere 
în masă. Mulţi pun la îndoială po- 
sibilitatea respectării unor eventuale 
norme în această privinţă, în condi- 
fille războiului modern, dar se stie cá 
acelasi lucru s-a afirmat si despre con- 
venlia de la Geneva din 1925 privind 
interzicerea folosirii armelor  bacte- 
riologice şi chimice. Totuşi ea nu a 
putut fi ignorată. 

Semnarea unei convenții de inter- 
zicere a folosirii armelor nucleare ar 
avea o deosebită importanță în con- 
ditiile actuale, cînd pericolul pe care 
acestea îl prezintă pentru omenire este 
incomparabil mai mare decit cel creat de 
toate armele existente pină acum. Ar 
fi un pas important și substanţial pe 
calea eventualei distrugeri a acestor 
arme, ceea ce ar elibera in sfirsit ome- 
nirea de pericolul războiului nuclear. 
S-a convenit ca și această problemă 
să fie inclusă pe ordinea de zi a uneia 
din ședințele comitetului. 

Comitetul va continua consecutiv 
discutarea celorlalte probleme care fi- 
gurează pe ordinea sa de zi. 


V. BARBU 


Geneva, 11 august 


LUCRĂRILE CONSILIULUI 
ECONOMIC ȘI SOCIAL 


Citeva zile la rînd, Consiliul Economie 
şi Social al O.N.U. s-a ocupat, atit în 
şedinţele plenare cit şi în şedinţele Co- 
mitetului economic, de una din cele mai 
importante probleme ale lumii contem- 
porane şi anume industrializarea ţărilor 
cu o economie în curs de dezvoltare şi 
contribuţia pe care o pot aduce în a- 
ceastă privinţă organismele sistemului 
Naţiunilor Unite. 

Desi problema amintită a mai fost 
dezbătută în citeva rînduri în Adunările 
Generale ale O.N.U., în sesiuni ale co- 
mitetului de dezvoltare industrială, la 
Conferinţa Naţiunilor Unite pentru co- 
merţ şi dezvoltare şi chiar în Consiliul 
Economic şi Social, ea nu a fost încă 
rezolvată, ráminind în continuare pe 
ordinea de zi a diferitelor întruniri cu 
caracter internaţional. 

În dezbaterile din Consiliu, delegatul 
Republicii Unite Tanganica-Zanzibar, dl 
Waldron Ramsey, a spus că rile în 
curs de dezvoltare „nu sînt dispuse să 
rămînă la infinit producătoare de ma- 
terii prime şi unele nu se mulţumesc 
numai cu o agricultură modernizată. Ele 
se străduiesc să-şi îmbunătăţească sin- 
gure situaţia, dar comunitatea interna- 
țională are datoria să le ajute“. 

În vederea sporirii eficienței sprijinu- 
lui pe care-l pot acorda Naţiunile Unite 
în această operă de dezvoltare industri- 
ală a ţărilor care şi-au cîştigat de cu- 
rînd independenţa, Consiliul Economic şi 
Social analizează în prezent unele măsuri 
ce trebuie luate în acest scop. 

Se vor organiza, astfel, colocvii la care 
să se discute problemele industrializării 
şi diversificării economiilor ţărilor slab 
dezvoltate cu participarea organelor 
O.N.U. şi a instituţiilor sale specializate, 
a unor savanţi, oameni de ştiinţă, cerce- 
tători etc. din toate colţurile lumii. 

O măsură supusă dezbaterilor Consi- 
liului Economic şi Social o constituie 
intensificarea activității centrului de 
dezvoltare industrială pentru a se spori 
numărul cercetărilor legate de necesi- 
tátile industrializării ţărilor cu o eco- 
nomie în curs de dezvoltare. Acest cen- 
tru va acorda de asemenea asistenţă pen- 
tru elaborarea programelor de industria- 
lizare, va sprijini crearea şi dezvoltarea 
instituțiilor naţionale sl regionale care 
au legătură cu dezvoltarea industrială. 

O altă acţiune propusă şi care a dat 
naştere la cele mai aprinse discuţii este 
crearea, în cadrul Naţiunilor Unite, a 
unei instituţii specializate pentru dez- 
voltarea industrială, cu scopul de a spri- 
jini ţările în curs de dezvoltare, să pro- 
moveze şi să accelereze procesul de in- 
dustrializare. 

Cu toate că s-au adoptat unele rezo- 
luţii referitoare la această problemă de 
către Comitetul de dezvoltare industria- 
lá, în cadrul Consiliului Economic 
Social delegaţiile unor ţări occidentale 
s-au opus acestei măsuri, sub cuvînt că 
de asemenea probleme se mai ocupă sl 
alte instituții specializate si organisme 
O.N.U. şi că înființarea unel noi insti- 
tuţii ridică probleme financiare greu de 
rezolvat, şi aşa mai departe. 

Este interesant de amintit că delega- 
ţiile acelor ţări care acum se opun au 
avut o poziţie favorabilă  înfiin- 
ţării unor instituții specializate ime- 
diat după cel de al doilea război mon- 
dial, cînd era la ordinea zilei problema 
reconstrucției economiei ţărilor vest-eu- 
ropene. Astăzi, cînd se pune problema 
trecerii altor ţări de la o economie îna- 
poiată la o economie industrializată, nu 
mai sînt de acord. „Cum vor putea a- 
ceste ţări, a spus Waldron Ramsey, să 
voteze împotriva unei rezoluţii care, în 
esența sa, are ca scop ameliorarea si- 
tuatiel tragice a ţărilor pe care ele spun 
că le ajută?“ 

Cu unanimitate de voturi a fost 
adoptat proiectul de rezoluţie  pri- 
vind intensificarea activităţii Na- 
fiunilor Unite în domeniul dezvoltării 
industriale prin întărirea rolului centru- 
lui de dezvoltare industrială, iar cu 16 
voturi pentru şi 8 voturi contra s-a a- 
probat proiectul de rezoluţie privind în- 
fiintarea unei instituții specializate 
pentru dezvoltarea industrială. La 10 au- 
gust, cu unanimitate de voturi s-a apro- 
bat sl proiectul de rezoluție privind or- 
ganizarea de colocvii, 

O. B, 


WASHINGTON 


Sindicatele 


ȘI - 
campania 


electorală 


D. importante ac- 
fiuni ale sindicatelor americane au 
atras atenţia, sáptámina trecută, atit prin 
semnificaţia aparte a fiecăreia din ele 
cit, mai ales, prin convergenta lor în 
reliefarea poziţiei X A.F.L.-C.LO. asupra 
modului cum sînt abordate problemele 
muncitorești în cadrul campaniei electo- 
rale a partidului republican. Este vorba 
de iminen(a încheierii noului contract 
de muncă în industria de automobile și 
de  rezolutiile Consiliului Executiv 
al A.F.L-C.LO. (centrala sindicală na- 
tionalá din S.U.A.), in care sînt respinse 
directiile politicii sociale din platforma 
electoralá a partidului republican. 

Negocierile partiale pentru noile con- 
tracte de muncá in industria de auto- 
mobile au inceput incá din luna iunie, 
iar, recent, Waiter Reuther,  presedin- 
tele sindicatului din aceastá ramurá, a 
declarat cá ele vor trebui sá cuprindá 
schimbári importante fatá de cele vechi, 
care, in majoritate, expiră la 31 august. 
Negocierile cu societátile producátoare 
de automobile in vederea incheierii noi- 
lor contracte sint urmárite cu mare 
atentie de majoritatea sindicatelor; ne- 
maivorbind de faptul cá rezultatele tra- 
tativelor vor afecta 600 000 de muncitori 
din industria de automobile, ele sint 
considerate ca un preludiu al incercárii 
forțelor in campania de încheiere a 
noilor contracte de muncá si in alte 
ramuri industriale. 

Fácind cunoscutá pozitia sindicatului 
din industria de automobile, Walter 
Reuther a declarat cà cererile privind 
îmbunătățirea salariilor si a diferitelor 
prevederi sociale. sint categorice. El 
a arătat că sporirea productivităţii 
in industria de automobile (cu 4,9%/), 
vînzările si profiturile record realizate 
în ultimul an justifică revendicările sin- 
dicatului în privința salariilor, precum 
şi măsurile solicitate pentru sporirea 
pensiilor, reducerea vîrstei de pensio- 
nare, limitarea orelor suplimeniare etc. 

La prima vedere tratativele pentru 
noul contract nu par a fi în strinsá le- 
gáturá cu rezolutiile A.F.L-C.LO. în 
care este condamnatá orientarea partidu- 
lui republican in problemele politicii so- 
ciale, dar, in realitate, pozitia condu- 
cerii sindicatului din industria de auto- 
mobile în privința contractului este una 
din manifestárile gráitoare ale opozitiei 
fatá de programul lui Barry Goldwater. 
Într-o lucrare scrisă de Goldwater, 
cu cîțiva ani în urmă, „The Conscience 
of a Conservative", (,Constiinta unui 
conservator") el declara cá „răul care 
trebuie inláturat este capacitatea sindi- 
catului de a impune contracte de muncá 
pe scara unor ramuri industriale". În 
virtutea părerii sale că, prin puterea 
lor financiară, sindicatele au devenit 
monopoluri, Goldwater cerea ca în „ca- 
zurile necesare“ acestora să li se aplice 
prevederile legii antitrust. 
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Orientarea antisindicalá a lui Gold- 
water a fost afirmată și in cadrul Con- 
gresului. Nu de mult, A.F.L.-C.LO. a in- 
tocmit un document care  cuprinde 
o statistică interesantă. Enume- 
rînd ședințele Congresului — 43 la nu- 
măr — in care Goldwater a participat 
la dezbaterea unor probleme muncito- 
resti, statistica relevă că de fiecare dată 
senatorul din Arizona s-a pronunțat îm- 
potriva soluționării acestora în spiritul 
cerințelor exprimate de sindicate. În 
documentul dat publicității de A.F.L.- 
C.LO., se formulează acuzația că Gold- 
water, ca membru al Senatului, „a vo- 
tat în mod neabătut contra măsurilor 
privind bunăstarea muncitorilor, băr- 
baţi si femei, și bunăstarea publică“. 
Se subliniază că în fiecare din cele 50 
de probleme importante supuse votu- 
lui, Goldwater a votat împotrivă. 

Dindu-si seama de ponderea pe care 
o vor avea membrii sindicatelor în ale- 
gerile pentru funcţia de președinte, 
Goldwater folosește o tactică dublă în 
scopul de a risipi renumele sáu de 
,antisindicalist^. Pe de o parte, el de- 
clară acum, retractind, cá folosirea legii 
antitrust impotriva  sindicatelor ar fi 
din unele puncte de vedere ,neprac- 
tică“, pe de altă parte, încearcă să cis- 
tige simpatizanți în rîndurile muncito- 
rilor neorganizaţi în sindicate, declarin- 
du-se pentru anularea principiului 
„Union Shop“. Prin „Union Shop” se în- 
felege dreptul pe care l-au obținut sin- 
dicatele din multe ramuri, ca în con- 
tracte să fie prevăzută clauza obligati- 
vitátii aderării tuturor salariaților la 
sindicat. Aceasta, pe considerentul că 
numai în felul acesta ei pot cere să 
beneficieze de rezultatele luptelor re- 
vendicative ale sindicatului. Actuala le- 
gislalie federală a muncii îngăduie 


clauza „Union Shop", permitind totodată 
statelor să adopte si legi care s-o în- 
grădească. Într-un proiect de lege inain- 
tat Congresului, cu cîteva luni în urmă, 
Goldwater propunea anularea acelei 
prevederi a legislației federale care ad- 
mite „Union Shop”. 

Urmărind fărimițarea influenței orga- 
nizaliilor profesionale, liderul republi- 
can se pronunță şi împotriva legisla- 
Hiei unionale a „dreptului la muncă“, 
de care sindicatele se pot folosi în or- 
ganizarea unor acţiuni unitare pe plan 
național. Linia antimuncitorească este 
evidentă si in proiectele candidatului re- 
publican vizînd reorganizarea radicală 
a „Oficiului național al relațiilor de 
muncă” („National Labor Relations 
Board") Goldwater acuză N.L.R.D. cá, 
prin participarea sa la medierea unor 
conflicte sociale, ca si prin susținerea 
unor revendicári muncitoresti pe lingá 
Congres, el ar fi acţionat împotriva 
principiului „libertăţii“ disputelor din- 
tre întreprinzător şi sindicate. 

Această concepţie a lui Goldwater 
despre „libertate“ în relațiile dintre sin- 
dicate si patroni  reprobă amestecul 
N.L.R.B. în conflictele de muncă, dar, pe 
de altă parte, susține ca, în urma unei 
reorganizări a Oficiului, acesta să poată 
acționa pentru combaterea unor greve 
proiectate de conducerile sindicatelor, 
organizind „consultarea“ prin vot secret 
a membrilor sindicatelor respective. 

În planurile lui Goldwater privind 
slăbirea sindicatelor intră și extinderea 
controlului asupra problemelor finan- 
ciare ale acestora. Ca pretext se invocă 
asigurarea minuirii corecte a fondurilor 
provenite din cotizafiile membrilor, dar, 
în fapt, se urmărește împiedicarea folo- 
sirii acestor fonduri pentru acţiuni po- 
litice, mai ales electorale, fiind cunoscute 
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Gondolierii din Venetia au declarat o grevă de două zile, în semn de pro- 


test împotriva unei ordonanţe municipale 
Ei şi-au ridicat 


transporturilor cu gondolele. 
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legăturile strînse ale liderilor A.F.L.- 
C.LO. cu partidul democrat. 

Referindu-se la reacția sindicatelor 
față de planurile politice ale lui Gold- 
water, ziarul elveţian Neue Zurcher 
Zeitung scrie cá în rîndurile acestora 
„Goldwater este considerat «dușmanul 
cel mai ínversunat»", Desi A.F.L.-C.LO. 
are legături strinse cu partidul demo- 
crat, in anii trecuţi a trimis de fiecare 
f datá o deleqatie la convenliile partidu- 
E- lui republican. Anul acesta, la San 
| Francisco nu a fost delegat nici un re- 
| prezentat al A.FL.-C.I.O.  Rezoluţiile 

adoptate recent, la sesiunea trimestrială 
a A.F.L-C.LO. exprimau creșterea osti- 
lităţii manifestate de liderii sindicali 
față de platforma electorală a partidului 
republican. În rezoluţie se arată că 
š aceastá platformá ,mu oferá nimic care 
să facă față problemelor secolului XX 
în S.U.A. ...În loc de progres, platforma 
propune regres... Mișcarea muncitorească 
americană trebuie să-l respingă”. 

Deși în mod direct nu constituie 
o luare de poziţie electorală, campa- 
nia largă pentru noile contracte colec- 
live in industria de automobile resfrin- 
ge semnificativ aceastá stare de spirit. 


7 Stefan CORNU 


| Mișcările 


^ din 
sudul Arabiei 


KR; preconi- 
zatá la Londra de ministerul coloniilor 
nu este acceptată de populaţia locală, 
fapt ilustrat de depeșele provenind din 
regiunea sudică a Arabiei, recepționate 
în ultimul timp pe teleimprimatoarele 
agenţiilor de presă. „Războiul — rela- 
tează agenţia Associated Press — se 
extinde sub soarele implacabil al deser- 
UN tului, la o temperatură depășind 43*"C*. 
Mișcarea de eliberare naţională a cu- 
I prins Peninsula Arabică de la Marea 
Rosie piná la Golful Persic. Potrivit 
unei declarații date publicității de către 
| Ministerul Federal al Apărării Arabiei 
de sud, numai în ultima săptămină uni- 
tăți ale triburilor rásculate au efectuat 
| peste 20 de atacuri împotriva trupelor 
federale si britanice. Mari operaţiuni se 
f desfășoară în regiunile Zaleh, Radfan si 
f in sultanatele Fadhli si Awadil. Trebuie 
| precizat că după intensificarea luptelor 

din regiunea Radían, la Aden au fost 
aduse de la baza militară din Cipru, 
| pentru întărirea efectivelor trupelor 
engleze, încă 200 de care blindate si un 
I mare număr de ofiţeri. În aceste ope- 
| raţiuni sint acum antrenați 2000 de 
: parașutiști de elită aparţinind forţelor 
| R.A.F. cantonate în Orientul Mijlociu, 
| 600 de puscasi antiguerilă sprijiniți de 
| unităţi de artilerie de munte, elicop- 
tere, avioane cu reacţie „Hunter“ etc. 
K „Unităţile de răsculați — relatează 
agenția France Presse — constituite din 
munteni bine informați şi dispunind de 
o libertate de acțiune mai mare decit a 
| adversarilor, tin însă în sah de pe pozi- 
fille lor întărite trupele federale si bri- 
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tanice“... Pe de altă parte, haosul orga- 
nizatoria ce domnește in rindurile for- 
telor armate ale seicilor este atit de 
mare íncit, de curind, unul din coman- 
dantii britanici, Harold Davies, neputind 
să acţioneze din cauza lui a demisionat 
la numai două săptămini după ce-şi 
luase postul în primire. 

O altă componentă majoră a tablou- 
lui politic al Arabiei de sud o consti- 
tuie intensificarea mișcării politice pen- 
tru eliberarea regiunii. Întruniţi recent 
la Cairo, reprezentanţii partidelor de 
opoziție au cerut din nou, in numele 
popoarelor lor, lichidarea bazei militare 
Si retragerea trupelor britanice din 
Aden, proclamarea neintirziată a inde- 
pendenfei Arabiei de sud in conformi- 
tate cu declaraţia Adunării Generale a 
O.N.U. şi rezoluţia Comitetului celor 24. 
Referindu-se la activitatea Frontului de 
eliberare a Arabiei de sud, observatorii 
de presă relatează că acesta studiază in 
prezent un proiect privind crearea unui 
contingent de voluntari din tările arabe 
în vederea eliberării leritoriilor incluse 
în federaţie, proiect ce va fi prezentat 
conferinței sefilor de state arabe din 
5 septembrie. 

Atitudinea adoptată după conferința 
de la Londra de către autoritățile fede- 
rale faţă de sultanul Ahmed Abdullah 
din Fadhli, căruia i s-a interzis intrarea 
pe teritoriul Arabiei de sud, a provocat 
noi nemulțumiri în rindurile populaţiei. 
Potrivit agenţiei M.E.N., „autoritățile 
britanice au încercat zadarnic să-i con- 
vingă pe conducătorii triburilor fadh- 
liene sá renunțe la sprijinirea lui 
Abdullah“. Pe cuprinsul sultanatului au 
loc numeroase demonstraţii cerind re- 
aducerea lui Ahmed, în unele regiuni 
ajungindu-se, după cum am arătat, la 
ciocniri violente între răsculații fadhlieni 
și trupele federale. De altfel, fapt con- 
cludent, noul sultan din Fadhli, Nasser 
ben Abdullah (fratele lui Ahmed), a 
aminat preluarea oficială a funcţiei sale 
„deoarece se teme de poporul care i se 
impotriveste" - (France Presse). Ultima 
săptămînă a înregistrat și luări de po- 
zilie ale unor persoane oficiale din 
cadrul federaţiei, nemul(umite de poli- 
tica britanică în această problemă. Ast- 
fel, după demisia ministrului federal al 
justiţiei, comandantul trupelor federale 
staționate in Fadhli s-a refugiat în 
R.A.U. în semn de solidaritate cu ac- 
țiunile sultanului Ahmed. În acelaşi 
timp, sultanul din Fadhli, Ahmed Ab- 
dullah, declară că „nimic nu-l va putea 
împiedica să se întoarcă în ţară și să-și 
facă datoria” și cheamă pe conducătorii 
şeicatelor sud-arabice să se retragă din 
această federație creată împotriva in- 
tereselor popoarelor ior. 

Situația existentă suscită fn cercurile 
politice londoneze dubii tot mai nu- 
meroase cu privire la realismul politicii 
britanice în această parte a Orientului 
Arab. Nu de puține ori in ultima vreme 
se manifestă cererea fálisá „de a se 
adopta de urgență cel puțin măsuri de 
retragere parțială a forțelor armate de 
la baza din Aden“ (Observer). Deoarece 
interesul unor cercuri engleze pentru 
menținerea controlului ín această re- 
giune este cunoscut — pentru a nu 
mai vorbi de interesele petrolifere, pier- 
derea Suezului, a bazei militare de la 
Habbanya (Irak), Kawawa (Kenya) şi 
nesiguranța cu privire la soarta celui 
din Cipru au sporit însemnătatea bazei 
din Aden —, există o propunere: aceea 
de a transfera baza militară din Aden 
pe insula Socotra, situată în Marea Ara- 
biei, la 520 de mile de Aden şi 120 de 
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mile de coasta Somaliei. Fostá colonie 
engleză pină in 1866, această mică 
insulă, cu aproximativ 5000 de locuitori, 
a rămas in zona de influență a An- 
gliei, fiind folosită în perioada ultimu- 
lui război mondial drept bază pentru 
forțele aeriene britanice. După cum 
observă ziarul The Guardian, insula ar 
prezenta însă unele dezavantaje deci- 
sive si anume: „Riscurile unei evacuări 
forţate, în scurtă vreme“ în urma ex- 
tinderii mișcării de eliberare naţională. 


Ileana NICOLAESCU 


MALI 
PE FÁGASUL 
VIEŢII LIBERE 


Potrivit constituţiei din Mali, alege- 
rile de deputaţi în Adunarea Naţională 
au loc în fiecare cinci ani. Alegerile 
din aprilie 1964 — primele după procla- 
marea independenţei — s-au desfăşurat 
pe baza listei electorale naţionale care 
a tost rezultatul unităţii poporului nos- 
tru. 

Trăsătura caracteristică a listei elec- 
tora!'e naţionale este că deputaţii care 
au figurat pe această listă nu sint doar 
reprezentanţii unei secţii sau regiuni, 
unui cerc sau sat. Printre ei nu există 
deputați care să reprezinte numai su- 
dul sau nordul, estul sau vestul, de- 
putati din partea populaţiei tuaregilor 
sau bambara, maure sau fulbe, dogoni 
sau malinke. Nu sînt deputați de Tom- 
buktu sau Gao Kayes sau Noiro, Se- 
gou sau Mopti, Koutiala sau Sikasso. 
Nimeni dintre ei nu va spune că repre- 
zintă numai un anumit oras, o anumită 
regiune, un trib sau grup etnic. 

Partidul Uniunea sudaneză numără în 
prezent 43 de secții, 229 de subsecții în 
districte si aproape 9800 de comitete să- 
testi si locale. In afară de aceste orga- 
nizatii funcționează grupele sătești, or- 
ganizatiile de tineret si de femei, sindi- 
catele, comitetele de administrație a în- 
treprinderilor, organizațiile foştilor com- 
batanti etc. Ele corespund raionării eco- 
nomice a țării. 

Republica Mali îşi lărgeşte relatiile cu 
toate tările, indiferent de sistemul lor 
ideologic, fiind ferm convinsă că fără 
realizarea unității africane, a păcii si 
prieteniei între toate popoarele de pe 
glob, nici nu poate fi vorba de elibe- 
rarea deplină si reală a Republicii Mali 
şi a altor state de moştenirea colonia- 
lismului. 

Dintre măsurile active înfăptuite de 
partid fac parte înființarea miliției popu- 
lare, formarea brigăzilor de vigilen(á, a 
serviciului de îndatoriri cetățenești, cre- 
area organizaţiilor de bază politice ale 
partidului în întreprinderi de stat, in- 
stitutii, în școlile elementare, raionale 
si superioare pentru pregătirea cadrelor. 
Partidul a reuşit să realizeze toate a- 
cestea datorită sprijinului sustinut al 
sindicatelor care și-au reorganizat acti- 
vitatea, precum si datorită atragerii 
largi a femeilor si tineretului în rin- 
dnrile Uniunii sudaneze. 

Bineînţeles că aceste realizări nu erau 
posibile dacă partidul n-ar fi obținut de- 
colonizarea deplină a ţării si africaniza- 
rea cadrelor. Folosindu-se de situaţia po- 
litică favorabilă care s-a creat în ţară, 
guvernul a obținut evacuarea de pe te- 
ritoriul Republicii Mali a fortelor ar- 
mate străine. In 1961, ultimii soldaţi stră- 
ini au părăsit Mali. 

Multi observatori străini remarcă re- 
formele înfăptuite în domeniul învăţă- 
mintului public. 

In anul scolar 1959—1960 scolile erau 
frecventate de aproximativ 57000 de co- 
pii. Aceasta a fost bilanţul celor 80 de 
ani de regim colonial. In 1962—1963, nu- 
mărul elevilor s-a dublat. Numai în a- 
nul școlar 1963—1964 s-au construit 510 
clase noi. In decurs de trel ani, numărul 
cadrelor didactice a crescut în proporţie 
de 50—60 la sută față de nivelul ultimi- 
lor ani ai stăpînirii coloniale. Este de- 
pusă o activitate susținută pentru lichi- 
darea analfabetismului. 


(Din ziarul Essor — Bamako) 
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VACANTA PARLAMENTARÁ 


A, 42-lea parlament 
al Regatului! Unit al Marii Britanii si 
Irlandei şi-a încetat practic activitatea, 
desi se va întruni din nou după vacanta 
de vară pentru a fi dizolvat în mod 
oficial. Pină atunci se va anunţa si data 
exactă a alegerilor generale. 

Ne aflăm deci la capătul a 13 ani de 
guvernare conservatoare neîntreruptă, 
căci partidul laburist care a ciștigat pri- 
mele alegeri de după război, în 1945, nu 
a reuşit să păstreze frinele conducerii 
decit cinci ani. 

În cursul ultimilor 13 ani — cel mai 
lung mandat deţinut în decursul a 134 de 
ani de un partid în Marea Britanie — 
au existat patru prim-miniștri, dintre 
care au părăsit viaţa politică: sir Win- 
ston Churchill (care și-a luat rămas bun 
de la Parlament cu două săptămini in 
urmă), sir Anthony Eden, care a fost 
nevoit să ee retragă după criza Suezu- 
lui şi în urma proastei stări a sănătăţii 
sale sl dl Harold MacMillan, care s-a 
retras de asemenea din motive de să- 
nătate, după o serie de crize politice. 

Actualul prim-ministru, sir Alec Dou- 
glas-Home, a deţinut această funcţie 
timp de aproape un an, după ce a fost 
ministru de externe in cabinetul con- 
dus de MacMillan. 

În cursul acestor 13 ani au fost nu- 
miti aproximativ 300 de ministri, cifrá 
uimitoare pentru Marea Britanie, si pes- 
te 200 ministri fárá portofoliu, 7 sub- 
zou de stat si secretari parlamen- 
ar). 

Singurii miniștri de frunte care au 
supraviețuit pină în momentul de faţă 
erei lui Churchill sînt ministrul aface- 
rilor externe R. A. Butler, un om care 
s-a apropiat des de funcţia de prim-mi- 
nistru, şi Peter Thorneycroft, actualul 
ministru al apărării. 

„Care este bilanţul politic al guvernă- 
rii conservatoare în aceşti 13 ani? 

Pentru englezi, răspunsul la această 
întrebare depinde, fireşte, de părerile 
lor politice. 

Dacă sint conservatori, et vor aminti, 
fără îndoială, că guvernele conserva- 
toare au adoptat proiecte de legi prin 
care s-a recunoscut independenţa unui 
număr de 13 teritorii coloniale; ultimul 
dintre ele, cel cu privire la Malta, a 
fost trecut în grabă prin parlament cu 
puțin timp în urmă. 

În conformitate cu lozinca conserva- 
toare a alegerilor din 1951: ,Eliberati 
oamenii“ — adică eliberati-i de ceea ce 
conservatorilor le place să numească 
„mîna de fier a socialismului“ — guver- 
nele conservatoare succesive au dena- 
tionalizat industria ofelului si transpor- 
turile rutiere, pe care partidul laburist 
le nationalizase, si au aplicat, în special 
in domeniul locuințelor și industriei, o 
serie de măsuri care au favorizat asa- 
zisa „întreprindere privată“ pe seama 
sectoarelor economice, proprietate pu- 
blicá. 

Adepții guvernului vor sublinia că, 
exceptind două perioade cînd a atins 
aproape 1 milion de oameni, șomajul a 
fost menținut la un nivel scăzut şi că 
în prezent braţele de muncă sint pe de- 
plin folosite. 

Vorbind despre politica externă, et 
vor aminti că MacMillan a fost unul 
dintre oamenii de stat care au contri- 
buit la incheierea Tratatului de la Mos- 


cova pentru !nterzicerea parţială a ex- 
perienfelor nucleare. 

Elogiindu-l pe MacMillan în cadrul unui 
editorial, The Sunday Express íi atri- 
buie un merit esenţial pentru faptul 
că, după cum spune ziarul, „războiul 
rece este aproape un lucru de domeniul 
trecutului“. 

Ce spun însă criticii? 

Săptăminalul Spectator, al cărui re- 
dactor-şef este Iain Macleod, fost mi- 
nistru pentru relaţiile cu Commonweal- 
thul, scrie: „Este greu să afirmi că 
acest parlament a jucat în multe cazuri 
un rol semnificativ în îmbunătăţirea 
soartei noastre sau în luminarea zonelor 
întunecoase“. 

Criticii mai subliniază că, în aceşti 
13 ani, costul vieţii a crescut, conserva- 
torii neizbutind să împiedice ceea ce 
un comentator conservator numește „ci- 
clul inevitabil al crizelor economice”, 
desi ele nu au atins nivelul prăbuşirilor 
antebelice. 

În 1961—1962, Selwyn Lloyd, ministrul 
de finanţe, a lansat politica de „pauză 
a salariilor“. Aceasta însemna înghe- 
tarea salariilor ca şi a diferitelor for- 
me de acordare a creditului, inclusiv 
cumpărările în rate. În mod formal au 
fost îngheţate și profiturile; fn reali- 
tate, în tot cursul celor 13 ani, ele au 
crescut necontenit, nestinjenite de con- 
troale directe. 

Încetul cu încetul, în urma politicii 
promovate de guvern, s-a constatat în- 
depărtarea de partidul conservator a 
funcţionarilor, pe sprijinul cărora el se 
baza în mod tradiţional; s-a produs o 
trecere temporară de partea liberalilor, 
înlocuită ulterior de alăturarea lor la- 
buriștilor. A 

S-a considerat necesar sá se la unele 
másuri. Ín dorinta de a aráta cá in- 
tentioneazá sá schimbe politica quver- 
nului, premierul MacMillan a înlăturat 
o treime dintre miniștrii din eabinetul 
pe care-l conducea. 

În ceea ce privește bilanţul politicii 
militare în aceşti 13 ani este suficientă 
o singură privire asupra graficului chel- 
tuielilor pentru înarmare: în 1951 ele 
au fost de 1123000000 lire sterline, 
în timp ce totalul de anul acesta este 
evaluat la 2 150 000 000 lire sterline. 

Milioane de lire sterline au fost chel- 
tuite pentru construirea unor arme aban- 
donate chiar înainte de a fi fost date 
în folosință. Ultima dezbatere a parla- 
mentului actual s-a referit la scandalul 
în legătură cu racheta „Bloodhound“ 
la construirea căreia industriaşii au ob- 
ținut profituri atit de mari încît în 
urma presiunilor opiniei publice au fost 
nevoiți să promită că vor restitui 
4250000 lire sterline, ceea ce nu re- 
prezintă totuși decit o fracțiune din 
profiturile realizate. 

În materie de politică externă, criticii 
laburişti de dreapta au puţine lucruri 
de reproșat guvernului întrucit propria 
lor politică a fost în esență similară: 
aderarea la alianța N.A.T.O. și legături 
strînse cu S.U.A. Ei critică însă guver- 
nul pentru că menţine ceea ce afirmă 
că este mitul „factorului independent 
de descurajare nucleară“. 

Succesiunea la conducerea partidului 
laburist a lui Harold Wilson, care în 
timpul vieţii lui Gaitskell se pronuntase 


situindu-se la stinga centrului, nu a dus 
la vreo schimbare apreciabilă a politicii 
externe  laburiste. 

Acesta este fondul pe care trebuie 
privită următoarea părere recent expri- 
mată de un comentator politic conser- 
vator: „un număr destul de important 
de fruntași conservatori ar fi dispuşi 
să declare în particular că partidul lor 
ar avea de ciştigat dacă ar părăsi pu- 
terea pentru un interval de trei sau 
patru ani, perioadă de timp în care să 
se refacă, să mediteze asupra politicii și 
orientării lui generale, asupra conducă- 
torilor şi organizaţiilor partidului, pen- 
tru a se reîntoarce apoi, reimprospátat, 
revitalizat, la putere“. 

Ar fi însă greşit să se creadă că parti- 
dul conservator nu intenţionează să 
lupte cu toate forțele în apropiatele a- 
legeri generale. Şi ar fi o greşeală și 
mai mare dacă s-ar subestima aceste 
forțe şi rezistența unui partid care a 
supravieţuit la putere atitor şocuri şi 
lovituri în ultimii 13 ani. 


O dată cu vacanța parlamentară, an 
fost făcute cunoscute unele luări de 
poziţii. În timp ce sir Douglas-Home 
pleca în vacanţă la castelul său din 
Hirsel, şeful partidului laburist, Harold 
Wilson, participa la o întrunire a unor 
lideri socialişti din Europa occidentală și 
făcea unele declaraţii care au reținut 
atenția opiniei publice. Wilson a enu- 
merat condiţiile în care un quvern 
laburist ar accepta intrarea Angliei în 
Piața comună. Condiţiile imperative se 
referă la menţinerea schimburilor co- 
merciale ale Angliei cu statele din 
zona liberului schimb; menţinerea ace- 
lorasi legături cu statele din Common- 
wealth ; apărarea agriculturii britanice ; 
continuitate în politica externă a Angliei. 

Precizările lui Wilson au o deosebită 
importanţă întrucit campania electorală, 
potrivit părerilor multor observatori, va 
fi dominată de chestiunile economice. 
După cum afirma Sunday Times, o serie 
de probleme — cum ar fi locul pe care 
11 va ocupa Anglia în lume, sistemul 
asigurărilor sociale, locuinţele, pensiile 
— nu pot fi rezolvate decit în funcție 
de existența industriei britanice care 
trebuie să devină mai eficace în raport 
cu forta concurenfialá a altor state ca- 
pitaliste. 

După întoarcerea sa de la Stockholm, 
Wilson a început să-și pregătească tur- 
neul electoral din septembrie. 

Sir Douglas-Home şi-a petrecut conce- 
diul lucrind şi el la definitivarea pla- 
nului luptei electorale. Reşedinţa sa de 
vară era legată prin fir direct cu biroul 
din Downing Street si cu Oficiul cen- 
tral din Londra al partidului conserva- 
tor. Acest oficiu este un fel de cartier 
general unde echipe de statisticieni si 
de specialişti în sondarea opiniei publi- 
ce lucrează intens pentru pregătirea a- 
legerilor şi pentru informarea conducă- 
torilor conservatori în legătură cu e- 
volutia stării de spirit a opiniei publice. 

Vacanţa parlamentară  avantajează 
partidul conservator întrucît partidul la- 
burist este privat în această perioadă 
de una din cele mai importante tribune 
de la care întreţine dialogul cu corpul 
electoral: parlamentul. Totodată se pre- 
supune că în timpul care a mai rămas 
pînă la alegeri guvernul ar putea să 
întreprindă unele acţiuni spectaculoase 
— cum ar fi reducerea unor impozile, 
acordarea unor credite pentru construc- 
tii de locuinţe etc. 


John GRITTEN 
Londra, 8 august 
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Actualitatea politică vest-qermaná a 
fost dominată în ultimele luni de deose- 
birile de vederi (cu privire la acţiunea 
practică în politica, îndeosebi externă, 
a Republicii Federale Germane) din rîn- 
durile cercurilor conducătoare ale 
U.C.D.—U.C.S. Cum este vorba de cel 
mai influent partid politic din 
R.F.G. şi încă de partidul care, de la in- 
fiintarea statului vest-german, deţine 
frinele guvernării, aceste deosebiri de 
vederi pot avea implicaţii internaţionale 
şi de aceea atrag atenţia unor cercuri 
largi nu numai în Republica Federală dar 
si peste hotarele ei. Protagoniştii lor 
sint, pe de o parte, fostul cancelar Kon- 
rad Adenauer si fostul sáu ministru de 
rázboi Franz Josef Strauss, iar pe de 
altă parte actualul cancelar, Ludwig 
Erhard, si ministrul său de externe Ger- 
hard Schróder. 

Divergentele din rîndurile conducerii 
U.C.D.—U.C.S. existá de mai multá vre- 
me. Ín presa vest-germaná si in general 
cea occidentalá s-a vorbit despre ele, 
de pildá cu prilejul schimbárii interve- 
nite in 1963 in conducerea guvernului 
de la Bonn prin retragerea lui Adenauer 
din funcţia de cancelar si inlocuirea lui 
cu Erhard. Atunci s-a spus, cu drept 
cuvint, cá aceastá schimbare — pe care 
mulli comentatori au denumit-o „sfirşi- 
tul erei Adenauer“ — nu este datorată 
numai considerentelor legate de virsta 
inaintatá a fostului cancelar. S-a dat de 
inteles si chiar s-a spus deschis cá ea 
are si un substrat politic conturat, fiind 
pusá ín legáturá cu retragerea preala- 
bilă din guvern a principalilor doi ad- 
juncti ai ,bátrinului ireductibil", von 
Brentano si Franz Josef Strauss. 

În lunile următoare, cind se definea 
orientarea politică a noii conduceri a 
guvernului vest-german, s-a vorbit din 
nou despre deosebirile de vederi exis- 
tente între această conducere şi grupul 
Adenauer-Strauss. S-a spus că acţiunea 
noii conduceri a guvernului se izbeste 
de rezistența grupului amintit. Or, 
această rezistență nu putea fi ignorată 
din moment ce Adenauer, părăsind 
funcția de cancelar, reuşise să păstreze 
în miinile sale, contrar practicii pină 
atunci curente ín R.F.G., pe cea de pre- 
şedinte al Uniunii creştin-democrate. 
Strauss deţine de asemenea o poziție 
politică puternică prin faptul că este 
preşedinte al ramurii din Bavaria a 
acestui partid, Uniunea crestin-socialá. 

În mod public deosebirile de vederi 
din rindurile U.C.D.—U.C.S. s-au mani- 
festat pentru prima oară in pri- 
măvara acestui an. La 10 aprilie, 
organul U.C.S. Bayern Kurier a publicat 
un articol în care ministrul de externe 
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Schröder era violent atacat pentru un 
discurs rostit la München, în care se 
vorbea, deşi într-o formulare contradic- 
torie, despre dorinţa guvernului de la 
Bonn de a avea relații mai strinse cu 
țările est-europene. „Articolul, a scris 
ziarul american New York Herald Tri- 
bune, a fost interpretat drept începutul 
unui atag general împotriva lui Schró- 
der din partea lui Strauss, care i se 
opune din motive personale si politice”. 
Dar nu mult după aceea, Strauss a dat 
înapoi, afirmind că articolul semnat de 
dr. Neuwirth, unul dintre cei mai fățişi 
exponenţi ai cercurilor revansarde, a fost 
publicat fără ştirea sa. Revenirea lui 
Strauss a fost pusă, încă de atunci, pe 
seama influenței ponderatoare a lui 
Adenauer, care, după cum a scris ziarul 
Süddeutsche Zeitung, „aduce în actuala 
sa asociere cu dinamicul lider bavarez, 
o experienţă politică mult mai îndelun- 
gată și o prudență mult mai accen- 
tuată“. În joc sint, explica ziarul citat, 
interesele electorale aie partidului, in- 
trucit Erhard, considerat drept organi- 
zator al asa-zisului miracol economic 
vest-german, deţine o carte de vizită 
mai bună pe lingă alegători (alegerile 
generale din 1965 se apropie) decit 
echipa Adenauer-Strauss. 

Articolul din Bayern Kurier arăta to- 
tuși că deosebirile de vederi dintre 
Schróder si Strauss — si pe un plan 
mai larg dintre cele douá aripi formate 
in U.C.D.—U.C.S. — sint destul de 
profunde. La mijlocul lunii mai, Erhard 
a fácut ceea ce revista hamburghezá 
Der Spiegel denumeste ,o primá incer- 
care de atenuare a acestei situaţii fn- 
cordate“, convocind la reşedinţa sa de 
vară de pe malurile lacului Teger din 
Bavaria o reuniune secretă a liderilor 
implicaţi în disputa in curs. Reuniunea, 
care a avut loc fără participarea lui 
Adenauer, nu a dus insă la un rezultat 
concludent. Comentatorii, si printre ei 
John Hightower de la Associated Press, 
au considerat cá „părțile au rămas de 
fapt pe poziţiile lor". O nouă înfruntare 
a preopinenţilor celor două aripi a avut 
loc la congresul U.C.S., desfășurat la 
începutul lunii iulie la Minchen. În 
preajma congresului s-a crezut că 
Strauss va profita de prilej pentru „a 
proclama înființarea noii mişcări in 
partidul guvernamental“, după cum a 
scris Der Spiegel. Dar nici aci nu s-a 
produs explozia așteptată. În discursul 
său, Strauss a spus, ce e drept, (ceea ce 
constituia o critică deschisă la adresa 
lui Erhard) că „puterea cancelarului de 
a hotări limite diriguitoare ale politicii 
nu este ceva absolut și netăgăduit, ci 
trebuie să fie folosită cu asentimentul 


partidelor care participă la coaliţie”. 
Strauss a rămas însă liniştit la locul lui 
chiar atunci cînd Erhard „privindu-l fix 
pe liderul crestin-social", după cum re- 
marca corespondentul revistei ameri- 
cane Newsweek, a respins critica adusă 
declarind: „Politica externă este de 
competența mea, Eu nu pot ceda în 
această privinţă si nu voi face aceasta”. 
Comentatorii au apreciat că, prin dis- 
cursul rostit la congresul U.C.S., Erhard 
a marcat un punct. Totodată ei şi-au 
exprimat părerea cá disputa din rindu- 
rile conducerii U.C.D.—U.C.S. nu s-a 
încheiat. Chiar revista americană amin- 
tită, citind declarația unui om politis 


vest-german pe care nu-l numeşte, a 


scris că „discursul lui Erhard la con- 
gresul U.C.S. nu a constituit încheierea 
victorioasă a unui război, ci doar e 
bătălie. Războiul va continua“, 

Si, într-adevăr, după congres s-au în- 
registrat din nou împunsături reciproce. 
În timp ce Erhard se afla într-o călăto- 
rie de două zile în Danemarca, Ade- 
nauer l-a dojenit pe cancelar „pentru că 
nu susține pe președintele de Gaulle în 
încercările acestuia de a forma o uniune 
completă între Germania federală şi 
Franţa“. 

O altă încrucișare de săbii între cele 
două aripi ale U.C.D.—U.C.S. a avut log 
la 20 iulie, cind Erhard, Adenauer, Schró- 
der, Strauss si alti lideri ai partidului 
s-au intilnit la Bonn. Sedinta a fost 
consacrată problemei amintite în decla- 
raţia mai sus citată a lui Adenauer sau, 
după cum s-a anunţat într-un comuni- 
cat oficial, „elaborării de către guver- 
nul federal a planului (vest-german) 
care va permite să se asigure progresul 
unităţii europene“. Dar si această re- 
uniune s-a terminat fără un rezultat 
clar. Agenţia France Presse a arătat a 
doua zi că „din comunicatul publicat 
după conferința crestin-democratá la ni- 
vel înalt — care a durat patru ore — 
nu se poate stabili limpede dacă diver- 
genfa dintre Franz Josef Strauss şi 
Gerhard Schróder a fost aplanată. Tex- 
tul oficial arată că, în lipsa unui com- 
promis vizibil, cancelarul Erhard a reu- 
şit să ciştige timp“. Mulţi comentatori 
sint însă de părere că acest cîştig de 
timp nu va fi prea mare. În ziarul fran- 
cez Combat, Georges Andersen a scris 
că „opinia publică fiind alarmată şi sen- 
sibilizală, este de așteptat o bătălie par- 
lamentară între trupele  tandemului 
Adenauer-Strauss şi cele ale tandemului 
Erhard-Schróder*. 

Care este conţinutul divergenţelor 
dintre cele două „tandemuri“ ? 

Problema aşa-zisei „uniuni europene” 
constituie într-adevăr unul din principa- 
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lele domenii de dispută. Newsweek de- 
fineste poziţiile respective după cum ur- 
meazá. Aripa  Adenauer-Strauss, care 
cere ca la baza politicii externe a R.F.G. 
să fie aşezat tratatul încheiat cu Franţa, 
se pronunță pentru o confederație a 
celor şase state ce fac parte din Piaţa 
comună, al cărei nucleu să fie format 
din Franţa şi Germania occidentală; 
aceasta ar fi „cea de a treia forță“, in- 
dependentă faţă de S.U.A., despre care 

- scriu mult ziarele din Franţa. Aripa Er- 
hard-Schróder respinge însă această 
formulă ; ea este partizana unei „Europe 
mai mari", o uniune care ar cuprinde si 
Anglia, precum şi toate ţările Zonei li- 
berului schimb, si care ar fi strîns le- 
gată de S.U.A. De altfel însăși călătoria 
lui Erhard (si a lui Schróder) în Dane- 
marca a mers pe linia pregătirii celei 
de-a doua formule; în sensul ei vor fi 
elaborate, după cit se spune la Bonn, si 
propunerile „europene“ ale guvernului 
vest-german. 

Discutia nu are numai o deschidere 
spre viitor. Ea implică în mod direct şi 
erientarea actuală a politicii R.F.G. 

A. Grigorianf descifrează astfel în re- 
vista sovietică Timpuri Noi subtextul 
divergenţelor : între cele două fracțiuni 
ale partidului guvernamental nu există 
diferente de principiu. În discuţie sint 
numai mijloacele de a realiza aceste 
obiective. Erhard si Schróder cred cá 
viitorul politicii vest-germane este alá- 
turi de S.U.A. Adenauer si Strauss, nu- 
mifi de obicei cu o expresie de fapt ne- 
eorespunzátoare ,gaullisti germani", so- 
eotese dimpotrivă cá obiectivele amin- 
tite pot fi atinse mai repede şi mai uşor 
gu ajutorul Franţei. 

ce măsură corespund realităţii spe- 
ranfele unora si ale altora? Desigur cá 
numai viitorul va putea da un răspuns 
precis acestei întrebări. În prezent se 
poate observa însă că nici una din păr- 
tile vizate de speranţele exprimate la 
Bonn, deși nu fac nici pe departe destul 
pentru a le dezminţi, nu pare dispusă 
totuşi a se angaja fără rezerve. Marea 
majoritate a ziarelor internationale a 
apreciat că Erhard nu a obţinut tot ce a 
urmărit în timpul călătoriei sale în 
S.U.A. De altfel, după cum se ştie, cu 
puţin înainte de sosirea lui la Washing- 
ton preşedintele Johnson a acordat re- 
vistei vest-germane Quick un interviu 
socotit neoportun la Bonn şi în care 
guvernul R.F.G. era sfătuit să dea do- 
vadă de mai multă maleabilitate în pro- 
blemele destinderii. 

Şi mai precisă apare reacția Franţei. 
Vizita făcută la începutul lunii iulie de 
generalul de Gaulle la Bonn a consem- 
nat de fapt decepíia guvernului francez 
faţă de orientarea echipei Erhard- 
Schröder. Preşedintele de Gaulle însuşi 
a expus acest lucru în conferința sa de 
“presă din 23 iulie. „Nu se poate spune 
că, la ora actuală, tratatul franco-german 
a dus la o linie de conduită comună“, a 
arătat el si a adăugat: „Pină în momen- 
tul de faţă, spre deosebire de ceea ce 
credem noi, Germania federală încă nu 
erede că politica Europei (adică a viitoa- 
rel formaţii vest-europene despre a cărei 
alcătuire se discută — n.a.) trebuie 
să fie europeană și independentă“. 

O serie de articole apărute în ultima 
vreme în presa franceză arată că 
cercurile influente din această țară nu 
se solidarizează nici cu linia asa-zisilor 
„gaullişti germani“. În ziarul Combat 
din 24 iulie a apărut un amplu articol 
semnat de Philippe de Saint-Robert, care 
a expus nu odată în trecut puncte de 
vedere ale cercurilor conducătoare. Or, 
în acest articol, desi se exprimă un fel 
de nostalgie după „era lui Adenauer", 
se dă o caracterizare puțin măgulitoare 
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politicii sl personalităţii lui Franz Josef 
Strauss. „Fără a căuta ceartă fostului 
ministru federal al apărării, asupra me- 
todelor sale particulare de guvernare 
si asupra naturii nelinistitoare de care 
ar putea da dovadá dacá ar fi in frun- 
tea ţării sale, cred util, scrie autorul, să 
amintesc că pseudo-gaullismul său este 
de dată recentă, că atitudinea sa «pro- 
franceză» este foarte neaşteptată şi zgo- 
motoasá si cá pe vremea cînd era la 
putere, nu a dat cooperării franco-vest- 
germane în domeniul apărării si al înar- 
mării impulsul care l-ar fi împiedicat 
fără îndoială pe dl von Hassel (actualul 
ministru vest-german al apărării) de a 
angaja fara sa într-o veritabilă integrare 
strategică (vest)germano-americaná". Si 
mai departe : „Dacă dr. Strauss așteaptă 
de la Franţa ca ea să gireze o politică 
închisă spre Est, o înăsprire deplasată 
în revendicările (vest)germane, o echi- 
pare progresivă a Bundeswehrului cu 
armament atomic, el se íngealá cu de- 
sávirsire asupra direcţiei în care sintem 
dispuși să vedem dezvoltindu-se... coo- 
perarea  franco-(vest)germană si arată 
că nu a înţeles nimic din gindirea euro- 
peană a generalului de Gaulle de care 
face caz. O uniune franco-(vest)germană 
într-o astfel de optică ar fi o nebunie 
ale cărei dimensiuni ar putea într-o zi 
să scufunde din nou Europa în aventu- 
rile războinice care în trecut au făcut-o 
de atitea ori fatală sie însăşi“. 

Dar problema „uniunii europene“ nu 
este singurul domeniu de dispută între 
cele două aripi ale U.C.D.-U.C.S. Disputa 
include şi domeniul relaţiilor cu țările 
socialiste. R.F.G. trebuie să aibă relaţii 
rigide şi închise cu ţările socialiste, aşa 
cum cere şi cum a practicat Adenauer, 
sau mai flexibile, aşa cum recomandă e- 
chipa Erhard-Schróder? Se ştie că, după 
venirea la putere a acestei echipe, gu- 
vernul vest-german, fără a renunța la 
unele dogme ale „erei Adenauer“, a 
ajuns la acorduri cu Polonia, Ungaria şi 
Romínia cu privire la înființarea de mi- 
siuni comerciale si că de curînd o firmă 
din R.F.G. a încheiat un prim contract 
comercial cu R.P. Chineză. 
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Tocmai asemenea fapte au determinat 
ziarul Die Welt să scrie, în articolul 
reprodus într-unul din numerele prece- 
dente ale revistei Lumea că la Bonn, în 
vreme ce politica rămine neschimbată, 
climatul politic este cel care s-a modifi- 
cat simţitor. O nouă expresie a acestei 
modificări o constituie desigur vizita pe 
care a întreprins-o în R.F.G. A. Adjubei, 
redactorul responsabil al ziarului Iz- 
vestia, vizită care, după cum scrie presa 
internaţională, poate avea consecinţe 
pozitive pentru evoluţia ulterioară a re- 
laţiilor dintre U.R.S.S. si R.F.G. 

Disputa dintre cele douá aripi din 
U.C.D.-U.C.S., desi pare a  inregistra 
dupá 20 iulie o fazá de acalmie, in fond 
continuá. La 3 august, Adenauer a adre- 
sat ziarului Frankfurter Allgemeine Zei- 
tung o scrisoare in care a reluat discu- 
fia cu privire la competenţa celui care 
deţine postul de cancelar. „Şeful guver- 
nului federal, a scris Adenauer, trebuie 
să solicite mereu acordul partidului sau 
partidelor la putere atunci cind stabi- 
leşte principiile directoare ale politicii“. 
Cu alte cuvinte, Erhard trebuie să ţină 
seama de părerile lui Strauss. Dar toată 
lumea îşi amintește că atunci cînd era 
cancelar, Adenauer nu ţinea seama de 
părerea niciunui alt membru al guver- 
nului, şi cel mai puţin de părerea lui 
Erhard! La 5 august, Adenauer a ţinut 
o conferintá de presá, in cadrul cáreia a 
rostit, dupá cum apreciazá France Presse, 
„O pledoarie pentru unitatea politică 
(vest)europeană si mai ales pentru men- 
ținerea unei strînse înţelegeri între 
Franța si Germania federală“. 

Factorul care-l împinge pe Erhard să 
caute să se distanteze față de politica 
externă care a caracterizat „era lui Ade- 
nauer“ este, după cum arată John Dorn- 
terg, corespondentul revistei Newsweek 
la Bonn, presiunea opiniei publice: 
„Germanii cer să se treacă la acţiune, 
scrie corespondentul. Şi pe măsură ce 
timpul trece, va fi din ce în ce mai di- 
ficil pentru Erhard să se ímpotriveascá 
acestei cerințe care atinge inima dile- 


mei (vest)germane“. 
A. CERNEA 


ÎNTREVEDEREA SOCIAL-DEMOCRATILOR 


Ca şi anul trecut, recent, s-au fn- 
trunit la Harpsund, la reşedinţa de țară 
a premierului suedez, o serie de lideri 
social democrați enti. Printre 
oaspeţii cei mai importanţi ai lui, Erlan- 
der s-au numărat de data aceasta şeful 
laburiştilor britanici, Wilson, primarul 
Berlinului occidental, Willy Brandt, pre- 
mierul Danemarcei, Jens Otto Krag 
al doilea lider al partidului muncitoresc 
norvegian, T. Bratteli; de data aceasta 
au lipsit în schimb reprezentanţi ai 
Americii. 

Convorbirile cu caracter informativ 
s-au axat, dupá cum s-a aflat in cadrul 
unei conferinte de presá, in jurul unui 
larg cerc de probleme politice si econo- 
mice. Participantii au caracterizat aceste 
convorbiri drept un schimb de păreri 
între oameni politici, desfăşurat de pe 
poziţii nationale diferite. Brandt şi 
Wilson au subliniat în mod limpede și 
răspicat cá nu a fost căutată o plat- 
formă ideologică comună. O asemenea 
intenţie s-ar fi încadrat cu greu în 
imaginea unui partid popular larg, de 
genul celui pe care îl zugrăvesc cei doi 
conducători in fata alegătorilor din ţările 
lor. Social-democraţii Scandinaviei nu sînt 
firește interlocutori potriviţi în această 
privinţă, deoarece au aruncat de 
multă vreme peste bord ideologia. Ast- 
fel, s-a constatat că  social-democratii 
suedezi sînt mult mai reținuți în ce pri- 
veste naţionalizarea decît este Wilson, 
care a vorbit din nou despre naționali- 
zarea industriei de oţel britanice. 

Concepții diferite au reieşit şi în do- 
meniul politicii internaționale, îndeosebi 
prin divergentele dintre Brandt si Wil- 
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son în problema germană. In schimb, 
conducătorii opoziţiei britanice şi celei 
germane au fost unanimi în părerea că 
este necesar să se tindă spre o apropiere 
treptată în tratativele Est-Vest. 

Wilson a comunicat că el a propus un 
plan privind încheierea unui acord in- 
ternational în cadrul O.N.U. pentru con- 
trolul comerţului cu arme uzate. Pro- 
punerile sale au stirnit un ecou favo- 
rabil în rîndurile interlocutorilor săi din 
Harpsund. 

S-a dedicat mult timp convorbirilor 
privind dezvoltarea economică si mă- 
surile impuse de progresul tehnic, teme 
care au interesat îndeosebi gazda sue- 
deză, dar si pe şeful laburistilor bri- 
tanici. Erlander a făcut cunoscut că 
Suedia a propus extinderea colaborării 
europene în domeniul cercetărilor ato- 
mice asupra S.U.A. şi U.R.S.S., dat fiind 
că cheltuielile pentru cercetările atomice 
încep să depășească chiar şi forţele ma- 
rilor puteri, iar o coordonare a efortu- 
rilor ar putea să contribuie la evitarea 
paralelismelor în muncă. 

Un grup de experţi, numit anul trecut, 
a înaintat un raport cu privire la pro- 
blemele circulaţiei banilor lichizi pe 
plan international. Acest grup preconi- 
zează dezvoltarea mai departe a Fondu- 
lui monetar international prin contri- 
butii mai mari din partea fiecărui stat, 
contribuţii care ar face posibile credite 
mai mari. In afară de aceasta Fondul 
monetar international ar trebui să obţină 
dreptul de a încasa venituri proprii de 
pe urma creditelor, deci dreptul de a 
juca pe plan internaţional rolul unei 
bănci centrale. 

(din Neue Zürcher Zeitung) 
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An de an, sălile ,Pelisorului” si ale ,Foigorului" de la Sinaia se trans- 
formá pentru o lună în aule universitare pe băncile cărora iau loc profesori, 
tineri cercetători, studenți din numeroase țări ale lumii, veniți pentru a 
participa la cursurile de vară de limbă, literatură, istorie şi artă a poporu- 
lui romîn, organizate de Universitatea din București. 

Din dorința de a informa cititorii revistei LUMEA despre aceste cursuri, 
am adresat cîteva întrebări directorului lor, prof. univ. B. Cazacu, mem- 
bru corespondent al Academiei R.P.R., prorector al Universității din 
Bucureşti. Am considerat, de asemenea, interesant să facem cunoscute 
părerile cîtorva dintre participanți despre cursurile de la Sinaia şi des- 


pre țara noastră. 


O MANIFESTARE DE PRESTIGIU 


Prof. univ. B. CAZACU 


directorul cursurilor de vară 
de la Sinaia 
— Ce ne puteți spune despre parti- 


ciparea la actuala serie a cursurilor 
de vară? 


— Ne aflăm în plină desfăşurare a 
celei de-a V-a serii a cursurilor de vară. 
Începute in 1960, aceste cursuri au de- 
venit o manifestare universitară de pres- 
tigiu internațional, cu un rol de seamă 
în răspîndirea culturii rominesti peste 
hotare. Răspunzînd interesului unui mare 
număr de personalități științifice, tineri 
cercetători și studenţi pentru aprofun- 
darea problemelor limbii, literaturii, 
istoriei și artei romînești, cursurile de 
vară au cunoscut an de an o partici- 
pare tot mai numeroasă : față de primul 
an cînd au reunit 47 de participanţi, 
anul trecut numărul participanţilor a 
crescut la 142 din 30 de țări; iar la 
actuala serie iau parte la cursuri 152 
oaspeţi din 27 ţări. 

Pe baza acordurilor bilaterale dintre 
R.P.R. si alte țări sau a unor invitaţii 
directe ale Universității din București se 
reunesc astfel an de an savanți și tineri 
cercetători mai ales din domeniul lim- 
bilor și al literaturilor romanice, pre- 
cum si mulli dintre cei care predau sau 
studiază la cele aproape 80 instituţii 
de învățămînt superior din străinătate 
în cadrul cărora există în prezent lec- 
torate de limbă și literatură romînă. 
Menţionăm dintre personalităţile pre- 
zente la cursurile din acest an învăţaţi 
cu renume ca profesorii C. TH. GOSSEN 
(Austria), EGIDIO TURCHI (Brazilia), 
PAUL  AEBSCHEN (Elveţia), RITA 
SCHOBER (R. D. Germană), HELMUTH 
STIMM (R. F. Germană), APOSTOLOS 
VAKALOPOULOS (Grecia), MARIO 
RUFFINI (Italia), A. J. HENRICHSEN 
(Norvegia), LUDMILA MORAWSKA 
(R. P. Polonă), ALLARCOS LLORACH 
(Spania), K. L. SELIG (S.U.A.) si allii. 


— In ce constau principalele aspecte 
ale programului de studii în acest 
an? 

— Ca si in anii precedenti, cursurile 
sint împărţite în două secţii. Cea des- 
tinată specialiștilor și profesorilor va 
cuprinde (la alegere) două cicluri de 
prelegeri : de lingvistică pe tema „Pro- 
bleme de lexic și de stilistică a limbii 
romine" si de literatură pe tema: „Doi 
clasici ai literaturii romine: Eminescu 
si Creangă“. În cadrul secţiei pentru 
studenţi si tineri cercetători se pre- 
zintă prelegeri în cadrul ciclurilor: 
„Probleme specifice ale limbii romine 
contemporane“ si „Aspecte ale litera- 
turii romine moderne si contemporane“. 
Ín acest àn se acordá o atentie mai 
mare decit in anii anteriori lucrárilor 
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practice de limba romînă: a fost spo- 
rit numărul orelor de conversaţie prac- 
tică și s-a organizat un cabinet înzestrat 
cu mijloace moderne audio-vizuale. 

Programul mai cuprinde conferințe 
privitoare la istoria, geografia, arta, fol- 
clorul și etnografia poporului romin. 
Menţionez dintre acestea ciclul „Două 
decenii de artă romineascá". 

Participarea unor personalităţi de 
frunte ale culturii noastre, academicieni 
Si cadre didacticede specialitate de 
la toate universităţile din ţară asi- 
gură nivelul științific al cursurilor 
și seminariilor. Tinind seama de 
valoarea acestor contribuţii, de faptul 
că ele sintetizează rezultatele cele mai 
noi ale activităţii de cercetare stiinfi- 
fică, s-a luat inițiativa tipăririi lor în 
broșuri bilingve (romînă și franceză) 
în- patru serii, dintre care unele vor fi 
difuzate participanţilor înainte de în- 
cheierea cursurilor. 

In sfirsit, cursurile sînt completate 
cu recitale, audiții muzicale, lecturi si 
recitări din operele lui Eminescu și 
Creangă, programe de filme, vizite în 
locuri pitorești din ţară precum si o se- 
zătoare de folclor rominesc, in inter- 
pretarea studenţilor străini. E necesar 
să mai amintim colocviile care se vor 
tine în acest an în cadrul cursurilor, 
sub auspiciile Societăţii romine de lin- 
gvistică romanică, 


— Cum se înscriu cursurile de la 
Sinaia în ansamblul activităţilor Uni- 
versităţii din Bucureşti pentru popu- 
larizarea peste hotare a realizărilor 
sociale şi culturale rominesti ? 


— Putem spune cá ele au devenit o 
activitate tradițională, cu un deosebit 
răsunet în lumea universitară de 
peste hotare. Universitatea din Bucu- 
rești, care în acest an își sărbătorește 
centenarul, este mindrá de a fi des- 
fășurat in ultimii ani o largă activi- 
tate in domeniul schimburilor bilate- 
rale, trimiţind delegaţii în numeroase 
țări, primind vizita multor profesori de 
peste hotare, dezvoltind schimburile 
permanente de profesori si studenti, 
bibliografii, informații stiintifice etc. 
Si la sárbátorirea centenarului care va 
avea loc in aceastá toamná sint astep- 
tali reprezentanţii a numeroase insti- 
tutii de învățămînt de peste hotare. 


C. TH. GOSSEN 


(Austria) profesor la Universi- 
tatea din Viena, directorul 
Institutului de filologie romanică 


— Sint pentru a doua oară oaspetele 
Rominiei și, totodată, al cursurilor de 
vară de la Sinaia. Mă simt dator îna- 
inte de toate să exprim admirația mea 


şi a colegilor mei pentru excepțională 
organizare a acestei inițiative rominesgti 
de mare valoare culturală şi umanistă. 
Pentru toţi cei ce s-au dedicat studiilor 
romanistice ca şi pentru acei mai 
direct apropiaţi de problemele limbii, 
literaturii şi istoriei rominegti — pre- 
zenfa in tara dv., contactul cu eminenfi 
savanți si alte personalități de frunte, 
posibilitatea de a învăța sau de a se 
perfecționa in limba rominá — au o 
deosebitá valoare. 

In ce má priveste, primul contact cu 
problemele limbii si literaturii romine 
datează încă din 1936, din perioada 
pregátirii doctoratului. Cititorii revistei 
Lumea au putut afla dintr-un articol 
anterior despre tradițiile cercetării 
limbii si literaturii romine la Viena. 
Activitatea rodnică în această direcţie 
a împlinit nu de mult 60 de ani. Ne 
bucură însă îndeosebi faptul că acestei 
îndelungate tradiții i se adaugă noi 
realizări valoroase ale prezentului. În 
ultimii ani s-au dezvoltat mult schim- 
burile interuniversitare romino-austriece. 
Noi dorim să mergem mai departe. Ca 
un prim pas spre realizarea acordului 
cultural romino-austriac ne propunem 
să transformám schimbul reciproc de 
profesori într-o instituţie permanentă. 
Așa cum mi-a spus recent dl Kreiski 
(ministrul de externe al Austriei — n.n.) 
care a vizitat nu de mult Rominia, se 
acordă o deosebită atenţie realizării 
unor atari progrese ale colaborării ţă- 
rilor noastre. 

Mărturisesc că dorința de a dezvolta 
cunoașterea reciprocă isi găsește expli- 
cația nu numai în tradiţii istorice 
ci şi într-un alt fapt hotăritor: remar- 
cabila dezvoltare a Romîniei contem- 
porane. Cu prilejul primei vizite făcute 
în Rominia, în urmă cu doi ani, am 
putut vedea cîteva mărturii ale acestui 
efort impresionant care a transformat, 
în scurt timp, o țară cu precădere agri- 
colă într-o forță economică bazată pe o 
industrie proprie. Sint de asemenea 
larg apreciate în străinătate rezultatele 
științei si artei rominesti care în ulti- 
mele două decenii au înscris un capitol 
de valoare în istoria contribuției țării 
dv. la dezvoltarea culturii în Europa și în 
lume. Am să mă opresc la lingvistică: 
continuind realizările predecesorilor, 
savanții romîni au creat opere la nivelul 
științei actuale în domeniul istoriei 
limbii (mă refer, de exemplu, la lucră- 
rile acad. Al. Rosetti), al filologiei ge- 
nerale (de pildă studiile acad. Iorgu 
Iordan) si au întreprins opere de vaste 
proporții cum este de pildă crestomalia 
romanică. Remarc în mod special for- 
marea unor cercetätori tineri, a căror 
activitate împletește seriozitatea cu pa- 
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siunea științifică. Specialist eu însumi 
in dialectologie francezá, am avut bucu- 
ria de a afla despre unele contributii in 
această privință ale unor tineri cerce- 
tători romini. Cit despre arta rominá, 
nu pot decit să-mi exprim admiraţia 
pentru valoarea celor mai felurite în- 
truchipări ale sale. Am dori ca un poet 
ca Arghezi — care este un adevărat 
poet al lumii — să poată fi mai bine 
cunoscut prin traduceri la înălţimea 
operei sale. 

Cunoașterea forței creatoare a po- 
porului romin si, în general, circulația 
valorilor culturale sînt favorizate de 
o politică de înţelegere și colaborare 
pusă în slujba menţinerii și întăririi 
păcii. lată de ce apreciem deosebit de 
mult politica externă a ţării dv., po- 
litică de coexistentá pașnică între ţări 
cu sisteme sociale diferite, concreti- 
zată în relaţiile dintre Rominia și Aus- 
tria prin amploarea crescindá a schim- 
burilor economice si culturale. Nu 
dorim decit un progres continuu pe 
areastă cale. 


MICHEL CARMINATI (Franța) 


lector la Facultatea de litere 
și științe umaniste a Univer- 
sității din Dijon 

— Întotdeauna s-a spus cá francezii 
ignoră geografia. Este poate unul din- 
tre motivele pentru care, în ceea ce 
mă priveşte cel puţin, cunoașterea Ro- 
miniei echivalează cu o adevărată des- 
coperire. Deţineam unele informaţii des- 
pre tara dv. aveam unele cunoștințe 
despre evoluția ei istorică, despre parti- 
cularitățile limbii romine. Abia acum 
însă pot spune că fac cu adevărat primii 
paşi spre cunoașterea reală a Romîniei. 

Și cu toate că mă aflu la un prim 
contact, pot spune cu bucurie că nici 
un moment n-am avut sentimentul obis- 
nuit al celui ce vizitează o țară străină, 
pe care-l denumim „depaysement”. 

Aș vrea să mă explic. M-am găsit în 
mijlocul unor oameni apropiați, deosebit 
de ospitalieri, cu multe trăsături spi- 
rituale comune cu cele ale poporului 


francez. În conferințe — cum a fost 
expunerea acad. G. Călinescu privind 
opera lui Eminescu — am găsit atit 


confirmarea  individualităţii, a specifi- 
cităţii creaţiei culturale a poporului 
romin, cit și a apropierii sale de opera 
unor autori francezi sau italieni. Chiar 
și în creaţiile arhitectonice ce ne-au 
fost prezentate ca ilustraţii vizuale la 
conferința prof. arh. G. Gusti — şi 
care m-au impresionat in mod deose- 
bit — am întîlnit rezolvári originale 
ale unor probleme ce se pun in acest 
domeniu si in Franţa, de pildă, imbi- 


narea preocupării pentru util si econo- 
mic cu aceea pentru frumos. 

Primele constatări mi-au confirmat 
astfel pe deplin cuvintele frumoase des- 
pre Rominia pe care mi le-a spus îna- 
inte de plecare deputatul și primarul 
Dijonului, canonicul Kir, care a vizitat 
fara dv. și a rămas un prieten bun al 
Romîniei. „Vei avea surpriza de a intilni 
nu numai un popor primitor, cu multe 
trăsături spirituale comune cu ale fran- 
cezilor — dar si o ţară în plină prefa- 
cere, cu impunătoare înfăptuiri eco- 
nomice". 

Pot spune cá interesul cu care opinia 
publicá francezá a urmárit recent vizita 
primului ministru romin Maurer in Franta 
este si ea o confirmare a dorinfei de 
dezvoltare a tradițiilor prieteniei co- 
mune dintre popoarele noastre, dorință 
la care subscriu toţi prietenii vechi şi 
noi ai Rominiei. 

t 


APOSTOLOS VAKALOPOULOS 


(Grecia) profesor la Uni- 
versitatea din Salonic 


— Mă aflu pentru prima oară în Romt- 
nia. Am urmat primele zile ale cursurilor 
de vară, am avut cîteva plăcute intil- 
niri si discuții cu colegi romini, am 
participat la primele vizite. Desigur, 
sînt impresionat de numeroase aspecte 
ale vieții rominesti contemporane. Am 
reintilnit si multe realități ce-mi erau 
cunoscute din patrie. 

Relațiile dintre Romiínia si Grecia se 
dezvoltă pe bazele trainice ale legătu- 
rilor ce au existat de secole si milenii, 
în trecutul îndepărtat al popoarelor 
noastre si, totodată, pe baza interese- 
lor comune de astăzi, interesele men- 
tinerii păcii în Balcani ca si în întreaga 
lume, interesele cunoaşterii reciproce 
si cooperării. 

Istoria, care este specialitatea mea, 
m-a ajutat de-a lungul anilor să aflu 
despre diferite aspecte ale originii şi 
dezvoltării poporului romin, deosebit 
de interesante pentru cunoașterea vieţii 
popoarelor balcanice. Contribuția pro- 
prie a rominilor la istoria si cultura 
acestei regiuni ca şi legăturile reci- 
proce dintre romini si greci au fost si 
sint printre preocupările mele ştiinți- 
fice importante. Am avut bucuria de 
a afla că acad, Daicoviciu a putut fo- 
losi şi unul dintre studiile mele în- 
tr-uña din lucrările sale foarte intere- 
sante despre geneza poporului romin. 
La rindul meu, cunoscind valoarea cer- 
cetărilor istoricilor şi arheologilor ro- 


mini — dintre care pe unii ca acade- 
micienii Condurachi şi Berza i-am 
intilnit in Grecia — am căutat să fo- 


losesc cît mai amplu studiile lor. Mi-am 


procurat chiar o metodă de învățare 
a limbii romine, iar acum urmez cu 
mult interes cursurile practice de limbă. 
Doresc să folosesc sederea in Rominia 
şi pentru a lua contact cu specialiştii 
dv. pentru a cunoaşte rezultatele cer- 
cetărilor de istorie, materialele arheo- 
logice recent descoperite, noile lucrări 
editate etc. Cunoslinlele pe care cursu- 
rile de la Sinaia si vizita în lara dv. 
mi le vor oferi privind Rominia de 
azi imi vor fi fără îndoială extrem de 
utile. Le voi folosi desigur în interesul 
cauzei noastre comune: Întărirea rela- 
tiilor prietenesti romino-grecesti, dez- 
voltarea cooperării balcanice. 


` ARNE JOHAN HENRICHSEN 


. (Norvegia) profesor de 
limbă și literatură franceză 
la Universitatea din Bergen 


— Ţările noastre se află la o depăr- 
tare apreciabilă. E poate o explicalie 
a legăturilor prea puţin dezvoltate din 
trecut. Epoca noastră însă, o dată cu 
dezvoltarea mijloacelor de comunicaţii 
şi informaţii, este martora unei afir- 
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. mări fără precedent a dorinţei po- 

- poarelor de a se cunoaşte reciproc în- 
tr-o măsură tot mai mare. lar aceasta 
este una dintre premisele păcii în lume, 
ale dezvoltării cooperării interna- 
tionale. 

In ceea ce mă priveşte, personal sînt 
oarecum favorizat. Am mai vizitat Ro- 
minia in urmă cu 8 ani, în cadrul unei 
delegaţii culturale. In conferința pe 
care am finut-o la Oslo după reintoar- 
cerea în patrie, imi amintesc că remar- 
cam impresiile puternice prilejuite de 
prima intilnire cu rezultatele muncii 
constructive a poporului romin. 

Primele zile ale vizitei din acest an 
mi-au dat convingerea că,în anii care 
s-au scurs de atunci aceste succese nu 
numai că s-au înmulţit firesc o dată 
cu trecerea timpului, dar s-au multi- 
plicat într-un ritm vertiginos, transfor- 
mind frumoasa şi bogata Rominie într-o 
țară care pe drept cuvint stirneste 
uimirea vizitatorilor săi. În București 
am văzut noile cartiere, unde pe in- 
tinderi vaste se înalță blocuri de lo- 
cuit confortabile si frumoase. Am vázut 
multe construcții de locuinţe si in sa- 
tele prin care am trecut. Complexu! 
petrochimic de la Prazi, pe lingă care 
am trecut ín drum spre Sinaia, este 
tot o realizare a acestor ani. 

Cred cá cea mai buná márturie a 
prieteniei ce o avem față de poporul 
dv. a pretuirii ce o manifestám faţă de 
infáptuirile Rominiei de azi, constá in 
contributia la popularizarea lor in fara 
noastră. Îmi amintesc si azi cu emolie 
de prima intilnire cu creaţia scriilo- 
silor romini Eminescu și Sadoveanu in 
cursurile ţinute la Sorbona de profe- 
sorul Jean Boutière. De atunci am 
căutat să învăţ limba romină, să cu- 
nosc cît mai multe despre cultura dv. 
plină de forță şi originalitate. În ţara 
noastră există doar o traducere a ro- 
manului „Mitrea Cocor“ al lui Sado- 
veanu. Sper ca peste un timp să reușesc 
să traduc mai multe nuvele şi schiţe 
ale scriitorilor romini clasici şi con- 
temporani. 


Dr. K. L. SELIG 


(S.U.A.) profesor de literaturi 

romanice la Universitatea din 

Texas și la Universitatea din 
München (R.F.G.) 


— Sint aproape zece ani de cind 
pregătirea lucrării de diplomă mi-a 
atras atenţia asupra rolului literaturii 
romine în ansamblul literaturilor roma- 
nice. Pot spune că încă de atunci am 
nutrit speranța de a putea aprofunda 
această cunoaștere. Între timp am citit, 
în traducere, citeva din operele lui 
Eminescu, Creangă, Sadoveanu. Si acest 
interes — nu numai că n-a fost des- 
curajat, ci, dimpotrivă, a crescut mereu. 
Am aflat și despre tradiţiile impună- 
toare ale filologiei romine și despre 
continuarea lor rodnică în opera unor 
savanţi ca lordan, Rosetti, Graur şi 
alţii. 

lată de ce doresc ca înainte de toate 
să exprim recunoştinţa pentru onoarea 
ce mi s-a făcut de a fi invitat la cursu- 
rile de vară de la Sinaia. Cred că prin 
buna lor organizare, prin valoarea ex- 
punerilor ce se fac, dar mai ales prin 
semnificaţia înalt umanistă a acestei 
întilniri internaţionale reprezentative a 
romaniștilor — cursurile de la Sinaia 
sint exemplare pentru toate ţările. Ele 


d 
n 
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* we 


sint o intruchipare a năzuinţelor spre 


pace şi înţelegere reciprocă, țeluri car- 
dinale ale epocii noastre. 

Evocind această semnificație a intil- 
nirii de la Sinaia, gindurile mi se in- 
dreaptă spre o altă manifestare care, 
desi diferitá prin caracterul sáu, ser- 
veste aceluiași ţel al întăririi coexis- 
tenfei paşnice între statele cu sisteme 
sociale diferite. Má refer la tratativele 
romino-americane ce au avut loc re- 
cent in S.UA. si care — dacă má pot 
exprima astfel — au marcat începutul 
unei noi perioade în relaţiile dintre 
ţările noastre. 

În S.U.A. — ca şi în R.F.G. unde am 
predat ultimul an — realizările Romi- 
niei pe tărimul progresului economic 
si cultural sînt tot mai mult apreciate. 
Nu pot decit să urez poporului dv. 
succese cît mai mari în valorificarea 
bogățiilor nationale, pe calea propăşirii 
şi înfloririi pe: care a păşit cu atita ho- 
tărire, energie şi pricepere. 


IURI ZAIUNCIKOVSKI 


(Uniunea Sovietică} conferen- 
fiar la catedra de limbi si 
literaturi romanice din cadrul 
Universității „Lomonosov“ din 
Moscova 


— Oamenii sovietici cunosc si apreciază 
tradiţiile istorice şi realizările contem- 
porane ale Rominiei socialiste, sint 
prieteni buni, frați de nădejde ai oame- 
nilor muncii romini. Ca unul care am 
vizitat în mai multe rinduri tara dv. 
şi atit direct cit si prin intermediul 
literaturii si presei am urmărit dez- 
voltarea ei — pot afirma că progresul 
ei economic, industrial şi agricol, ridi- 
carea bunăstării materiale şi spirituale 
sint cu adevărat impresionante. Cei 
douăzeci de ani ce au trecut de la 
23 August 1944 şi-au pus amprenta în 
viaja fiecărui oras si sat, a fiecărei 
familii, aducind multe prefaceri, înnoiri, 
împlinirea multor názuinje si visuri. 

Îmi aduc aminte că în urmă cu mai 
mulţi ani am avut cinstea de a-l însoți 
pe marele Sadoveanu într-o călătorie. 
Cu toată virsta sa înaintată, el mani- 
festa un interes viu, pilduitor pentru 
tot ce se construia nou în oraşe şi 
sate. Si fiecare realizare il bucura 
nespus de mult. 

Am avut fericirea de a-l cunoaște 
personal si pe maestrul Arghezi, de a 
stabili fructuoase legături cu numeroși 
scriitori virstnici si tineri. Pentru noi 
cei care ne ocupăm de studierea limbii 
și literaturii romine în Uniunea Sovie- 
tică, contactul viu cu realizările cul- 
turii rominesti are o valoare deosebit 
de mare. Există de altfel tradiţii vechi, 
și în această privință: cercetări făcute 
recent au pus in evidenţă existența 
unor traduceri în limba rusă din ope- 
rele lui Vlahuţă si Sadoveanu încă la 
începutul secolului nostru. O comuni- 
care pe această temă urmează s-o pre- 
zint la Conferinţa unională de slavistică 
ce va avea loc în acest an. În legătură 
cu tradiţiile relaţiilor romino-ruse imi 
amintesc şi cercetările făcute sub în- 
drumarea regretatului profesor Tudor 


Vianu despre literatura muncitorească 


E pe, AL DERE aa 
din perioada dintfe cele douá rázboaie 


intentionez ca acest subiect să-l reiau 
în lucrarea de doctorat. 

Traducerea în limba rusă a opere- 
lor scriitorilor romini clasici si contem- ` 
porani a luat o amploare tot mai mare. 
Sint mindru că am putut contribui la 
aceasta prin traducerea unor volume 
de proză, prin studii si articole despre 
Coşbuc sau Arghezi ca şi prin nu- 
meroase emisiuni radio, avind ca temă 
prezentarea vieţii si operei scriitori- 
lor romini. 

În cadrul Universităţii „Lomonosov“ 
a fost creată o secţie specială cuprin-. 
zind cursuri de limbă şi literatură ro- 
mină. Anul acesta au absolvit cursurile 
secţiei 10 studenţi. 

As vrea să subliniez în încheiere 
prețuirea ce o  manifestám . pentru 
deosebita ospitalitate cu care am fost 
înconjurați, pentru - condițiile exceptio- 
nale create prin organizarea cursurilor 
de la Sinaia spre a cunoaste mai bine 
probleme  esenfiale pentru activitatea 
noastră, unele din cele mai noi re- 
zultate ale cercetărilor oamenilor de 
știință romini. 


MANUEL GARCIA PUERTAS 


(Uruguay) profesor de litera- 
tură spaniolă la Universitatea din 
Montevideo 


— Urmăresccu celmai mare interes 
cursurile de vară organizate de Univer- 
sitatea din Bucureşti. Larga participare 
internațională este o mărturie a presti- 
giului ce l-au dobindit aceste cursuri în 
rindul profesorilor romanisti din lume, 
prestigiu bazal pe valoarea expunerilor, 
bogăția programului, utilitatea cursurilor 
de limbă și în general perfecta organi- 
zare a acestei activităţi. Ñ 

În ceea ce mă privește, am fost îm- 
puternicit de Universitatea din Monte- 
video să folosesc prilejul şederii în . 
Rominia si pentru o dezvoltare a legă- 
turilor noastre interuniversitare. Desi nu 
indelungate in timp, aceste relatii au 
de citiva ani o tradiţie: profesori ai 
universităţii noastre au participat si ín 
anii trecuţi la cursurile de vară; acad. 
Iorgu Iordan a făcut o vizită în tara 
noastră, tinind într-o perfectă limbă spa- 
niolă valoroase conferințe pe care uni- 
versitatea noastră le-a editat recent. 
Menţionez cá desi ţinute în timpul va- 
canfei, conferințele au fost audiate de 
un mare număr de profesori şi studenți. 

Si în alle privinţe cultura rominá de- 
vine tot mai bine cunoscutá in Uruguay : 
au fost imprimate discuri de muzicá ro- 
mineascá popularizate de Alberto So- 
riano, care a vizitat de două ori Ro- 
minia; au apărut traduceri din Eminescu 
și Arghezi; s-a interpretat piesa lui 
Caragiale „O scrisoare pierdută“. Dacă 
ținem seama de depărtarea ţărilor noas- 
tre, putem spune că acest început este 
bun. Este insă dorința noastră puternică 
de a face noi pasi pe această cale. Cu 
atit mai mult cu cit cunoaştem dezvol- 
tarea furtunoasă a economiei și culturii 
rominești în ultimele două decenii, dez- 
voltare care-și trage rădăcinile din solul 
bogat în tradiţii înaintate, în minunata 
putere creatoare și talentul poporului. 


A. M. 
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- Prof. TIBERIU MORARIU: 


Congresul 
de 


Geografie 


de la 
LONDRA 


Intre 21 si 28 iulie au avut loc la 
Londra lucrárile celui de-al 20-lea Con- 
gres Internaţional de Geograíie. Au fost 
prezenţi 4000 de participanţi, din 61 de 
țări, şi au fost prezentate peste 400 de 


comunicări. Delegaţia noastră a fost 


condusă de  proí. Tiberiu Morariu, 
de la Universitatea din Cluj, membru 
corespondent al Academiei R.P.R. 

Tov. prof. T. Morariu a avut amabi- 
litatea să răspundă la cîteva din între- 
bările redacției noastre. La început, 
d-sa ne-a vorbit despre istoricul mani- 
Íestárii internaţionale la care a parti- 
cipat. 

— Această intilnire a geografilor din 
lumea întreagă are o tradiţie foarte 
veche. Primul Congres Internațional de 
Geografie s-a ținut la Anvers, în 
1871, şi de atunci, exceptind perioadele 
din timpul războiului, s-a ţinut din 
patru în patru ani. Congresul a avut 
un rol activ si în crearea Uniunii Inter- 
nationale a  Geografilor, care a luat 
fiintá in 1922. Scopul Congresului este 
sá promoveze coordonarea problemelor 
geografice, să inițieze si să coordoneze 
cercetarea geografilor, să popularizeze 
rezultatele științifice obținute si să în- 
lesnească întilnirile oamenilor de știință 
din diferite ţări. 

La actualul Congres s-au intilnit per- 
sonalitáti eminente ale ştiinţei mondiale. 
Prof. Carl Troll (R.F.G.) preşedintele 
Congresului, care este un cunoscátor 
al țării noastre; d-sa ne-a vizitat fara 
înainte de război și în luna octombrie 
va face o călătorie in Rominia, răspun- 
zind invitaţiei Academiei R.P.R. Prof. 
S. P. Chatterjee (India), viitorul prese- 
dinte al celui de-al 21-lea Congres In- 
ternatfional de Geografie, care va avea 
loc la Delhi în 1968, mi-a vorbit cu 
multă căldură și competenţă despre cele 
văzute în ţara noastră, în urmă cu doi 
ani, cînd a ţinut o serie de conferinţe. 
În prezent lucrează la o carte despre 
Rominia. Prof. Jean Dresch (Franţa), 
directorul Institutului de Geografie de 
la Sorbona, va veni de asemenea in 
luna octombrie in Wara noastrá ca in- 
vitat al Academiei R.P.R., ca si prof. 
H. Bobek (Austria). Prof. André Cail- 
leux (Franţa) a scris o interesantă carte 
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despre Rominia după Eliberare: „G6o- 
morphologie dynamique“, în care ana- 
lizează si apreciază pozitiv rezultatele 
şcolii de geografie din R.P.R. De altfel 
lista celor ce și-au manifestat dorința 
să ne viziteze ţara se poate prelungi 
cu încă multe nume: prof. Jean Tri- 
cart (Franţa), președintele Comisiei In- 
ternafionale de Geomorfologie aplicată ; 
prof. L. Dudley Stamp (Anglia), presedin- 
tele Societăţii regale de geografie; prof. 
Hans Boesch (Elveţia), membru al Uni- 
unii Internaționale de geografie etc. 

Congresul a audiat, după cum am 
mai spus, o serie de rapoarte printre 
care aş menționa : 

— „Definiţia geografică a oraşului“ 
de Marguerite Lefèvre (Belgia), sefa 
catedrei Institutului de geografie din 
Louvain ; 

— „Tipologia geografică în agri- 
cultură” de Jerzy Kostrowicki (Polonia), 
prof. la Academia de Stiinte din Var- 
şovia ; 

— „Rolul geografiei în studierea în- 
trebuinfárii raţionale a resurselor na- 
turale", de acad, prof. Gherasimov 
(U.R.S.S.). 

— Care a fost contribuţia Romîniei 
la acest Congres ? 

— Delegaţia noastră a predat fiecá- 
rui șef de delegaţie un volum omagial, 
editat în limba franceză și engleză, cu- 
prinzind 37 de comunicări ale profeso- 
rilor, conferenfiarilor şi tinerilor cerce- 
tători de la Institutul geografic de pe 
lingă Academia R.P.R., privind toate 
problemele actuale ale geografiei din 
R.P.R.: morfologia, climatologia, hidro- 
grafica, geografia aplicată, geografia 
populației urbanistice,  paleogeografia, 
periglaciarul, procesul de evoluţie al 
plantelor etc. Eu am prezentat lucrarea 
„Vechimea alunecărilor de teren din 
cimpia transilvaná", redactată  impre- 
uná cu conf. Girbacea. Comunicarea, 
care se va publica in revistele de spe- 


„Bucurie si optimism” 


Jean Pierre Bloch, 
fost ministru în primul 
guvern provizoriu al 
generalului de Gaulle, 
preşedinte de onoare al 
Societăţii franceze a 
presei, membru în Bi- 


riştilor din București la 
o întilnire cu reprezen- 
tanţii presei rominesti. 
Consemnăm din răspun- 
surile sale la întrebă- 
rile ziariştilor. 


„Am fost foarte impresionat de admirabilul 
efort de construcţie realizat în Republica Populară 
Română. Am străbătut tara cu maşina şi am putut 
constata aceasta peste tot. Grandioasele realizări 
pentru oamenii muncii, pe planul construcţiilor, 
vizibile nu numai la Bucureşti, am putut să le 
apreciez pretutindeni. În ce priveşte Mamaia, este 
un lucru minunat. Cunosc puţine plaie în Europa 
occidentală care ar putea rivaliza cu tot ceea ce 
s-a făcut aici. Cred că este un exemplu minunat 
pentru cei care vor să organizeze odihna pentru 
oamenii muncii. Doresc din toată inima ca nu- 
meroşi francezi să vină în Romînia pentru a-şi 
da seama de ceea ce reprezintă efortul realizat 
în această ţară. Sint sigur, de altfel, că relaţiile 
dintre Franța şi Rominia se vor îmbunătăţi con- 
siderabil. Sint convins că aceste contacte vor fi 
un lucru excelent pentru pace. Voi avea, desigur, 
ocazia să spun şi să repet aceste cuvinte în cu- 
rind, în Franţa”. 

„Aş vrea să spun că în Romînia m-a impre- 
sionat foarte mult bucuria, optimismul oamenilor. 
Trebuie să spun că cine a venit pentru prima oară 
în Rominia este ispitit să revină”, 
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cialitate din străinătate, a suscitat un 
viu interes, pentru că dădea pentru prima 
oará o metodologie de studiere si da- 
tare a virstei alunecărilor de teren. In 
continuare am prezentat lucrarea reali- 
zată în colaborare cu conf. Alex. Savu: 
„Periglaciarul din R.P.R.” si în colabo- 
rare cu prof. Tufescu, lucrarea: ,Geo- 
morfologia aplicată în R.P.R.", după 
citirea căreia prof. M. Philipponeau 
(Franța) a declarat că realizările în do- 
meniul geografiei aplicate in Rominia 
sint remarcabile si că dorește să aplice 
şi în Franța metodele practicii de teren 
folosite la noi. Foarte apreciate au fost 
şi lucrările colegilor mei: „Densitatea 
populaţiei în R.P.R.” de prof. Şandru 
şi prof. Cucu, şi „Piemonturile, faze de 
evoluție în morfologia carpatică” de 
prof. Posea si conf. Valeria Velcea. 

O dată cu deschiderea Congresului 
a avut loc vernisajul unei expoziţii de 
specialitate, la care toate ţările au pre- 
zentat hărţi, atlase, manuale, cărţi, pu- 
blicafii. Si aici fara noastră s-a bucu- 
rat de succes cu cele 2 hărți expuse: 
,Rominia fizică“ si ,Rominia econo- 
micá", iar o serie de articole din publi- 
catiile noastre au fost solicitate spre 
publicare de către reviste de speciali- 
tate din Anglia, Franţa, S.U.A., Ceho- 
slovacia, Polonia, lugoslavia. 

Şi, în încheiere, încă un exemplu pen- 
tru a ilustra aprecierea deosebită de 
care s-a bucurat țara noastră: pentru 
viitorul congres internaţional de geo- 
grafie au fost aleși 10 romini ca membri 
corespondenţi, față de 2 cili ne-au re- 
prezentat în ultimii patru ani. 

În afară de o realizare remarcabilă 
în domeniul teoretic al geografiei, Con- 
gresul a însemnat o nouă legătură creată 
între diferite ţări în spiritul cunoaşterii 
reciproce si apropierii între popoare, 
contribuind astfel la idealul nostru 
comun — pacea, 

Adina DARIAN 


19 


ES = m eră mm e d 
facut and Thomas HYBRID CORN courier 


Revista noastrá a primit 
din partea 
binecunoscutului fermier american 


ROSWELL GARST — 


care a fost 

de mai multe ori 

oaspetele tárii noastre 

— o scrisoare 

pe care o publicám mai jos: 


In octombrie 1955 am vizitat pentru 
prima datá Rominia. Má oferisem sá fac 
o vizită in această ţară si să studiez 
agricultura rominească pentru a face 
eventual sugestii care să ajute la im- 
bunátátirea producţiei agricole romine, 
şi această ofertă a fost acceptată. 

Si am descoperit că Rominia este o 
ţară tinără! 

Nu tînără din punct de vedere isto- 
ric, căci istoria sa poate fi urmărită 
de-a lungul a peste 2000 de ani! 

Insă tinără din punct de vedere al 
perspectivelor care i s-au deschis! 

În 1955 Rominia depăşise feudalismul 
doar de 10 ani. Guvernele feudale — 


CION RAMOS 1091 ü 


ca si cele fasciste — se tem de învă- 
fámint si culturá.  Analfabetismul era 
ráspindit atit sub guvernarea feudală 
cit și sub cea fascistă, care au precedat 
actuala dv. organizare de stat. 

Rominia a făcut progrese minunate în 
această direcţie. Nu numai că şcolile au 
fost deschise tuturor copiilor, dar chiar 
Si adulţii care nu știau carte fuseseră 
învățați să scrie si să citească, 

În primii cîţiva ani după Eliberare, 
Rominia trebuia să-şi refacă întîi rănile 
pricinuite de război. Devastările fuseseră 
teribile. Cimpurile petrolifere trebuiau 
repuse in exploatare. Sistemul de trans- 
port trebuia refăcut. Fabricile şi locu- 
ințele trebuiau reconstruite. Trebuiau 
construite şcoli. Deci în mod înţelept, 
şi necesar, rominii trebuiau să se ocupe 
de nevoile lor mai urgente. 

Tara noastră nu cunoscuse ocupaţia 
străină. Noi trebuia să ne dezvoltăm 
producţia agricolă nu numai pentru a 
ne hrăni pe noi înșine ci si pe aliaţii 
noștri. Noi am trimis 10 milioane de 
oameni sub arme și aproape tot atit de 
mulți în producţia de muniții. 

Astfel cá a trebuit să învăţăm cum să 
producem hrană mai multă şi mai bună 
folosind braţe de muncă mai puţine. 

Astfel că în 1955 agricultura ameri- 
cană era cu mult mai avansată decit 
agricultura rominească — şi aceasta nu- 
mai pentru că am avut prilejuri mai 
bune oferite de circumstanţe deosebite. 

În 1955 în Statele Unite se folosea 
pretutindeni porumbul hibrid. În Romi- 
nia nu. În 1955 Statele Unite atinseseră 
un grad înalt de mecanizare a agricul- 
turii. Rominia — nu. Statele Unite dis- 
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Felicitări 


pentru marile progrese 


ale Romîniei 


puneau de mari cantităţi de  îngrășă- 
minte, insecticide, ierbicide. Rominia era 
lipsită de aceste mijloace de înaltă pro- 
ductivitate. 

Agricultura romíná a înregistrat pro- 
grese extrem de rapide în toate dome- 
niile în perioada de după prima mea 
vizită. Porumbul hibrid este folosit 
acum aproape pretutindeni fn Ro- 
minia, ca si în Statele Unite. Mecani- 
zarea înregistrează progrese foarte ra- 
pide ín Rominia ín momentul de față. 
S-ar părea că putem prezice cu certi- 
tudine că Rominia își va mecaniza agri- 
cultura complet în cursul anilor 1960— 
1970, asa cum au făcut Statele Unite în 
1940—1960. 

Statele Unite dispun de îngrăşăminte 
mai multe si de mai bună calitate. Dar 
şi ín această privință situația din Ro- 
minia este pe cale de a se îndrepta 
rapid. 

Rominia are mare nevoie de încă doi 
pasi înainte în agricultură: ín primul 
rind o mare extindere a sistemului de 
irigare, si în al doilea rînd drumuri în- 
tre gospodăriile de producție si centrele 
de desfacere, drumuri mai multe si mai 
bune. Ambele aceste condiții trebuie în- 
deplinite pentru ca agricultura să atin- 
gă producția maximă. 

Din 1955 am vizitat Rominia de cinci 
ori, si delegații romini ne-au vizitat, aici 
la Coon Rapids, de multe ori. Nepotul 
meu, John Chrystal, si cu mine am fost 
în Rominia ultima dată în luna mai 
1963. 

Progresele înfăptuite in Rominia fn- 
tre prima mea vizită în 1955 şi cea mai 


recentă în 1963 au fost necrezut de re- 
pezi, nu numai in agricultură ci şi în 
construcţia de locuinţe, în industrie, în 
toate domeniile. 

Noi toii de aici din Coon Rapids, fa- 
milia Garst, familia Chrystal, dl Gretten- 
berg, dl Smouse, care a petrecut șase 
luni in Rominia ca mecanic o dată cu 
livrarea primelor mașini americane — 
cu toții adresăm felicitări și salutári Ro- 
miniei si rominilor pentru marile pro- 
grese pe care ţara dv. le-a făcut piná 
acum și le realizează în continuare. 

Lucru important în această situaţie 
e și faptul că în momentul de față exis- 
tă relaţii bune între guvernele Rominiei 
şi Statelor Unite. 

Nu aceasta era situaţia în octombrie 
1955. Pe vremea aceea, dr. Schutz și cu 
mine am spus interlocutorilor romini că 
ne consideram adevăraţi ,spárgátori de 
gheaţă“. Am spus că sperăm că dacă 
se va sparge gheaţa in relaţiile dintre 
cele două ţări, va putea circula un cu- 
rent mai cald si vom ajunge la adevă- 
rate relaţii de prielenie între cele două 
ţări ale noastre. 

Îmi exprim satisfacția că s-a ajuns la 
o cordialitate sporită în relaţiile dintre 
ţările noastre. 

Adresez salutul meu Romîniei cu 
ocazia zilei naţionale, 23 August 1964. 
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Coon Rapids, Iowa, U.S.A. 


TRACTOARELE ROMÍNESTI 


Producţia de tractoare a început în 
Rominia în anul 1947, în 1963 ea ajun- 
gînd la 13290 bucăţi. Acum se fabrică 
o serie de tipuri de tractoare avind 
calităţi care le-au făcut apreciate în 
multe ţări: rezistenţă, forţă, economi- 
citate. Rezistenţa mare a tractoarelor 
romîneşti s-a verificat în solurile tari 
din Spania, Grecia sau Irak. Din multe 
ţări ale lumii se primesc aprecieri cu 
privire la calitatea tractoarelor romi- 
nești. Astfel, firma „Actif“ din Franța 
aprecia că „tractoarele  rominesti li- 
vrate clientelei noastre dau satisfacţie 
atît din punct de vedere mecanic cit şi 
pe planul performanţelor de lucru“, 

O dată cu tractoarele exportate, ţara 
noastră acordă si asistenţă tehnică, li~ 
vrind piesele de schimb necesare. 

Exportul nostru anual de tractoare 
este în creştere. Astfel, în 1959 am 
exportat 3018 bucăţi, în 1962 — 4537, 
lar in 1963 numărul lor a crescut la 
cifra de 5925 bucăţi. Intre anii 1958— 
1962 tara noastră a exportat. în total 
aproximativ 20000 tractoare. Exportu- 
rile se îndreaptă spre ţări ca: R. D. 
Germană, Belgia, Spania, Franţa, Grecia, 
India, Italia, Jugoslavia, Irak, R. P. 
Chineză, Siria, Danemarca, Tunisia, Tai- 
landa, Brazilia, Uruguay ş.a. 
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l'expérience roumaine 


puce 


Au ai ARM 


Revista Economie et 
Politique, care apare la 
Paris, a publicat în nu- 
mărul său din iulie 1964 
un amplu articol scris de 
Jean  Préjean, membru 
in Comitetul de redaclie, 
dedicat analizei procesu- 
lui dezvoltării agricultu- 
rii socialiste în Rominia. 
În cele ce urmează re- 
dăm cileva fragmente : 


Plecind de la exemplul rominesc, cu 
care am avut ocazia să luăm contact 
direct acum citeva luni, vrem să de- 
monstrăm aici, că socialismul este efec- 
tiv capabil să dezvolte agricultura, in 
sensul larg al cuvintului, adică să spo- 
rească volumul producţiei rurale şi con- 
diţiile de viaţă ale populaţiei, mai rapid 
şi într-o formă mult mai generală decit 
regimul „liberei întreprinderi“... 


! Autorul expune măsurile luate 
pe linia reiormei agrare şi a refa- 
cerii agriculturii de pe urma Irà- 
nilor provocate de război. 


Agricultura a fost sectorul cel mai 
atins de către război... În plus, au 
urmat ani  climaterici deosebit de 
nefavorabili (o secetă catastrofală in 
anii 1945—1946).. În 1950, primele sta- 
tistici de ansamblu asupra economiei ro- 
minesti ne aralá că indicele venitului 
național devenise egal celui din 193%, 
în primul rind datorilă sectorului con- 
strucţiilor si industriei, în timp ce pen- 
tru agricultură şi silvicultură rezultatele 
obținute reprezentau numai 71% din 
nivelul anului 1938. 

Transformarea efectivă a agriculturii 
într-un sens socialist implică în mod 
evident transformarea modului de pro- 
ducţie, adică a tehnicii și a raporturilor 
sociale, care nu pot evolua, nici unele 
nici celelalte, în absența unor noi mij- 


de développement de Tagricultre socialiste 


J. Préjean 


loace materiale si financiare pe care 
un stat si o industrie aflate in mina 
muncitorilor sint singurele capabile sá 
le furnizeze. 


Articolul arată ín continuare 
faptul că în Rominia a avut loc 
colectivizarea agriculturii, trecerea 
de la proprietatea și gospodăria 
individuală țărănească la marea 
gospodărie socialistă. 

Autorul articolului, Jean Prejean, 
pune în evidență rolul important 
pe care l-a jucat dotarea agri- 
culturii cu mijloace moderne de 
producție, prezentind date privi- 
toare la evoluția numărului de 
tractoare si alte maşini agricole, 
consumul de energie electrică în 
agricultură, investițiile făcute de 
călre Slat pentru dezvoltarea a- 
griculturii, 


Paralelismul cu evoluția mijloacelor 
moderne puse la dispoziţia agriculturii 
în Rominia este remarcabil, deoarece 
reflectă voința de a pune în armonie 
transformarea structurilor sociale cu 
creşterea mijloacelor de producţie. 

Aceste vaste şi rapide progrese în 
ceea ce priveşte echiparea agriculturii 
şi investiţiile făcute, usurind trecerea 
de la modurile de producţie vechi la 
modurile colective, au asigurat în pri- 
mul rînd bazele unei agriculturi socia- 
liste, deoarece au avut loc în cadrul 
unui stat si al unei ordini sociale noi, 
ceea ce face interesantă o astiel de e- 
voluţie, mai mult chiar decit rapiditatea 
şi amploarea sa. 

Satele rominesti se transformă într-ua 
sens socialist nu numai pentru că intro- 
ducerea mașinilor, dimensiunile gospo- 
dăriilor, investiţiile au atins un anumit 
riim, ci pentru cá toate relaţiile 
sociale, incepind cu proprietatea asu- 
pra mijloacelor de producţie, şi-au 
schimbat perspectiva. Dezvoltarea socia- 
listă, spre deosebire de orice dezvoltare 
pur sectorială, care caracterizează lu- 


mea capitalistă, se face în lărgime şi 
în profunzime, pe intreaga suprafaţă a 
societăţii... ; 

Analiza rolului jucat de cátre statul 
socialist. in dezvoltarea agriculturii din 
Rominia, ca si remarcabilele date pri- 
vitoare la organizarea, rezultatele si 
perspectivele concrete ale gospodăriilor 
socialiste, fac posibilă înţelegerea faptu- 
lui că progresele realizate de către pro- 
duclia agricolă însăși reflectă o dina- 
mică cu totul alta decit aceea a dezvol- 
tării capitaliste... 

Înainte de începutul colectivizării, pro- 
ducția agricolă romineascá a fost inferi- 
oară cu circa 30% față de cea din 1938. 
Începind însă din 1950 și pină în 1960, 
adică în cursul acestei întregi perioade 
dificile pentru întreaga agricultură în care 
se formează noi structuri, producția 
agricolă a crescut cu 60—70%, iar în 
ceea ce priveşte producţia, la fel de 
importantă a sfeclei de zahăr, a carto- 
filor sau cea de floarea-soarelui, pro- 
gresele sint deosebit de rapide. Nu e- 
xistá exemple similare care sá ne arate 
progrese atit de generale si de con- 
stante.. Asistám la un progres conside- 
rabil, care reprezintá o dovadá evidentá 
asupra eficacităţii schimbărilor structu- 
rale datorate socialismului la sate. 


Autorul citează cifre privitoare 
la creşterea producției agricole la 
hectar ca si a celei globale la 
cele mai importante produse a- 
gricole : grîu, porumb,  iloarea- 
soarelui, cartofi, sfeclă de zahăr. 
Cifrele ne arată creșteri remarca- 
bile față de perioada antebelică. 
În încheiere, J. Préjean demon- 
strează în mod convingător că 
progresele agriculturii Romîniei 
sînt deosebit de importante, făcînd 
ca înapoierea moştenită de la ve- 
chiul regim să fie lichidată in 
ritm rapid. El arată că unul din 
principalele rezultate obținute este 
însăși schimbarea opticii şi pre- 
ocupărilor oamenilor din agricul- 
tură. 
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MOSCOVA 


Un eveniment care s-aaílatin aceste 


INTERNAŢIONAL 


Aria tematică a Congresului a fost 


DE ANTROPOLOGIE ŞI ETNOGRAFIE 


prezentative şi prin 7 filme cu caracter 


E zile in centrulatenfiei vieţii științifice foarte întinsă si a îmbrățișat direcţiile etnografic şi de artă populară rominea- 
i din capitala Uniunii Sovietice a fost cel principale ale cercetării științifice ant:o- scá. 

= de-al saptelea Congres international de pologice si etnografice. Un loc central — Care a fost contribuţia delega- 
pe antropologie și etnografie. La Congres a l-au ocupat problemele de antropogeneză fiei pe care o conduceţi la acest 
= participat si o delegaţie de oameni de şi de etnografie a continentelor, îndeo- Congres ? 

Ds știință romini condusă de acad. Ştefan sebi a popoarelor care se' aflá incá in — Vreau să subliniez în primul rînd 
|: Milcu, vicepreşedinte al Academiei stadii puţin evoluate si care oferă gene- că participarea noastră la Congresul de 
[= R.P.R., președintele Comitetului naţional ralizării teoretice un material bogat pri- la Moscova a fost una din cele mai im- 
l: de antropologie si etnograíie. vitor la evoluția istorică a omului și a portante afirmări de acest fel din ulti- 
I^ Ne-am adresat conducătorului delega- diferite grupe umane. mii ani. Delegaţia romînă a cuprins 
E tiei romine cu rugămintea de a acorda Revenind la ideea însemnătății Con- specialiști în antropologie, etnografie, 


pentru cititorii revistei LUMEA un inter- 
viu în legătură cu această importantă re- 
uniune ştiinţiiică internaţională. 


— Ce ne puteți spune despre im- 
portanța acestui Congres ? 

— Congresul internaţional de ştiinţe 
antropologice şi etnografie este o reu- 
niune ştiinţifică de bună şi veche tradi- 
ție. Congresele anterioare s-au 
desfășurat la Londra, Copenhaga, Bruxel- 
les, Viena, Philadelphia si Paris. Toate a- 
ceste manifestări s-au bucurat de o lar- 
gă participare, însă amploarea lucrări- 
lor ce s-au desfășurat la Moscova este 
neîntrecută pînă în prezent. În capitala 
Uniunii Sovietice, în clădirea monumen- 
tală a Universităţii „Lomonosov“ s-au re- 
unit peste 2000 de savanţi din 56 de 
țări. O imagine a varietăţii tematice a 
Congresului rezultă din faptul că lucră- 
rile s-au desfăşurat în 27 de secţii pe 
domenii de specialitate si în cadrul a 17 
simpozioane. În total la Congres au fost 
prezentate peste 1000 de comunicări şi 
referate. 

Atenţia deosebită acordată acestei ma- 
nifestări ştiinţifice si semnificației soci- 
ale a lucrărilor Congresului este subli- 
niată de salutul adresat participanților 
de K. N. Rudnev, vicepreședinte al Con- 
siliului de Ministri al U.R.S.S., si de M. 
V. Keldis, președintele Academiei de 
Ştiinţe a U.R.S.S. 

Congresul a reunit specialisti din toa- 
te generațiile, de la personalităţi de 
prestigiu mondial piná la tineri care s-au 
afirmat de curind. Dintre numeroasele 
personalități care au ilustrat lucrările con- 
gresului vom enumera citeva: A.V. Ar- 
tihovski, S.N. Bibikov, V.M. Jirmunski, 
S.P.Tolstov, V.V. Bunak, G.F. Debet, din 
lara gazdă si savanţi de peste hotare 
cum sint: E. Breitinger si K. Saller 
(R. F. Germană), G. von Koenigs- 


gresului putem sublinia cá avintul care 
caracterizează ştiinţa contemporană se 
manifestă cu pregnanţă si în domeniul 
științelor antropologice şi etnografice, 
conducind la rezultate rodnice, care re- 
clamá periodic confruntări de opinii, 
schimb de experienţă metodologicá, dez- 
bateri teoretice. De la ultimul congres 
din 1960 s-au acumulat rezultate remar- 
cabile, prezentate in cadrul Congresului 
si înregistrate cu satisfacție de noi toți, 
participanţii la aceste lucrări. 
Congresul nu are numai o semnifica- 
tie de bilanț ci si menirea de a deschide 
noi perspective unor lucrări de amploa- 
re pentru a căror realizare sînt nece- 
sare o strinsá colaborare internaţională 
şi metode afirmate în procesul confrun- 
tării experienței științifice a savanților 
din diferite țări ale lumii. 
— V-am ruga să prezentați citi- 
torilor revistei cîteva impresii 
privind organizarea Congresului. 
— Márturisesc cá cel de al șaptelea 
Congres de antropologie şi etnografie 
a fost o admirabilă manifestare ştiinţifică 
care are la bază o concepţie înaltă de 
organizare şi un efort care merită din 
plin multumirile noastre. Clădirea Uni- 
versitátii „Lomonosov“ a oferit un cadru 
prielnic atit din punct de vedere al spa- 
fiului cit si sub raportul dotării tehnice 
a sălilor de lucru. Condițiile create, 
amabilitatea si atenția cu care colegii 
noștri sovietici au întimpinat pe par- 
ticipanţii la Congres au creat o ambianfá 
de lucru favorabilă desfăşurării lucrări- 
lor, într-un spirit activ de colaborare 
ştiinţifică si de adevărată prietenie. Sint 
bucuros că am avut ocazia să exprim 
academicianului M. V. Keldiş sentimentul 
de gratitudine al delegaţiei noastre pen- 
tru reuşita manifestării şi pentru condi- 
lille optime care ne-au fost asigurate. 
Pentru a ilustra aprecierile pozitive pri- 
vind organizarea vom arăta că în cadrul 
Congresului s-a deschis o expoziţie et- 


arheologie si folclor între care mentio- 
năm pe tovarășii prof. Olga Ne- 
krasov si C. S.  Nicolaescu-Plopşor, 
membri corespondenţi ai Academiei 
R.P.R, prof. Mihai Pop, directorul 
adjunct al Institutului de etnografie 
Si folclor, prof. D. Berciu, sef de sectie 
la Institutul de arheologie, G. Focsa, di- 
rectorul Muzeului satului, si alţi specia- 


listi. Oamenii de ştiinţă romini au pre- ` 


zentat 53 de comunicări în cadrul a 15 
secții si au participat de asemenea la 
un număr important de simpozioane. 

Comunicarea pe care am prezentat-o 
la Congres înfățișează rezultatele unor 
cercetări complexe efectuate în regiunea 
Hunedoara si a fost întimpinată cu inte- 
res. Membrii delegaţiei menţionaţi au 
prezentat de asemenea comunicări apre- 
ciate în jurul cărora s-au purtat discuţii 
interesante, Astfel au fost comunicările : 
„Studiu antropologic asupra populațiilor 
neo-eneolotice din  Rominia“ (O. Ne- 
krasov), „Prezența prepaleoliticului in 
Rominia, un stadiu timpuriu al procesu- 
lui de umanizare" (C.S. Nicolaescu-Plop- 
sor), „Elemente comune si caractere na- 
tionale proprii in poezia epică a popoa- 
relor din zona carpatică“ (M. Pop), „Ro- 
lul celților in dezvoltarea populațiilor 
regiunii carpato-dunárene" (D. Berciu) 
şi „Muzeul satului si problema muzeelor 
etnografice în aer liber“ (G. Focsa). Ce- 
lelalte comunicări au abordat probleme 
din domeniul antropologiei fiziologice, 
anatomice si etnice,  paleoantropologiei 
și antropogenezei, forme și instituţii so- 
ciale, cultura materială, paleoetnografie, 
etnozoologie, artele populare, folclor 
muzical, literar si coregrafic etc. 

Aprecierile de care s-a bucurat contri- 
buţia noastră la Congres s-au reflectat şi 
în faptul că o serie de membri ai de- 
legaţiei noastre au prezidat numeroase 
şedinţe de lucru ale secţiilor. 

Tinind seama de rezultatele pe care 
cercetarea științifică rominească le-a pu- 
tut afirma la cel de al șaptelea Congres 
de antropologie şi etnografie sintem stă- 
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(R.S.F. Iugoslavia), V. Correnti, G. Genna 
(Italia), J. Grimm (R. D. Germaná). 


atit la expoziţia de cărţi cit si la progra- 
mul de filme prin lucrări ştiinţifice re- 
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PRIN PHENIAN 


Phenianul îşi are, fără îndoială, stilul 
său propriu printre orașele din Extre- 
mul Orient. Aici, de pildă, cu greu vei 
detecta contraste între nou şi vechi, 
între cartiere insalubre şi vile ele- 
gante, așa cum am întilnit prin alte 
părți. La Phenian nu sint posibile ase- 
menea lucruri, fiindcă tot orașul este 
nou, reconstruit din temelii, de un de- 
ceniu şi ceva. 

Infáfisarea generală a orașului, de la 
liniile  bulevardelor pînă la schiţele 
apartamentelor, reflecta principiile arhi- 
tecturii moderne : bulevarde largi, măr- 
ginite de pomi si oaze de verdeață, 
avind drept strajă blocuri mari cu 4, 
6 și 8 etaje. Pină la acoperiș, aceste 
blocuri sînt trasate după linii drepte, 
cubiste, iar la acoperiș sint reluate li- 
niile pagodelor tradiţionale, aducind o 
notă specific locală. 

Marele fluviu Tedongam străbate în 
două oraşul, despărţindu-l in Ton Phe- 
nian (marele Phenian) si Sophian (Phe- 
nianul de vest). De fapt această des- 
párfire are mai mult un sens istoric; 
azi, oraşul este unitar, dezvoltindu-se 
cu aceeaşi iufealá pe ambele maluri 
ale Tedongamuiui. 
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In Phenian activitatea  se-ntrerupe 


. (si-atunci parţial) doar în timpul cit 


în oraş şi deasupra lui strălucesc mi- 
lioanele de lumini ce-şi revarsă întreaga 
lor constelație in apele ruginii ale 
Tedongamului. De cum răsar primele 
raze de soare și pină ce coboară ne- 
gura nopţii în tot oraşul e un du-te- 
vino cum numai în oraşele din Asia 
poti intilni Dar activitatea cea mai in- 
tensă, de adevărat furnicar, o intilnesti 
pe cele mai diferite şantiere de con- 
strucţii care impinzesc întrequl oras. 

In anii din urmá s-a construit mult 
la Phenian: întreprinderi industriale, 
case de locuit, școli, aşezăminte de 


cultură. În acest an se construieşte 
într-un ritm si mai intens. Aflindu-má 
într-o după-amiază în biroul directoru- 
lui întreprinderii orăşeneşti de con- 
struclie, după ce vizitasem o serie în- 
treagă de şantiere, l-am rugat să-mi 
spună ce volum de lucrări se pre- 
vede a fi construit în acest an. 

„Anul 1964 poate fi denumit, pe drept 
cuvint, anul marilor construcții — mi-a 
spus interlocutorul meu. Dacă am să enu- 
măr citeva edificii ce vor fi înălțate o să 
vă convingeti și singur: şapte cartiere 
noi de locuințe cuprinzind 13200 apar- 
tamente ; 216 săli de clasă; trei spitale 
de cartier; instituţii de cultură însu- 
mind 160000 mp (printre acestea se 
află un teatru dramatic, un studio ci- 
nematografic pentru filme documentare 
şi un circ cu 2000 de locuri). Merită 
să subliniem în mod deosebit construc- 
tia Universităţii cu o suprafață de 
300 000 mp din care se va da în folo- 
sinfá în acest an primul corp de clădire. 
La acestea se mai adaugă parcuri şi spa- 
ţii verzi pe sute de mii de metri pătraţi, 
printre care un oriqinal şi frumos parc 
pe insula Din Na To; trei linii noi de 
troleibuze se vor întinde pe o lungime 
de 11 km; la parterul noilor blocuri se 
vor înfiinta zeci de magazine şi unităţi 
de deservire a cetățenilor. 

Acestea, în ce priveşte oraşul, partea 
edilitaro-aosnodărească. Zona industrială 
se va extinde în continuare prin darea 
în funcțiune a primelor instalații de la 
termocentrala Phenian cu o capacitate 
de 150000 kW (pnterea totală instalată 
va fi de 400000 kW), a fabricii de pro- 
duse din aluminiu, a celei de tricotaje 
şi a unor întreprinderi de instrumente 
muzicale şi material didactic. 

Toate aceste date care mi-au fost 
prezentate în desfășurare pe un plan 
uriaș al oraşului și al împrejurimilor 
sale mi-au oferit o imagine și mai clară 
asupra activităţii, ce-o întilnisem pre- 
tutindeni pe unde colindasem. 
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MORAMBON 


Pentru locuitorii Phenianului, Moram- 
bonul are semnificaţii adinci care se 
pierd în negura timpurilor. Morambon 
este numele unor coline aflate chiar în 
oraş pe malul sting al Tedongamului, 
nu departe de insula Din Na To. Din 
centrul orașului, pe marele bulevard 
principal unde se află sumedenii de in- 
stitufii, precum și hotelul „Internaţio- 
nal" — locul de intilnire al vizitatori- 
lor stráini — se ajunge chiar la poalele 
Morambonului intr-un timp destul de 
scurt. Este plácut sá faci acest drum 
pe jos printre aleile adumbrite de tei 
stufoși, castani dulci si mai ales salcia 
plingátoare  — arborele naţional al 
Coreei. 

De cum ai ajuns la Morambon, te in- 
timpiná mai întîi animalia stadionului 
vesnic populat. De aici incepe mereu 
mai greu urcusul peste coline printr-un 
parc natural pe cit de bátrin, pe atit de 
plácut si primitor prin rácoarea cu care 
te intimpiná. Dupá citeva curbe in fatá 
ne apare cládirea monumentalá a tea- 
trului în care stilul clasic coreean se 
îmbină cu cel doric. De aici, de pe trep- 
tele de marmură ale teatrului, întreaga 
panoramă a Phenianului cu pădurea ei 
de schele si macarale iti apare în toată 
frumusețea ei. Dar ceea ce prezintă cel 
mai mare interes aici, este subsolul tea- 
trului, în fapt celebrele galerii subterane 
cunoscute multor cititori din lumea în- 
treagă din timpul războiului. 

Plimbarea pe colinele Morambonului 
îți oferă aproape aceeași imagine: parcă 
toți locuitorii își dau întîlnire în această 
parte a orașului. Grupuri compacte, 
animate de tineri domină peisajul. In- 
tensitatea muncii creatoare din timpul 
zilei este întregită de farmecul orelor 
de odihnă şi veselie petrecute seara pe 
malurile marelui fluviu. 
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Noţiunea clasică de capitală cuprinde 
în sfera ei citeva atribute superlative : 
cel mai mare, cel mai populat, cel mai 
industrial, cel mai animal oraş al ţării. 
Așa sint Parisul sau Viena, Buenos Aires 
sau. Moscova, Tokio sau Praga. Dar 
există unele excepţii, ţări ale căror cen- 
tre politico-administrative au fost de la 
inceput — sau au rămas cu timpul — 
în urma altor localităţi, provinciale nu- 
mai cu numele. Asa se întimplă, de 
pildă, cu New Delhi (a zecea parte din 
populaţia  Calcuttei), cu Washington 
(care are un sfert din suprafaţa New 
Yorkului şi pe care-l întrec — ca nu- 
măr de locuitori — alte opt oraşe din 
S.U.A.), cu Canberra (a optsprezecea lo- 
calitate a Australiei, din punctul de ve- 
dere al populaţiei), cu Pretoria, Bonn, 
Berna sau Brasilia. 

Din aceeaşi categorie face parte şi 
Haga, desi in privinţa ei lucrurile sint 
ceva mai complicate. Constituţia olan- 
deză nu-i acordă, în mod oficial, calita- 
tea de capitală, pe care o atribuie Am- 
sterdamului. Dar eșaloanele cele mai 
înalte ale puterii legislative, executive 
şi judecătoreşti — Parlamentul, guvernul 
și Curtea de casatie, — își au sediul 
la Haga. Tot aci se află legaţiile si am- 
basadele statelor care intretin cu Olanda 
relaţii diplomatice. E adevărat, curtea 
regală a părăsit-o, dar nu pentru Am- 
sterdam, unde suverana îşi face doar o 
tradițională vizită anuală care durează 
o săptămină, ci pentru castelul de la 
Soestdijk. Summa summarum, la hamle- 
tiana intrebare ,a fi sau a nu fi capi- 
talá^, Haga poate da linistitá un ráspuns 
afirmativ. 

Linistitá... Iată, cred, principala trăsă- 
tură caracteristică a acestei aşezări. As- 
tăzi aprecierea poate părea însă exce- 
sivă, finind seama de fluxul compact al 
maşinilor care suprasaturează ziua ar- 
terele centrale şi de neonul — violent 
ca un reflector cinematogralic — care 
răpește nopţii pină si ultima străduță 
periferică. Şi totuşi un calm de nuanţă 
oarecum rurală impregnează viața ora- 
sului, care ignoră parcă voit ritmul tre- 
pidant al altor capitale, zgomotul si 
agitația lor frenetică. Spre deosebire de 
suratele sale mai tinere, Amsterdam si 
Rotterdam, care au întrecut-o ca sta- 
turá si care sint in acelasi timp ban- 
cherii, negustorii si cărăușii familiei, 
Haga se ocupă cu tact, distincţie şi mo- 
destie de treburile casei. 

Centrul este si partea cea mai veche 
a orașului, așa-numita „Curte interioară“ 
(Binnenhof). Aici se păstrează rămăşiţele 
pavilionului de vinătoare pe care și l-a 
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ridicat. în 1247 Wilhelm II, conte d 

Olanda. În palatul Ridderzaal, construit 
citiva ani mai tirziu si restaurat la în- 
ceputul secolului nostru, se întrunesc în 
fiecare an, începind din a treia zi de 
marţi a lunii septembrie, cele două Ca- 
mere ale parlamentului. În jurul pieţei 
centrale, fermecătoare edificii, care par 
malerializarea, în cărămidă roşie şi pia- 
lră cioplită, a unor ilustraţii de basme, 
adăpostesc prozaic şi eficient minis- 
terele. 

Contrastind cu linia arhitectonică de 
Renaștere pură a acestor clădiri, se 
inallá in apropierea lor sediul în stil 
baroc al muzeului Mauritshuis. Mai pu- 
tin bine reprezentat decit în „Rijksmu- 
seum"-ul din Amsterdam, Rembrandt 
ocupá totusi douá sáli, una cu lucrári 
din tinereţe (printre care celebra ,Lec- 
tie de anatomie a doctorului Tulp”) si 
cealaltă cu creaţii din epoca de maturi- 
tate, incluzind capodopere ca ,Homer“ 
sau „David cintind din harpă lui Saul". 
Din retorta de alchimist care este pa- 
leta lui Rembrandt, culorile ies trans- 
figurate, astfel încit clar-obscurul înce- 
tează să mai fie un uluitor procedeu 
tehnic si, indiferent dacă tematica este 
biblică, istorică sau ruptă din viaţa co- 
tidiană, nu face decit să pună în va- 
loare prezenţa vie şi caldă a omului. 

Cu acelaşi aer grav si recules cucare 
au privit tablourile, haghezii își sorb 
cafeaua pe terasa unuia din numeroasele 
“localuri ale „Curţii exterioare“ (Buiten- 
hof). Străinului care comandă aici o ca- 
lea anonimă, i se aruncă o privire com- 
pátimitoare si i se recomandă să aleagă 
unul din cele treizeci sau patruzeci de 
sorturi trecule pe listă. Licoarea brună 
si fierbinte se bucură de o preţuire la 
fel de ralinată ca a vinului în Franţa, 
și, pentru localnici, între o „java extra“ 
și o „oud kolombisch“, există nuanțe pe 
care ei le percep cu ușurință. Bărbaţi în 
virstá, cărora soarele tropicelor le-a pig- 
mentat definitiv pielea într-un bronz în- 
chis, fumează trabuce lungi și brune, iar 
ochii lor, aţintiţi spre depărtări nevăzute, 
reconstituie probabil imagini ale unui tre- 
cut destul de recent cînd, ca funcţionari 
ai administraţiei coloniale,  guvernau 
peste întinderi uriașe, cu sute de mii 
de supuși. 

Nu i-a fost ușor micii Olande să se 
adapleze situaţiei create prin pierderea 
imperiului său de peste mări. Dacă in- 
dustria este slab dezvoltată la Haga şi 
deci nu a avut direct de suferit de pe 
urma dispariţiei sursei de materii prime 
Si a pieței de desfacere pe care o re- 
prezenta Indonezia, în schimb capitala 
furniza cea mai mare parte din perso- 
nalul administrativ al acestor leritorii. 

Mai simpatică decit melancolia bătri- 
nilor bronzali de pe terasele cafenelelor, 
o altă urmă a dominaţiei olandeze în 
Indiile de est o intilnesti in ostrovul 
de verdeață al ,Zuiderpark"-ului. Cu- 
pluri de părinţi — ea albă si trandafirie, 
el oaches si cu ochii migdala(i — isi 
plimbă copiii, delicioase miniaturi 
umane, în care amestecul de rase dă 
rezultate surprinzătoare. Spre deosebire 
de praclica colonialistă curentă, olande- 
zii nu s-au sfiit să contracteze numeroase 
și trainice căsătorii mixte. Blonzi sau 
tuciurii, „germanici“ sau ,mongoloizi", 
copiii zburdă voiosi laolaltă, ignorind, cu 
seninátatea virstei lor, o istorie din care 
nu au lipsit nici singele, nici lacrimile. 

Dar mai mult chiar decit cele 110 hec- 
tare ale ,Zuiderpark"-ului, pe cei mici 
îi atrage ,Madurodam"-ul, orăşel la 
scara 1/30 000, unde pustii trebuie sá se 
aplece pentru a privi prin ferestrele 
cládirilor pitice, care reproduc cu fide- 
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litate modelele lor naturale de pe strá- 
zile orasului. 

Obligato-uri ale peisajului olandez, 
canalele parcurg Haga în diferite sen- 
suri, fărimiţind-o totuși mai puţin decit 
Amsterdamul. Pe malul unuia din ele, 
Paviloensgracht, se află casa în care 
Spinoza a locuit între 1671 si 1677 sl 
unde şi-a scris „Etica“. Rămășițele lui 
pămintești odihnesc în curtea Bisericii 
Noi, care e... veche de peste trei veacuri. 

În vecinătatea locului unde începe ad- 
mirabila șosea care duce spre mare, în- 
cins de un parc micuţ și cochet se înalță 
„Vredespaleis“. Bizară soartă a avut 
acest „palat al păcii“, fruct al speranțe- 
lor nutrite într-o lume fără războaie, la 
începutul secolului nostru! La constru- 
irea lui au colaborat numeroase state. 
Monumentalul gard de fier forjat care 
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înconjoară grădina este un dar al Ger- 
maniei, portalul principal a fost trimis 
de Belgia, candelabrele de bronz sint 
austriece, ceasul care bate în virful tur- 
nului de 80 de metri vine din Elvelia, 
lemnul de palisandru e brazilian, mar- 
mura — rusească, tapiseriile de mătase 
— japoneze, covoarele — turcești, va- 
sele cloisonné provin din China, cele de 
porțelan din Danemarca, cele de faianță 
sint olandeze. Multimiliardarul american 
Andrew Carnegie a donat un milion şi 
jumătate de dolari pentru ca arhitectul 
francez Le Cordonnier să poată incepe 
lucrările. 

Șantierul s-a deschis în 1907. Ultimul 
finisaj al amenajării interioare s-a făcut 
în august 1914. Palatul păcii era gata, 
dar primul război mondial începuse de 
citeva zile. Ciocnindu-se de dura rea- 
litate a contradicliilor imperialiste, ilu- 
ziile caracteristice pentru „la belle épo- 
que“ s-au síárimat ca nişte banale oale 
de lut. 

Pástrindu-si numele, palatul este as- 
tázi sediul Curţii internaţionale de jus- 
tilie. Aci se rezolvă, prin mijloacele 
dreptului, unele diferende dintre state. 
Judecátori venerabili si docti se strá- 
duiesc să găsească soluţii pașnice unor 
neînțelegeri care altfel ar fi izvor! de 
nesfirsite frictiuni. În această treabă di- 
ficilá ii ajutá o giganticá bibliotecá de 
drept international gázduitá intr-o clá- 
dire anexă, dominată si ea de un turn, 
ceva mai scund. 

Olanda a fost crulatá de calamitátile 
primului rázboi mondial. Cel de-al doi- 
lea însă a tirit-o "in viltoarea sa. La 
10 mai 1940, a doua zi dupá ce amba- 
sadorul Germaniei isi repetase pentrua 
patra oará asigurárile cá neutralitatea 
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țării va fi respectată, armatele hitleriste 
năvăleau in Olanda. Pentru Haga, cei 
cinci ani de ocupaţie nazistă s-au soldat 
cu pagube enorme. Din 140000 de case, 
8400 erau cu desávirsire distruse si 
peste 20000 grav avariate. În furia lor, 
hitleriştii nimiciseră păduricile de pe 
dunele de la vest si nord-est, pavăză a 
oraşului împotriva asaltului neincetat 
al mării, sub al cărei nivel se găseşte. 

Dacă astăzi urmele războiului nu se 
mai văd in capitală, aceasta se datoreste 
muncii tenace a locuitorilor ei, care au 
înlăturat ruinele si au înălțat, pe locul 
lor, clădiri moderne. Criza de locuințe 
este însă si acum resimțită din plin, în 
ciuda abandonării traditionalelor ,,cot- 
tage“-uri pentru una sau două familii sl 
a construirii de blocuri de minimum 
cinci etaje. 


La capătul unei panglici de beton, 
lungă de aproape cinci kilometri si um- 
brită de foliajul dens al castanilor, are 
loc întîlnirea cu Marea Nordului. Ren- 
dez-vous-ul se numeşte Scheveningen, 
un fel de Snagov maritim al Hagăi. Ni- 
sipul fin si moale iti mingiie talpa ca 
la Mamaia, în schimb apa are răceala 
tăioasă a unei banchize de curind li- 
chefiate. Pentru un riveran al Mării 
Negre, obișnuit cu calda ei îmbrățişare, 
nonsalanta cu care se scaldă olandezii 
în aceste valuri glaciale este un con- 
stant izvor de uimire. Nici cerul destul 
de frecvent tapisat cu nori vineti, nici 
vintul mai mult decît răcoros, nici mă- 
car burnita nelipsită chiar în iulie şi 
august, nu-i descurajează pe vajnicii 
amatori de plajă si înot. Cu pardesiurile 
pe noi si cu frisoane mărunte furnicin- 
du-ne prin piele, urmărim jocurile lor 
vioaie, admirindu-le olelirea, dar oftind 
nostalgic dupá clementul nostru litoral. 

Hoteluri şi pensiuni elegante mărgi- 
nesc faleza. Cel mai mare dintre ele, 
,Kurhaus", se mindreste pe drept cuvint 
cu concertele sale sáptáminale, la care 
participă, în perioada de virf a sezonu- 


lui estival, orchestre si solişti de re- - 


putatie mondială. Dar dezvoltarea tu- 
rismului internațional reduce an de an 
numărul vizitatorilor Scheveningen-ului, 
căruia i se preferă malurile însorite ale 
Mediteranei sau ale Mării Negre. 

Haga cea liniştită lasă călătorului o 
impresie poate mai pulin frapantă decit 
cea produsă de alte capitale. Dar, pe 
măsură ce vremea trece, constati că 
amintirea ei e tenace, durabilă, , plină 
de farmec. 


Nicolae MINEI 
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pàšrtit intr-o atmosferă de incertitudine 
si nervozitate. S-a terminat ultima se- 
siune de sedinte a acíualului parla- 
ment. Deputatii sa vor  intilni la 
toamnă, într-o sinqurá şedinţă, in ca- 
drul cáreia Parlamentul va fi dizolvat 
in mod oficial si se va anunţa data 


alegerilor. 

Doi foşti  prim-miniştri britanici, 
Churchill si MacMillan si alli 64 de 
membri ai Camerei Comunelor care 
nu-si pun din nou candidaturile, ies 
din rindul parlamentarilor. Este tot- 
odată foarte posibil ca si Sir Alec 


Douglas-Home să-și fi petrecut pentru 
ultima oară ziua, în Camera Comunelor, 
atunci cind a fost nevoit să asculte 
in tăcere atacurile lui Wilson impo- 
triva lui Amery, ministrul aviației. 
Dacă Douqlas-Home va cădea toamna 
in confruntarea cu Wilson, atunci el 
va intra in istorie ca premierul bri- 
tanic care a aminat zadarnic alegerile 
pină in ultimul moment posibil. 

Cu toate acestea nimeni nu se mai 
îndoiește astăzi că Sir Alec,, privit cel 
puţin din punctul de vedere al poli- 
ticii partidului, a luat o hotărire justă 
atunci cind a aminat incă o dată ale- 
gerile cerute in primăvara aceasta de 
opoziţie. În primăvară, un eşec al con- 
servatorilor era mai mult ca sigur; as- 
lăzi nu este vorba numai de o simplă 
tactică, atunci cind partidul guverna- 
mental afirmá cá are din nou șanse 
să iasă viclorios in alegeri. 


Incepind din primele zile ale re- 
zullatelor ceva mai favorabile pentru 
conservalori în cadrul alegerilor par- 


liale pentru Camera Comunelor, din zi- 
lele conferinței Commonwealthului si 
cele ce au urmat promovării candidaturii 
lui Goldwater in America, — există 
din nou un număr, ce-i drept redus, de 
conservatori serioşi, care cred in po- 
sibilitatea unei victorii în toamnă. Si 
chiar unii deputaţi laburisti nu exclud 
posibilitatea unei victorii a conserva- 
torilor. 
“În lagărul laburistilor domneşte pe 
bună dreptate o incredere mult mai 
mare. . 
Slatisticienii de la Gallup prezic so- 
cialistilor in continuare o mare vic- 


torie şi o majoritate sigură. Dar, cea ` 


de a doua organizalie pentru cerceta- 
rea statistică a opiniei publice, la fel 
de apreciată in țară — „National Opi- 
nion Poll^, prevede astázi perspective 
mult mai bune pentru guvern, desi 
arată că in continuare există un avan- 
taj clar al laburistilor. 

"Prin- aminarea alegerilor, Sir Alec 
a creat partidului său șanse pentru o 
modificare a atitudinii corpului elec- 


toral, favorabilă acestuia. Această mo- 
dificare incepe încet să-şi croiască 
drum, dar este încă puţin probabil 


ca pină în toamnă să ajungă la o co- 
titură senzaţională. Moralul conserva- 
torilor creşte dar pături largi ale 
populaţiei britanice nu vor putea fi 
abátute de la hotărîrea demult luată 
de a vota de data aceasta pentru la- 
buristi si asteaptá numai ziua alege- 
rilor. 

Totuși, prin optimismul sáu de atita 
timp neabátut, Sir Alec a reuşit să 
creeze in rindul laburistilor unele 
simptome de- nesiguranţă. Wilson si 
oamenii săi ştiu că pe o parte dintre 
alegătorii care acum un an erau ferm 
de partea  laburiştilor, astăzi nu se 
mai poale conta atit de sigur întrucit 
în ultima clipă ar putea să treacă de 
partea conservatorilor, deoarece  ne- 
multumirea provocată la timpul sáu de 
cazul Profumo a fost de mult uitată. 

O cotitură spre guvern în ultima 
clipă este o noţiune bine cunoscută in 
vocabularul luptelor electorale brita- 
nice. Tot în favoarea partidului labu- 
rist acţionează pe de altă parle con- 
ceplia, tipică pentru poporul englez, 
că după 13 ani de-quvern conservator 
a venit timpul pentru o schimbare si 
că trebuie acordată o nouă șansă la- 
buriştilor. 

Doi factori ar putea modifica aceas- 
tă situaţie pină în toamnă în favoa- 
rea unei părţi san a celeilalte. Labu- 
riștii se tem cá o criză a politicii mon- 
diale, în momentul în care şi America 
este paralizată de lupta electorală, ar 
putea să împingă poporul britanic si 
mai mult la sprijinirea guvernului ac- 
tual. Conservatorii văd un pericol in 
înrăutățirea balanței de plăţi si a si- 
tualiei economice, ca si in creşterea 
şomajului, acestea putind deveni um- 
bre întunecoase pe scena electorală. 

Ambele partide trebuie să facă fatá 
si unor dificultăţi interne. Conflictul 
dintre Harold Wilson si sindicate este 
numai aparent aplanat; el ar pulea iz- 
bucni cu ușurință din nou la congre- 
sul sindicatelor în septembrie. Pe de 
altă parte, Douglas-Home trebuie să 
activizeze pe pesimistii din partidul sáu. 

Lupta electorală neoficială durează 
de mai bine de un an. Poporul este 
astăzi prolund plictisit de  altercaliile 
preelectorale din ultimele 12 luni. 
Această observație l-a făcut pe Wil- 
son să-și ia concediu și să-l petreacă 
pe insulele Scilly. 


Anul de activitate al lui Sir Alec 
a fost marcat de nesiquran(a electo- 
rală. Marile hotăriri politice, pe care 


Marea Britanie ar fi trebuit să le ia, 
au fost aminate cu un an de zile. Dacă 


va ajunge la putere un auvern labu- 
rist, atunci ultimul an- de asteptare 
a conservatorilor nu a fost nimic all- 


ceva decit o pierdere de timp. 


Proqramul de modernizare si de 
accelerare a dezvoltării, adoptat de 
MacMillan cu puțin inainte de demi- 


sia. sa, se aplică fără forta si siquranta 
necesară. Modernizarea Marii Britanii de 
către Sir Alec a rămas numai la supra- 
faţă. Tot ce a întreprins quvernul era fă- 


cut sub semnul nevoii de a cistiqa 
prestigiu. Deseori, însă, în diferitele 
ministere lipsea adevărata hotárire si 


convingere. De pildă, raportul Bucha- 
nan cu privire la circulația pe şosele 
a rămas in miinile guvernului un sim- 
plu document de propagandă. La fel 
şi proiectul tunelului sub canalul Mi- 


necii, neadaptat 
cientă nevoilor Marii 
are a unei adevărate 


Britanii de cre- 


legături 


„cu continentul, E 9 
Nici măcar un politician hotărit ca 


domnul Heath, ministrul comerţului, 
nu a putut să-și realizeze pe deplin 
intenţiile, atunci 
ordine in privința monopolurilor co- 


merciale britanice. Revolta care ince- - 


puse în aripa dreaptă a partidului con- 
servator ar fi dus guvernul la margi- 
nea prápastiei 
cedat. 

Sir Alec a avut 
ce priveşte modernizarea Marii Bri- 
tanii, spre deosebire de MacMillan de 
ale cărui intenţii lumea se indoia pină 


in ultima clipă. Totuși, modernizarea” 
este in Anglia abia la început. De ` 
aceea, ea va alcătui principala temă 


a ambelor partide in campania elec- 
torală. Manifestele electorale nu s-au 
publicat încă, dar este limpede că 
această lozincá va juca rolul princi- 
pal, fiind aplicată in 
posibile. 


ex 


ACORDUL 
DE LA ; 
VILA MADAMA 


CEL DE-AL DOILEA guvern Moro a 
fost învestit de curind după 25 de 
zile de negocieri asupra programului 
de centru stinga, negocieri care s-au 
legat pină și de formulări şi virgule. 

Acum zece luni, la cel de al 35-lea 
congres al P.S.I, Pietro Nenni 
solemn: „Dacă intrăm in guvern sin- 


tem decişi să infáptuim lucruri mari“. | 


la Comitetul 


Dar săptămina trecută, 
apără- 


central al partidului socialist, 
torii acordurilor de la Vila Madama 
n-au putut decit să repete: „Ce alt- 
ceva puteam să facem?” Majoritatea 
partidului a fost impotriva acestor 
acorduri; a trebuit să i se promită un 
congres extraordinar pină la sfirşitul 
anului. Opoziția de stinga, in ciuda 
sciziunii din ianuarie, a recistigat 40 
la sută din voturi, grație consolidării 


fracțiunii de centru a lui Riccardo 
Lombardi. 

Economie planificată ? ` 
Piná in prezent, socialiștii răspun- 
deau cu promptitudine tuturor celor 
care, le reprosau participarea la gu- 


vern; mulțumită nouă, spuneau ei, ina- 
inte de sfirsitul anului, terenurile de 
construit vor fi expropriate si Italia 
va avea o economie planificată. „Un 
număr tot mai mare din preholtăririle 
pe tárim economic nu vor mai fi 


luate de grupurile monopoliste parti- - 


culare, ci de stat". 


într-o măsură sufi- = 


fizice 
cînd a vrut să facă 


dacă Heath nu ar fi 


intenţii serioase în ` 


toate domeniile 


afirma | 


moon 


Legea funciară si planificarea au 
constituit cei doi cai de bătaie ai 
P.S.I. Adoptarea lor rapidă (ele trecu- 
seră deja obstacolul pe care-l prezen- 
tau comisiile) trebuia să precipite sl 
celelalte’ mari reforme: şcoala, agri- 
cultura, administrația, asigurările so- 
ciale, autonomia regiunilor etc. 

Intraţi în conclavul de la Vila Ma- 
dama cu un program minim, socialistil 
au ieşit după 25 de zile semnatarii 
unui acord care prevedea: 

— Aminarea cu 5 ani a exproprieril 
terenurilor urbane. Între timp, con- 
struclia publică se va ridica la 25 la 
sută în loc de 70 la sută din totalul con- 
strucţiilor. 

— Reinceperea lucrărilor de elabo- 
rare a planului de cinci ani, a cárui re- 
dactare va fi iarăşi considerată „docu- 
ment de lucru" pentru a se respecta 
imperativele „economiei pieţei”. 

— Recunoașterea principiului finanţă- 
rii publice a școlilor particulare. 

Pentru a impune Partidului Socialist 


aceste ,infelepte concesiuni“, cum le 
denumește dreapta, sau  ,capitulári", 
cum le denumește stinga, democrat- 


creştinii au judecat astfel: dacă socia- 
listii trec în opoziție Nenni și ai săi vor 
pierde conducerea propriului lor 
partid. Noi, dimpotrivă, vom putea 
forma un guvern de tranziţie si vom 
putea organiza alegerile la momentul 
oportun. Deci: să ne (inem bine. Nen- 
ni va ceda. 


O scrisoare patetică 


În cea de a 20-a zi a crizei se pă- 
rea totuși cá  democrat-crestinii isi 
supraeslimaseră forţele. Cele trei 
parlide laice (socialist,  social-demo- 
crat, radical) au refuzat să cedeze în 


ce priveşte problema școlară. Dacă 
democrat-creştinii nu-şi micsorau pre- 
tentille, de altfel  anticonstituţionale 


şi contrare înţelegerii 
ar fi purtat 
tuale rupturi. 

Democrat-creștinii au cerut două zile 
de gindire. Pe urmă au dat şi răspunsul: 
„Condiţiile noastre rámin neschimbate”. 
Din punctul lor de vedere au procedat 
just: conducerea P.S.I. s-a înclinat. Dar 
in aceeași zi, Nenni a primit o lungă 
scrisoare de la Antonio Giolitti, mem- 
bru al aceluiaşi partid. Giolitti îl anunţa 
că trece in opoziţie. Scrisoarea era pa- 
telică. 

În calitate de conducător al Ministe- 
rului de Finanţe, Giolitti și-a consacrat 
toate forţele, timp de opt luni, pentru 
elaborarea unui plan de cinci ani. Boico- 
tat de către funcţionarii democrat-cres- 
lini; el a adunat date statistice pur şi 
simplu printr-un noroc. Comisia ad hoc 
i-a aprobat planul. Și iată că propriul 
său partid l-a părăsit. 

După exemplul altor economiști, Gio- 
litti a susţinut întotdeauna că dificultă- 
tile de conjunctură din Italia (inflaţia) 
au fost provocate de viciile structurale 
ale economiei. Să le ataci pe primele, 
neglijindu-le pe celelalte, ar fi o absur- 
ditate. Și, după el, principalul viciu de 
structură era rezultatul faptului că pa- 
tronii, favorizați timp de zece ani de 
salariile scăzute, şi-au risipit profiturile 
neglijind investiţiile în producţie. 

Astăzi, salariile au cistigat din tere- 
nul pierdut, iar patronii, treziţi brusc, 
refuză să investească atunci cind au 
posibilitatea, sau, în caz contrar, cer sta- 
tului să intervină și să apeleze la intele- 
gerea sindicatelor. 


de . coaliţie, ei 
răspunderea unei even- 


Presupunind chiar că statul ar putea 
să redea increderea antreprenorilor, ce 
garanţie există că profiturile vor fi mai 
bine întrebuințate în viitor? Ce garan- 
ție există că sectoarele neglijate de in- 
vestiţii (agricultura, serviciile publice, 
industriile de bază) și care strangulează 
întreaga economie, vor fi mai bine de- 
servite în viitor ? 

Garanţia, după Giolitti, Lombardi si 
încă mulţi alţii, nu o poate oferi decit 
planul: statul trebuie să deţină contro- 
lul suprem asupra investiţiilor. Încă de 
pe acum priorităţile planului trebuie să 
fie incluse în măsurile conjuncturale cu 
termen scurt. 

„În loc de asta, îi scria Giolitti lut 
Nenni, luaţi măsuri incoerente, fondate 
pe un diagnostic depășit de fapte...“ 

„Pot să-ţi dau de exemplu o duzină de 
firme care au refuzat împrumuturi ban- 
care în urma hotăririi de a reduce pro- 
ducţia. Ne îndreptăm spre un şomaj 
masiv...” 

„Cind vei vedea un milion de șomeri 
invadind pieţele publice, vei spune poate 
că trebuie să rămii în guvern pentru a 
impiedica politia să tragă“. 

Nenni a fost tulburat de această scri- 
soare. Dar prietenii lui l-au liniştit: 
„Sint exagerări. Si pe urmă nu-i mal 
bine să rámii în guvern decit să te in- 
torci in faţa alegătorilor după citeva 
luni de guvernámint de tranziţie?“ 

Lombardi răspunde cá nici acest al 
doilea guvern Moro, născut din com- 
promisuri mediocre si dominate de 
dreapla crestiná, nu va putea rezista. 
In orice caz, Lombardi pregáteste viito- 
rul. El a párásit ziarul Avanli, cotidia- 
nul partidului socialist, amenințat de a 
deveni un „organ al regimului“, pentru 
a se reintoarce la Milano unde a fost 
liderul opoziţiei. 

De acum pină la sfirsitul anului el 
speră să preia conducerea aripii de 
stinga din partidul său (care numără 
din nou 36 de membri din cei 88 ai Co- 
mitetului Central) şi să-l înlăture pe 
Nenni. 

Dar va avea el oare timp suficient? 
Pină de curind partizan al centrului 
stinga, Espresso scrie: „Prin retragerile 
succesive ale aripii de stinga, aripii de 
dreapta 1 s-a deschis apetitul. În săptă- 
minile sau lunile care vor urma, ea este 
cea care va alege momentul şi impre- 
jurările unei noi crize.” 

Michel BOSQUET 


CIR s q ORE SERE EU EDUEM 


MT y ea X EM 
- Ch f 


" : NT > NAR d E Zug: 
PUNCTE DE VEDER 


SUBANDRIO: 
POLITICA 
EXTERNÁ 

A INDONEZIEI 


CA ORICARE alt stat independent, 
Indonezia urmăreşte in politica sa ex- 
ternă să stabilească cu alle state re- 
latii reciproc avantajoase atit ia 
domeniul politic cit si cultural, econo- 
mic sau al dezvoltării tehnologice. Dar 
in afară de aceasta, politica externă a 
Republicii Indonezia este o reflectare 
a revoluției indoneziene şi acest as- 
pect mi se pare cel mai caracteristia 
şi cel mal important. Politica noas- 
tră externă corespunde prin obiectivele 
sale supreme celor ale revoluţiei, atit 
în ceea ce priveşte modul de a vedea 
evenimentele internaţionale cit și în ge- 
neral evoluţia lumii externe. Potrivit 
preambulului constituției noastre, „co- 
lonialismul trebuie să fie desființat 
în lume" și unul din țelurile statului 
indonezian independent este „să con- 
tribuie la instaurarea în lume a unei 
ordini bazate pe independenţă şi spri- 
jinindu-se pe pace şi justiţie socială”. 

Politica externă este deci considerată 
ca un instrument al revoluţiei indone- 
ziene; dar în acelaşi timp ea tinde să 
consolideze această revoluţie, realiza- 
rea obiectivelor sale în domeniul in- 
ternafional si să vegheze ca revoluţia 
să nu fie subminată din exterior. 

lată de ce relaţiile noastre cu alte 
state se inspiră în special din idealu- 
rile revoluţiei noastre; ele sint deter- 


Cargobotul libanez ,Pella" s-a lovit de o stîncă și a eşuat pe coasta in- 
Amrum, din Marea Nordului. Valurile au rupt vaporul în două 


sulei 
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minate de legile instituite de această 
revoluție, ele sint bazale pe principiile 
anticolonialismului şi antiimperialis- 
mului. 

Indonezia întreține relaţii cu cele mai 
diferite ţări, indiferent de sistemul so- 
cial, poiitic sau economic. Noi avem 
de asemenea obligaţia să facem tot ce 
este posibil în vederea întăririi luptei 
pentru pacea mondială. 

Dacă politica noastră externă urmă- 
reste salvgardarea revoluţiei noastre ea 
trebuie, bineînțeles, să se străduiască 
să apere statul revoluţionar împotriva 
oricărei subversiuni sau intervenţii 
străine. Experienţa propriei noastre ţări 
după obţinerea independenţei a demon- 
strat fără tăgadă că aici nu esle vorba 
de un simplu produs al imaginaţiei. 
Pe de o parte este vorba de unele ele- 
mente  colonialiste olandeze care s-au 
dovedit a fi amestecate in evenimen- 
tele din 1950, în atacurile împotriva 
Bandungului, în lovitura de stat eșuată 
a sultanului Hamid, în revolta din Mo- 
luce, în problema Irianului pentru a 
menționa numai cazurile cele mai fla- 
grante si mai cunoscute. Pe de altá parte 
ráscoala din Sumatra si Sulawesi din 
1958 a fost sprijinitá de la bazele strá- 
ine situate în ţări vecine, fapt de ne- 
contestat. Și noi știm că subversiunea 
şi intervenţia străină nu a renunțat la 
telurile ei; nici nu ar fi de altminteri 
logic să ne așteptăm la asa ceva. 
Forțe noi se ridică in lume si înfruntă 
ordinea veche. Acesta este singurul 
fapt care poate conta pentru toate fe- 
nomenele, aceasta este explicația care 
rezultă încă o dată din evenimentele 
naționale si internaţionale. Dacă noi 
patronăm pe plan internaţional această 
conceplie a „noilor forțe care se ri- 
dică“, aceasta se explică prin faptul că 


ea oferă un fundament solid relaţiilor 


internaţionale destinate să susţină lupta 
pentru stabilirea unei ordini mondiale 
bazate pe independenţă si sprijinită pe 
pace și justiţie socială. 

Acesle idei au devenit elemente noi 
ale politicii internaţionale. În această 
a doua jumătale a secolului XX 
trebuie să se spere că fiecare na- 
liune va putea defini principiile si ele- 
mentele de bază pe care le va considera 
necesare pentru ca poporul respectiv 
să-și poată dezvolta ţara și statul. 

În Indonezia noi promovăm ideologia 
Pancha Sila, care decurge direct din 
vechile noastre valori culturale, mo- 
dernizate si adaptate in funcție de ne- 
voile actuale. - 

Relaţiile noastre cu statele din Asia 
și Africa sînt bazate pe o solidaritate 
absolută. Dacă unele din aceste state au 
structuri sociale diferite și duc o politică 
externă diferită de a noastră, sîntem 
bucuroși să adoptăm față de ele o ati- 
tudine tolerantă cît timp bineînțeles nu 
devin complice ale colonialismului sau 
imperialismului care caută să  oprime 
alte ţări din Asia si Africa. 

Aceasta, in esenţă, ne-a făcut să ne 
opunem formării „Malayeziei“. La in- 
ceput „Malayezia“ a fost folosită de 
Anglia ca instrument pentru a submina 
republica. 

Răspunsul nostru în această privintă 
a fost încheierea acordurilor -de la 


Manila prin care noi am dorit să stabi- 
lim legături strinse între cele trei state: 
Malayezia, Filipine şi Indonezia. 
Indonezia nu are nici un fel de re- 
vendicări faţă de Malayezia sau faţă de 
Kalimantanul de nord, intrucit ele nu 


“fac parte din teritoriul nostru. Nu are 
nici un sens să motivăm o asemenea 
revendicare. Teritoriul nostru este des- 
tul de întins; el esie plin de bogății 
naturale care nu sint nici pe departe 
explorate și într-o măsură minimă ex- 
ploatate; populaţia noastră este sufi- 
cient de numeroasă pentru a permite 
exploatarea acestor bogății si pentru a 
asigura forta naţiunii noastre. Oricum 
am privi lucrurile — fie din punct de 
vedere geografic, politic, economic, so-, 
cial sau militar, nu vom găsi nici un fel 
de rațiune pentru a dori lărgirea teri- 
toriului indonezian și nu ne imaginăm 
să poată exista asemenea raţiuni. 

Lucrurile diferă dacă este vorba de 
Irianul de Vest. Independența a fost 
proclamată în august 1945 peniru in- 
treaga Indonezie, si prin urmare si pentru 
Irianul de Vest. În acest caz pre- 
cis nu este vorba de dorința de a mări 
teritoriul, nici de a spori populaţia 
sau bogăţiile, care ar rezulta. Este vorba 
de o chestiune de principiu, de un 
principiu just și fondat pe care nu-l 
putem trăda fără a trăda revoluţia. 

În orientarea politicii noastre externe 
noi am arătat că Indonezia este gala 
să facă orice sacrificiu pentru a-și pro- 
mova principiile. Si noi știm foarte bine 
importanța esenţială a acestor princi- 
pii, în cazul actual al problemelor in- 
ternationale. Aceste principii nu sint 
legate numai de eliberarea naţiunilor 
colonizate; ele continuă să joace un rol 
important și după cucerirea independen- 
tei lor politice. ie 

„În această perioadă de agitaţie în 
care lumea trece de la stadiul domina- 
tiei si exploatării din trecut la o nouă 
eră de justiție socială si de pace, nu- 
mai principiile ne pot servi drept ghid 
lar dacă aceste principii sint conforme 
aspirațiilor celor mai nobile ale omu- 
lui, dacă ele sint universale si dacă 
ele concordă cu nevoile progresului 
epocii noastre, ele sint capabile să fa- 
vorizeze această transformare şi să ca- 
nalizeze evenimentele pentru crearea 
unei lumi noi pe care toli oamenii o as- 
teaptá. 

Din aceste motive noi sintem con- 
stanti în orientarea politicii externe a 
Indoneziei. 


BELGRAD 
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ACORDURI 

IUGOSLAVO — - 
VEST-GERMANE 

TN relațiile dintre Iugoslavia si 


R. F. Germană, care nu s-au imbuná- 
tăţit în ultimii şapte ani, s-a produs 
o schimbare. Pentru prima dată după 
ruperea relaţiilor diplomatice de către 
guvernul vest-german care a avut loc 
în octombrie 1957, cind Iugoslavia a 
recunoscut și de jure Republica Demo- 
crată Germană,  delegaţiile celor două 
tări au semnat la Bonn un document 
comun. Au fost reglementate importante 


probleme comerciale și financiare, De 
gsemenea, a fost creat un comitet mixt 
permanent care se va întruni alternativ 
la Bonn si Belgrad. 

La acorduri nu s-a ajuns nici rapid, 
nici ușor. Totuşi, însuşi faptul cá în 
împrejurările existente au fost stabilite 
contacte şi realizate acorduri constituie 
un simpton pozitiv nu numai pentru re- 
latiile .iugoslavo—vest-germane, ci şi 
pentru situaţia generală din Europa. 

Tratativele dintre delegatiile guver- 
namentale ale celor două ţări au început 
în urmă cu un an. Ele s-au desfăşurat 
mai întii la Viena, apoi la Belgrad, 
Miinchen, Zagreb, Geneva şi, în fine, 
s-au încheiat recent la Bonn. Au fost 
realizate cinci acorduri și s-a semnat 
protocolul general prin care nu numai 
că sint rezolvate o serie de probleme 
importante cu caracter economic si 
financiar, dar a fost pusă şi baza pen- 
tru soluţionarea problemelor litigioase 
în spiritul unor relaţii constructive şi 
reciproc avantajoase. : 

Prin aranjamentele de la Bonn a 
fost prelungită valabilitatea acordului 
comercial din anul 1952 și s-a realizat 
o anumită liberalizare pentru exportu- 
rile iugoslave în R. F. Germană. A fost 
aminată achitarea unor datorii iugo- 
slave și au fost acordate o serie de noi 
înlesniri mai ales în domeniul transpor- 
turilor. In acelaşi timp, guvernul 
R. F. Germane a holărit să sprijine ad- 
miterea Iugoslaviei ca membru perma- 
nent în Organizaţia G.A.T.T. Prin acor- 
durile realizate au fost create posibili- - 
táli pentru schimburile comerciale in 
condiții mai favorabile pentru Iugo- 
slavia decit pină acum. 

În ceea ce priveşte protocolul gene- 
ral cu privire la tratative trebuie sub- 
liniat că acesta prevede înființarea unui 
comitet interguvernamental mixt care 
va avea sarcina să urmărească dezvol- 
tarea legăturilor economice reciproce 
si să intervină în cazurile cind se vor 
ivi anumite dificultăți. Aceasta face 
posibile contacte directe, fără medierea 
țărilor care reprezintă interesele lugo- 
slaviei și R. F. Germane, si rezolvarea 
mai rapidă și nemijlocită a problemelor 
din sfera relaţiilor bilaterale. De fapt, 
a fost creată posibilitatea şi pentru în- 
lăturarea altor piedici care nu au un 
caracter economic, dar îngreunează 
relaţiile dintre cele două ţări. 

Din domeniul acestor solutionári fac 
parte și intenţiile Bonn-ului de a curma 
activitatea teroristă desfăşurată de 
unele grupuri de quislingi iugoslavi 
care se adăpostesc in R. F. Germană. 
Apoi este vorba de despăgubirea justă 
a victimelor iugoslave de pe urma ocu- 
paţiei naziste, o datorie a R. F. Ger- 
mane, datorie care rezultă atit din prin- 
cipiile morale, cit şi din principiile 
juridice. 

Pasul făcut prin semnarea acordurilor 
de la Bonn ar putea fi primul în căuta- 
rea unor soluții realiste in relaţiile iugo- 
slavo—vest-germane, -care să ţină 
seama atit de interesele ambilor par- 
teneri, cit şi de necesitatea lichidării 
definitive a rămășițelor celui de-al 
doilea război mondial și a făuririi unor 
relaţii trainice şi paşnice intre ţările 
europene. 

Branko SKRINIAR 
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RESPONSABILITATEA 
AMERICANĂ 


Statele Unite nu se pot aștepta la o 
presă bună din partea restului lumii 
pentru atacurile lor aeriene asupra ba- 
zelor maritime din Vietnamul de nord. 
În primul rînd, ele ar trebui să ţină 
seama că există o bună doză de scepti- 
cism în ceea ce privește propriile lor 
relatări referitoare la motivele pentru 
care s-a întimplat acest lucru. Expe- 
riența trecută a „manipulării de ştiri“ 
de către Washington în timpul crizei 
cubane, de pildă, și din cînd în cînd 
în timpul războiului din Vietnam ne 
sugerează cá ar trebui să fim precauli 
în privința acestor relatări. În orice caz 
mulți oameni vor fi tentaţi să suspec- 


teze cá atacurile aviaţiei S.U.A. si 
marea desfășurare de forță militară în 
sud-estul Asiei în cursul momentului 


de față a fost de mult plănuită și avea 
nevoie numai de un pretext propice 
(ușor de procurat) pentru a se declanşa. 
De fapt, la Washington s-a discutat 
mult în ultimul timp despre o lovitură 
în direcţia nordului. 

Cu excepţia intrării sale, golful Ton- 
kin este înconjurat de teritorii comu- 
miste s? nu duce decît spre porturi 
comuniste. În aceste locuri o navă de 
război sub pavilion american trebuia 
să se aştepte să atragă atenţia asupra 
sa. În cel mai bun caz, — dacă distru- 
gătorul Maddox a fost așa cum pretinde 
administraţia S.U.A. victima „inocentă“ 
a nerespectării legilor internaţionale — 
de ce a fost reacţia atit de exagerată ? 
Mulţi vor răspunde că ea se datorează 
alegerilor care se apropie, atracției 
exercitate de linia Goldwater. Se poate 
ca să fi jucat un rol consideraţii de 
politică internă. Dar conflictul nu are 
loc atit între partide, cît între membrii 
administraţiei înşişi. Observatorii au 
asistat adesea din afară la confruntarea 
acestor deosebiri de păreri: de pildă, 
dacă să se continue sprijinul acordat 
în Indochina prințului Boun Oum sau 
președintelui Ngo Dinh Diem. Recent 
problema era dacă „să se extindă răz- 
boiul“. Cind președintele Johnson l-a 
numit amabasador la Saigon pe gene- 
ralul Maxwell Taylor existau temeiuri 
să se spere că el s-a alăturat modera- 
ților. Ultimele zile ar putea să fi dovedit 
că aceste speranțe au fost zadarnice; 
tot atit de bine s-ar putea însă ca ata- 
cul aerian împotriva bazelor din nord 


să fi fost preţul plătit pentru învin- 
gerea  „turbaţilor“. Vom afla cîndva 
adevărul. 


Forța nu le va aduce victoria State- 
lor Unite.in rázboiul din Vietnam. Prin 
acțiuni pe scară mare ca atacul aerian, 
S.U.A. își angajează în mod periculos 
prestigiul în aventuri sortite eșecului 
şi, în încercarea de a-și răscumpăra 
greșala, ele se lasă antrenate în greșeli 
și mai mari data următoare. Pină în 
prezent aceasta a fost istoria războiului 
din Vietnam. 


COMERŢUL 
EST-VEST 


Ar trebui Statele Unite să-şi inten- 
sifice comerţul cu ţările din Europa ră- 
săriteană ? 

Această întrebare se ivește din ce în 
ce mai des în comunitatea de afaceri 
a S.U.A., fiind provocată în parte de 
semnarea tratatului de interzicere limi- 
tată a experienţelor nucleare. Mai ge- 
neral, ea este ridicată de un climat 
politic în aparenţă în schimbare în 
lume. : 

Pină acum, dialogul s-a concentrat în 
jurul următoarelor propuneri : 

Politica S.U.A. privind relațiile Est- 
Vest ar putea necesita o modificare, în 
primul rînd în ce privește aplicarea ei, 
în mare măsură ineficientă în lumea de 
astăzi. Afacerile americane, în compa- 
raţie cu cele ale altor ţări occidentale 
care desfășoară un comerţ mai liber cu 
Estul, suferá datorită unui dezavantaj 
pe DORT concurentei. 

Țările industriale europene, subliniază 
mulţi oameni de afaceri din S.U.A., nu 
mai depind de ajutorul economic ame- 
rican. S.U.A., afirmă ei, au pierdut mij- 
loacele de care dispuneau odinioară 
pentru a menţine comerţul aliaţilor lor 
vestienropeni cu Estul în limitele dorite 

e ele. 

In timp ce oamenii de afaceri ameri- 
cani trebuie să acționeze pe baza unor 
legi scrise cu peste zece ani în urină, 
alte țări occidentale au sporit an de an 
volumul afacerilor lor cu Estul, In 1963, 
de exemplu, comerțul S.U.A. cu ţările 
comuniste a constituit doar 0,75% din 
totalul exporturilor S.U.A. Intre timp, 
alte ţări industriale continuă să inten- 
sifice comerțul lor nestrategic cu Uni- 
unea Sovietică si celelalte țări comuniste 
din Europa. In ultimii trei ani, remarcă 
oamenii de afaceri din S.U.A. Marea 
Britanie şi-a sporit totalul comerțului ei 
cu țările Europei răsăritene cu 80%, 
Franța cu 35%, Germania occidentală cu 
45'5 (în afara comerțului cu Germania 
răsăriteană), iar Japonia cu 100%. 

În contextul relaţiilor generale ale 
S.U.A. cu ţările comuniste, afirmă acum 
multi oameni de afaceri, ar putea fi de 
dorit încurajarea promovării comerţului 
S.U.A. cu produse nestrategice cu Uni- 
unea Sovietică si ţările est-europene. 
Pentru a pune afacerile americane jn- 
tr-o situaţie mai favorabilă în ce pri- 
veşte concurenţa, ei ar considera ca 
adecvate următoarele măsuri : 

o interpretare mai liberală a legii 
potrivit căreia comerţul cu ţările comu- 
niste poate fi finanţat pînă la o pe- 
rioadă de 3—5 ani. In cadrul acestei 
perioade maxime, finanţarea comerţului 
mondial să se facă potrivit normelor 
comerciale obişnuite. 

Revizuirea listei de produse admise a 
S.U.A. pentru a o apropia de lista 
C.0.C.O.M., aprobată de guvernul S.U.A. 
si alte 14 țări. Revizuirea să se bazeze 
pe înlăturarea dezavantajelor în dome- 
nin! concurenţei resimtite de afacerile 
S.U.A. in comerţul nestrategic. 

Discutarea posibilității de a se acorda 
tărilor est-europene clauza naţiunii celei 
mai favorizate în domeniul comerţului. 

Includerea exporturilor către ţările 
comuniste în programul de credite al 
Băncii de Export-Import prin interme- 
diul Asociaţiei pentru asigurarea credi- 
telor externe. Banca de Export-Import 
să faciliteze exportul de credit pe baza 
actualmente existentă pentru exporturile 
în ţări necomuniste. 

In afară de mărirea posibilităților de 
concurenţă ale cercurilor de afaceri din 
S.U.A. în străinătate, politica comercială 
trebuie să fie flexibilă, consideră oa- 
menii de afaceri. Relaxarea restricţiilor 
comerciale ale S.U.A. ar putea încuraja 
tendinţa spre o mai mare înțelegere 
Est-Vest. 

In orice caz, multi lideri al cercurilor 
de afaceri ale S.U.A. cred că o dezba- 
tere mai largă a problemelor sl posibili- 
tăților comerțului Est-Vest ar fi utilă. O 
asemenea dezbatere, cred ei, ar promova 
o mai bună înţelegere a tuturor aspec- 
telor relatiilor internaţionale, care ar 
putea contribui la o reconsiderare sănă- 
toasă a politicii comerciale si a aplicării 
acesteia. in cc priveşte ţările din Eu- 
ropa răsăriteană, 


(Material scris special pentru 
United Press International de 
C.M. van Vlierden, vicepresedinte 
al lui Bank of America) 
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DIFICULTĂŢILE 
REFORMEI ELECTORALE 
ÎN BRAZILIA 


GUVERNUL brazilian a  "rezentat 
Congresului o propunere privitoare la 
reforma electorală. Abordarea ei a 
permis să se tragă unele concluzii in- 
teresante. La inceput părea că toate 
propunerile vor fi respinse de Congres. 
Atunci mai mulli conducători militari 
au inceput'sá ceară cu insistență adop- 
tarea propunerilor prezidenţiale şi să 
avertizeze în legătură cu consecințele 
respingerii lor. Aceasta a provocat di- 
ferite supozitii; s-a vorbit chiar de in- 
lentia de a se dizolva Congresul. 

Din propunerile acceptate sub o 
oarecare presiune la prima citire, nu- 
mai două au o importanţă mai mare. 
S-a acordat analfabetilor dreptul de vot, 
dar numai la alegerile comunale. Acest 
fapt este regretat de mulţi brazilieni. 
În afară de faptul că nu este logic ca 
dreptul de vot să fie restrins la alege- 
rile comunale, cind radioul si televi- 
ziunea dau posibilitate  analfabetilor 
să-și formeze o părere politică, este 
sigur că revendicările privind egalitatea 
deplină a tuturor cetățenilor la urnele 
de vot nu vor incetd. 

Hotărirea adoptată in acelaşi timp 
de Congres ca președintele să fie ales 
cu majoritate absolută, a fost cerută 
de armată. Aceasta vrea să evite ca, în 
cazul unei împărțiri a voturilor, pre- 
şedintele să poată fi ales de o minori- 
tate. Dar majoritatea absolută nu a 
obținut-o pînă acum nici un candidat 
si este greu de presupus cá va putea 
fi obţinută atita timp cit există 13 par- 
tide. Congresul a prezentat, din proprie 


iniţiativă, o nouă propunere de 
reformă electorală. Potrivit acesteia, 
mandatul actualului preşedinte, care 


expiră la 31 ianuarie 1966, va fi pre- 
lungit pînă la 15 martie 1967. Termenul 
imputernicirilor preşedintelui urmează 
să fie scurtat de la cinci la patru ani 
pentru ca el să fie ales în același timp 
cu vicepreşedintele, cu membrii sena- 
tului si ai camerei. Rámine in compe- 
tența statelor federale să stabilească 
dacă vor să-şi aleagă în același timp 
guvernatorii și congresele. Această pro- 
punere a fost sprijinită din cele mai 
diferite motive. Adepții „liniei forte" din 
rindurile militarilor doresc să dea gu- 
vernului mai mult timp pentru a re- 
zolva problemele cele mai importante. 
Partidele, care il sprijineau pe Goulart, 
doresc să aibă de asemenea mai mult 
timp la dispoziţie pentru a-și pregăti 
candidaţii. S-a ventilat și ideea posibi- 
lităţii ca, printr-o amnistie, Kubitschek 
să-şi recapete drepturile politice. 
Propunerea a fost adoptată dar a fost 
nevoie de eforturi extraordinare și de 
măsuri deosebite pentru a întruni cele 
205 voturi necesare, Va fi nevoie de 
noi eforturi pentru ca, la a doua citire 
mai mulţi deputaţi să voteze pentru 
prelungirea mandatului, spre a impie- 
dica alegerea guvernatorului din Gua- 
nabara, Carlos Lacerda, care are pro- 
babil cele mai mari şanse după ce 
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Kubitschek a fost scos din cursă. La- 
€erda a atacat cu violență sonducerea 
propriului său partid, deoarece numeroşi 
deputaţi ai Uniunii democratice na- 
fionale au votat pentru prelungirea 
mandatului prezidenţial al lui Castelo 
Branco. Se consideră cá este posibilă 
e sciziune. 

Guvernatorul statului Minas Gerais, 
Magalhaes Pinto, care aparţine aceluiași 
partid şi care de asemenea aspiră la 
prezidenţie, s-a pronunţat pentru accep- 
tarea propunerii. El a propus acum 
reactivarea „comandamentului suprem 
al revoluţiei“, care o dată cu alegerea 
lui Castelo Branco a încetat în mod 
practic să existe, dar numai ca organ 
consultativ şi fără funcțiunile sale exe- 
cutive anterioare. Si grupul foarte in- 
fluent al militarilor cere restabilirea 
„Comandamentului revoluționar“, dar o 
face cu scopul de a putea anula din nou 
mandate și drepturi politice. 


Leonardo SINGER 


INDIA NEWS 
B 


PLANIFICAREA 
ECONOMICÁ 


Desi Comisia de Planificare a 
fost constituită de către guvern în 
1950, o muncă importantă în acest sens 
fusese depusă încă înainte de inde- 
pendența politică în anul 1947. Con- 
gresul Naţional, sub preşedinţia primu- 
lui nostru ministru, Jawaharlal Nehru, 
a instituit în 1938 o Comisie Naţională 
de Planificare. Acest comitet a realizat 
o serie de studii ce conţineau politica 
şi programele unei reforme sociale şi 
economice şi care au format după In- 
dependență baza unui efort mai coe- 
rent în planificare. 

În cursul deceniului 1951—1961, India 
a realizat cu succes două planuri cin- 
cinale. Primul plan cincinal a reluat 
mai multe proiecte elaborate dinainte 
şi le-a integrat într-un plan bine elabo- 
rat al dezvoltării economice şi sociale, 
înglobind întreaga țară. Insistind asu- 
pra dezvoltării agriculturii, a irigatiilor, 
a energiei si transporturilor, planul 
viza să pună bazele unui progres social 
şi economic cit mai rapid. Acordind un 
loa important în cadrul dezvoltării 
economice reformelor sociale şi institu- 
Hionale, planul a instaurat unele din 
principiile fundamentale care urmau să 
fie aplicate mai larg în cadrul celui 
de-al doilea plan. Reforma unui sistem 
agrar desuet care paraliza producţia 
agricolă, înlocuirea lui cu un serviciu 
de extensiune agricolă pe scară nalio- 
nală, au făcut parte dintr-un vast pro- 
gram de dezvoltare comunală, de revi- 
talizare a mișcării cooperatiste, dezvol- 
tare a irigaliilor sia energiei pe o 
scară mai largă; întărirea si reforma 
structurală administrativă, crearea a 
numeroase instituţii specializate pentru 
dezvoltarea micii industrii si pentru 
asistenţă specială acordată unor sec- 
toare mai puţin favorizate ale populaţiei, 
au fost, de asemenea, unele din cele mai 


importante puncte ale primului plan. 
Acesta a fost îndeplinit de o manieră 
satisfăcătoare. . 

Examinind deceniul în ansamblu, se 
«onstatá un progres general. Au cu- 
noscut o mare extindere irigaliile, ener- 
gia, transporturile, factori indispensabili 
unel dezvoltári agricole si industriale. 
Au fost date în exploatare zăcăminte 
miniere importante, pentru alimentarea 
industriilor mici şi mari. Numeroase 
proiecte industriale au fost puse 
în funcţiune si au inceput să producă 
sau o vor face în anii următori. Pro- 
ducfia agricolă a crescut cu aproxima- 
tiv 41% şi producţia de cereale cu 46%. 
Productivitatea industriilor de produse 
manufacturate s-a dublat aproape. Pro- 
porlia industriilor din sectorul public a 
grescut de la 1,5% la 8,4%, în special 
1n industrii-cheie ea oţelul, cărbunele, 
minele şi produsele chimice. Se observă 
de asemenea o mare extindere a capa- 
cităţii generatoare si o dezvoltare con- 
siderabilă a sistemului de transporturi 
şi comunicaţii, în special în sectorul 

ublio. Creşterea venitului national a 
ost de 42% în acest ultim deceniu; 
dar în virtutea creşterii populaţiei nu 
a fost decit de 16% pe cap de locuitor. 

Progresele realizate in cursul primu- 
lui şi celui de ai doilea plan au permis 
să se pună fundamentul unei dezvoltări 
economice rapide. Economia Indiei a de- 
venit mult mai vastă ca importanţă şi di- 
versitate si mult mai dinamică şi mai 
complexă. Al treilea plan trebuia deci 
să fie mai îndrăzneţ în concepţia sa. A- 
cest plan prevede un efort special în 
domeniul agriculturii. Unul din princi- 
palele obiective ale celui de al treilea 
plan este mobilizarea tuturor resurselor 
potenţiale umane disponibile în zonele 
rurale. Al treilea plan a acordat de ase- 
menea o mare importanță dezvoltării 
educației, a sănătăţii publice şi a altor 
servicii sociale. Faţă de 19,6 miliarde 
rupii în primul cincinal, de 46 miliarde 
rupii în al doilea, cel de al treilea plan 
cincinal prevede investirea a 75 miliarde 
rupii în sectorul public. 

Comisia de Planificare a publicat re- 
cent un raport asupra progresului obli- 
nut în timpul primei jumătăţi a celui 
de al treilea plan, subliniind progresele 
reale realizate în mai multe domenii 
esenţiale ale industriei, ca oţelul, con- 
strucția mecanică, cărbunele, energia şi 
transporturile. 

Comisia de Planificare lucrează în pre- 
zent la pregătirea celui de al patrulea 
plan, în cadrul unui plan pe termen lung 
de dezvoltare ce se va extinde pină în 
1975—1976. Experienţa cistigatá în cursul 
ultimilor 12 ani a servit la ameliorarea 
tehnicii planificării în diversele sectoare 
de activitate economică şi vor fi de- 
puse eforturi maxime de a se remedia 
în viitoarele planuri diferitele lipsuri și 
piedici. În acelaşi timp planificarea e- 
conomică trebuie să rămină un proces 
continuu şi va trebui să ameliorăm me- 
todele noastre şi felul de executare. 
India este decisă să-şi atingă țelul, care 
este instaurarea unei economii democra- 
tice, garantind o viaţă demnă tuturor 
cetăţenilor, fără deosebire de caste, 
clase şi privilegii. 

Shriman NARAYAN 
membru în Comisia de Planificare 


ARMISTIȚIU 
CU 
O.N.U. 


OPINIA publică franceză a urmărit 
cu un interes surprinzător de mare re- 
centele convorbiri purtate de de Gaulle 
şi Couve de Murville cu secretarul ge- 
neral al O.N.U., U Thant. Despre ten- 
dința oficială de a îmbunătăţi relaţiile 
dintre Franţa și O.N.U. s-a aflat cu sa- 
tisfacţie accentuată. În Franţa, devota- 
mentul faţă de O.N.U. este oarecum o 
moştenire politică. Liga Naţiunilor tre- 
zise speranțele cele mai mari, reușind 
să provoace chiar entuziasm in rindu- 
rile maselor largi. 

Cind cea de-a patra republică a în- 
timpinat greutăţi în cadrul O.N.U. din 
cauza conflictului algerian, ea s-a mul- 
tumit cu o opoziţie foarte prudentă, 
evitind cu cea mai mare grijă să în- 
toarcă spatele acestei organizaţii in- 
ternaţionale. De Gaulle a avut diver- 
gente cu organizaţia mondială nu din 
cauza Algeriei, ci din considerente prin- 
cipiale, in momentul intervenţiei mili- 
tare a O.N.U. în Congo. : 

In aceste  ímprejurári,  impăcarea 
aproape demonstrativá a lui de Gaulle 
cu O.N.U. nu putea fi primitá decit cu 
satisfacţie la Paris. Conducerea politică 
a ţării este fericită că U Thant se bucură 
de un inalt prestigiu în faţa lui 
de Gaulle şi speranţa într-o puternică 
colaborare a Franţei la viitoarele sar- 
cini ale O.N.U. pare justificată. 

Franța poate, dacă vrea, să joace un 
rol proeminent în O.N.U. De multă 
vreme a surprins faptul că de Gaulle 
nu a folosit acest atu. 

În momentul de față preşedintelui 
nu-i este greu să se situeze pe același 
plan politic cu U Thant, care se pre- 
ocupă de interesele ţărilor slab dezvol- 


tate. Franţa încearcă în Indochina si ` 


America de Sud o politică ce ar putea 
fi aprobată de ţările „celei de-a treia 
lumi". Se pare cá de Gaulle a rezistat 
tentaţiei inițiale de a interveni în con- 
flictul din Cipru. Se ştie că la început 
Franţa adoptase o poziţie foarte scep- 
tică faţă de intervenţia O.N.U. În mo- 
mentul de față i se dau asigurări lui 


U Thant că Parisul nu întreprinde nimic ` 


ce ar putea să tulbure misiunea sa 
dificilă. 

După convingerea franceză, O.N.U. 
nu dispune de dreptul de a se amesteca 
direct sau indirect în treburile ţărilor 
membre. După convingerea Parisului, 
sarcina de a veghea la liniște şi ordine 
in cele mai diferite puncte ale lumii, 
cu ajutorul contingentelor de trupe in- 
ternationale, depășește posibilităţile 
O.N.U. În Cipru, Parisul a tolerat aceste 
măsuri, dar nu le-a aprobat nicidecum. 

Fiecare pas care ar putea să aducă 
O.N.U. mai aproape de statutul unui 
guvern mondial întimpină rezistenţa lui 
de Gaulle. De aceea, este probabil mai 
indicat să vorbim deocamdată despre 
un armistițiu intre de Gaulle şi U Thant. 


Alfred FRISCH 


La 12 august, sesiunea extraordinară 
a Seimului Republicii Populare Polone 
a ales ca preşedinte al Consiliului de 
Stat al R.P. Polone pe Edward Ochab. 

Născut în anul 1906, în orașul Craco- 
via, fiu al unor funcţionari, Edward 
Ochab a început să muncească pentru 
a-şi cîştiga existența de la virsta de 
12 ani. Concomitent şi-a continuat stu- 
diile. In anul 1925 a devenit absolvent 
al Academiei Comerciale. 

Incă din tinereţe, Edward Ochab a 
luat parte la lupta clasei muncitoare 
poloneze. Începind din 1929, activind în 
cadrul Partidului Comunist din Polonia 
a participat la numeroase acţiuni de 
luptă, pentru care a fost arestat în 
repetate rînduri. In 1932 a organizat si 
a condus o mare grevă a minerilor 
polonezi. Ca urmare, a fost arestat și 
condamnat la patru ani închisoare. 

După ce a ieşit din închisoare, a în- 
deplinit o serie de munci de conducere 
pe linie de partid în diferite regiuni 
„industriale ale Poloniei. In 1937 a fost 
din nou arestat şi condamnat la 10 ani 
închisoare. 


In 1939, cu puțin înainte de izbucni- 
rea celui de-al doilea război mondial, 
Edward Ochab a fost eliberat din în- 
chisoare. El] a luat parte activă la apă- 
rarea Varșoviei împotriva cotropitorilor 
hitleriști. Cînd Varşovia a căzut în mii- 
nile trupelor fasciste, Edward Ochab 
s-a refugiat în Uniunea Sovietică. Aici, 
el a fost unul din organizatorii Uniu- 
nii Patriotilor Polonezi si ai primei 
divizii a armatei poloneze „Tadeusz 
Koszciuszko* care, împreună cu armata 
sovietică, a luptat pentru eliberarea Po- 
loniei. In 1945, Edward Ochab a parti- 
cipat la luptele pentru eliberarea Var- 
şoviei. 

În perioada de după 1945, E. Ochab a 
deţinut importante funcţii de partid sl 
de stat. În primul guvern polonez for- 
mat după eliberare, Edward Ochab a 
condus Ministerul Administraţiei 
Publice. Apoi a fost numit locţiitor al 
ministrului Apărării Naţionale. In 1945 
a fost ales membru al Comitetului Cen- 
tral al Partidului Muncitoresc Polonez, 
iar în 1948, cînd a luat fiinţă Partidul 
Muncitoresc Unit Polonez, a fost mem- 
bru supleant al Biroului Politic. In 
1954 a fost ales membru al Biroului 
Politic şi al Secretariatului C.C. al 
P.M.U.P. La cea de-a VI-a plenară a 
C.C. al P.M.U.P. din 20 martie 1956, 
a fost ales prim-secretar al C.C. al 
P.M.U.P. Congresul al IV-lea al P.M.U.P. 
l-a reales membru al Biroului Politic 
$i secretar al C.C. al P.M.U.P. 

In ianuarie 1957, Consiliul de Stat al 
R. P. Polone l-a numit pe E. Ochab în 
postul de ministru al agriculturii. 

In mai 1961, Edward Ochab a fost ales 
locţiitor al preşedintelui Consiliului de 
Stat al Republicii Populare Polone, 
funcție pe care a îndeplinit-o pină în 
prezent. 

Cu prilejul împlinirii a 50 de ani a 
fost decorat de Consiliul de Stat al 
R.P. Polone cu ordinul Steagul Muncii 
clasa I pentru merite deosebite în acti- 
vitatea social-politică şi în construcţia 
Poloniei populare. 


I. M. 


Comitas 
gentium 


In traducere,  curtoazia internaţională 
constituie un ansamblu de reguli care, ne- 
fiind obligatorii din punct de vedere juri- 
dic, se aplicá in practica internationalà pe 
bazá de reciprocitate, contribuind la buna 
desfăşurare a relaţiilor internaţionale. In 
definiţia acceptată de dreptul internaţional 
contemporan, comitas gentium este o îm- 
binare de politeţe, prietenie şi respect. 

Care sînt limitele curtoaziei internaţio- 
nale ? Se ştie că relaţiile diplomatice dintre 
state, în special acea parte a lor care se 
referă la imunităţi si privilegii, cum ar fi 
inviolabilitatea sediului si a persoanei di- 
plomatului, exceptarea de la jurisdicţia lo- 
cală etc. etc., izvorăsc din normele una- 
nim recunoscute ale dreptului internaţional, 
în special ale celui cutumiar. Dincolo de 
limitele acestor relaţii, a căror respectare 
constituie o obligaţie juridică a statelor, 
guvernele, în scopul menţinerii si dezvol- 
tării bunelor relaţii, pot acorda diplomați- 
lor, pe bază de reciprocitate, o serie de a- 
vantaje cum ar fi: reduceri sau scutiri de 
tarife vamale, dreptul de a folosi peste rînd 
mijloacele de transmisiuni sau telecomuni- 
caţii, dreptul ambasadei de a avea un me- 
dic sau o biserică proprie etc. Aceste pri- 
vilegii au la bază nu o obligaţie interna- 
tionalá, ci sînt acordate în temeiul curtoa- 
ziei internaţionale. De asemenea, extinderea 
imunitátil diplomatice asupra reprezentan- 
tilor tertelor state aflate în țară în trecere 
spre postul lor, drepturile acordate cetă- 
tenilor străini etc. poartă, în limbaj diplo- 
matic, numele de curtoazie internaţională. 

Neconstituind o obligaţie internaţională 
expresă a statelor, curtoazia poate înceta 
oricînd. Acest gest poate fi considerat un 
act inamical, dînd naştere la retorsiuni şi 
la încordarea relaţiilor însă nu şi la răs- 
pundere juridică. 

Totuşi, în numeroase cazuri, limita dintre 
curtoazia internaţională şi dreptul interna- 
tional este extrem de mobilă. Bunăoară, 
numeroase norme ale dreptului internaţio- 
nal, în special în materie de imunităţi şi 
privilegii diplomatice, erau iniţial respec- 
tate doar ca norme ale curtoaziei interna- 
tionale. Sau dimpotrivă, privilegiile de ce- 
remonial, care, cu două-trei secole în urmă, 
formau obiectul dreptului internaţional, 
sînt cuprinse astăzi în sfera curtoaziei in- 
ternationale. 

Curtoazia internationalá, care de milenil 
ocupă un loc de seamă in cadrul relaţiilor 
internaţionale, printr-un bun oficiu făcut 
cu ob reciprocam utilitatem, joacă un rol 
pozitiv în bunele relaţii diplomatice dintre 


state. 
L. STANCU 


Presa acum 50 de ani 


Iniţial, primul război mondial a atras 8 
state (şi coloniile lor) cu o populaţie de 
132 milioane de oameni. Către sfirsitul răz- 
boiului fuseseră antrenate 33 de state cu o 
populaţie de 1 miliard si jumătate de oa- 
meni (75?/ din populaţia globului). 

S-au dat lupte în Europa, Asia si Africa, 
pe un teritoriu măsurind peste 4 milioane 


kmp. 

Pe toată durata războiului cheltuielile mi- 
litare directe ale statelor beligerante s-au 
cifrat la 208 miliarde dolari (la valoarea de 
atunci). 

In timpul războiului au fost scufundate 
aproximativ 500 de nave militare de diverse 
tipuri, 1000 de nave auxiliare si 6000 de 
vase comerciale. i 


Flota austro-ungară se află în drum spre 
Sicilia, pentru a se alătura crucisátoarelor 
germane Goeben si Breslau care sint urmă- 


rite de unităţi navale franceze si Dri- 
tanice. 


„Adevărul“ despre politica britanică: 
„Ceea ce determină în primul rînd atitudi- 
nile și combinafiunile Angliei este grija de 
a salvgarda siguranţa posesiunilor ei din 
India... Politica orientală a împăratului 
Wilhelm nelinişteşte în gradul cel mai înalt 
pe englezi. Germania, veşnic în căutare de 
debuşeuri pentru industria si pentru sporul 
populaţiei sale, a început de mult în Turcia 
şi în Arabia o politică de penetrafiune şi 
de colonizare... Şi astfel politica germană 
care tinde să cucerească prin penetrafiune 
Asia mică si Arabia s-a ridicat deodată în 
calea tendinţelor Angliei...“ 
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Delegații Uniunii producătorilor de petrol 
din Rominia, reprezentind si societăţi cu 
capital englezesc, solicită garanţii din partea 
autorităţilor. Ei arată că, din cauza răz- 
boiului, nu pot încasa bani pentru produ- 
sele lor şi că sute de lucrători sînt amenin- 
tati să rămînă fără ocupaţie. Ministrul 
industriei şi comerţului, Radovici, le răs- 
punde că activitatea petroliştilor a fost 
diminuată pentru că societăţile au adus 
majoritatea personalului tehnic din străină- 
tate și că după rechemarea acestuia, în urma 
ostilităţilor, a apărut o lipsă de mină de 
lucru specializată. 


Socialiştii englezi organizează o mare în- 
trunire la Manchester, protestind împotriva 
războiului. : 
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POȘTA REDACŢIEI 


CONTRIBUȚII DOCUMENTARE 


Mulţumim pe această cale tu- 
turor celor care ne-au trimis în 
ultimul timp, adesea cu preţul 
unui efort personal de traducere 
sau redactare, materiale cu carac- 
ter informativ sau documentar. 
Din nou, tovarásul general-colonel 


în rezervă Marin Manafu ne-a 
împărtăşit din  pretioasele sale 
amintiri şi documente. 

Articolul tradus pentru noi 


dintr-un ziar străin de Tiberiu 
Arsenovici din Bucureşti este 
fără îndoială valoros, dar pentru 
rubrica „Puncte de vedere“ nci pre- 
ferăm să traducem direct din zia- 
rul citat, nu dintr-a doua mină, 
adică după o reproducere. Aure- 
lian Brăileanu, din Brăila, ne-a 
trimis o fişă biografică pentru al- 
cătuirea unui „profil“ pe care o 
vom folosi la momentul potrivit. 
De la Ioan V. Diaconescu, din 
Bucureşti, am primit extrase din 
carnetul cu însemnări făcut de 
un cetățean anonim în zilele pri- 
mului război mondial. Apreciem 
cu atit mai mult osteneala pe care 
si-a dat-o cititorul nostru cu cit, 
după cum ne spune, „carnetul 
este scris cu cerneală, creion chi- 
mic, creion negru... pe alocuri 
cerneala s-a întins de umezeală, 
iar creionul s-a cam şters“. Nu 
vom reproduce totuşi aceste ex- 
trase, întrucît reprezintă doar 
nişte reflecții personale, de in- 
teres restrîns, fără a aduce date 
inedite. Preferăm să continuăm 
extrasele din presa vremii, la ru- 
brica corespunzătoare. 


RUBRICI FIXE 


Cititorul George Dumitrescu din 
Bucureşti exprimă dezideratul ca 
întreg materialul publicat în re- 
vistă să fie sortat pe rubrici. Re- 
tinem din ampla si aprofundata 
analiză a revistei pe care ne-a 
trimis-o : „Pe baza unei îndelun- 
gate experienţe de profesor — am 
avut elevi de toate virstele — vă 
pot spune cu certitudine că oa- 
menii maturi cu greu se pot des- 
prinde dintr-o anume succesiune 
de idei pentru a trece la alte 
probleme“.  Domnia-sa sugerează 
introducerea unor noi rubrici ca 
de pildă una rezervată probleme- 
lor mişcării de eliberare nationa- 
li, o altă rubrică „de prezentare 
periodică a ţărilor neeliberate, a 
perspectivelor pe care le au“, o 
rubrică a revendicărilor muncito- 
resti; o rubrică a marilor lupte 
politico-economice în jurul unor 
produse de bază ca petrolul, bum- 
bacul, cauciucul etc. Dar în cele 
32 de pagini ale revistei noastre, 
după cum ati observat desigur și 
dv., afară de rubricile permanente 
„„Lumea într-o săptămînă“, ,Punc- 
te de vedere“, „Convorbiri, inter- 
viuri, ecouri despre  Rominia“, 
„Profil“ etc, apar şi rubrici cu 
caracter periodic cum ar fi „Lu- 
mea în cărţi si reviste“, „Reportaj 
pe glob“, „Pe urmele istoriei“, si 
altele. Nici măcar aceste rubrici, 
urmărite în general cu atenţie de 
cititori, după cum ne-o confirmă 
scrisorile primite la redacţie, nuf-si 
pot găsi locul în fiecare numâr 
al revistei din cauza abundenței 
de material. De aici necesitatea 
ca probleme de felul celor evo- 
cate de dv. să fie tratate în ru- 
bricile existente sau în afara lor. 
Aşa se explică faptul că la „Lu- 
mea într-o săptămînă“ se inse- 
rează si corespondențe sau arti- 
cole referitoare la manifestări cu 
caracter social, acţiuni culturale 
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etc. În altă ordine de idei, unele 
dintre temele din istoria diplo- 
matiei rominesti sugerate de dv. 
au fost tratate in revista noastrá, 
celelalte isi aşteaptă rîndul. 
Petre Antonescu din Braşov 
este împotriva publicării „Poştei 
redacţiei“. Noi apreciem că prin 
intermediul acestei rubrici reali- 
zăm un contact cu cititorii, foarte 
util pentru revistă. Iată de ce ii 
răspundem la... „Poşta redacţiei“. 


SUGESTII 


Dintre sugestiile primite în ul- 
timul timp, notăm : Vasile Run- 
can, din Tirlişua Agries, ar dori 
să citească un reportaj despre 
populaţia kurdă din Irak. Ase- 
menea materiale au apărut în re- 
vista noastră atunci cînd proble- 
ma kurdă a fost în actualitate. 
Vom mai reveni asupra acestei 
teme. 


Dumitru Ene din București ne 
propune să scriem despre actrița 
Elvira Popescu. Ar fi mai potri- 
vit să adresati această  soliritare 
revistei Teatru sau revistei Cine- 
ma. Informaţiile cerute de Petre 
Suciu din Socodor-Cris pot fi 
găsite în manualele de Istorie 
Antică. Ultimele două scrisori pri- 
mite de la Nicolae Făulete din 
Costesti-Horezu contin sugestii pe 
care le-am reţinut. Unele dintre 
ele — de pildă cea de a publica 
profilul președintelui Mexicului — 
şi-au si găsit oglindire în paginile 
revistei. Articolul sugerat de Ilie 
Borca din Sebeş Alba nu intră în 
profilul revistei noastre. Cititoru- 
lui Ion Frasin din Bacău îi mul- 
tumim pentru bunele aprecieri. 


Mircea Florea din București ne 
scrie că ar dori să citească în re- 
vistă noi amănunte despre viaţa 
şi activitatea lui N. Titulescu. In 
legătură cu cea de a doua pro- 
blemă pe care o ridicaţi, faceţi 
probabil o confuzie. U.N.E.S.C.O., 
organizaţie internaţională care — 
asa cum o arată şi numele — se 
ocupă de probleme de învățămînt, 
Ştiinţă si cultură, nu studiază 
chestiuni de ordin militar. 


PRECIZĂRI 


Prof. Adolf Minut din Dochia, 
Piatra Neamţ, ne întreabă dacă 
John McCormack, președintele 
Camerei Reprezentanţilor din 
S.U.A., este și vicepreședinte al 
S.U.A. si cum ar putea fi propus 
drept candidat la funcţia de vice- 
președinte al S.U.A., din partea 
partidului democrat, actualul mi- 
nistru al Apărării, Robert McNa- 
mara, care este republican. 

John MeCormack nu este și nu 
a fost vicepreşedinte al S.U.A. 
Confuzia care se face în mod cu- 
rent în această privinţă se da- 
torează faptului că președintele 
Camerei Reprezentanţilor este — 
în lipsa unui vicepreşedinte — pri- 
mul care urmează la succesiunea 
prezidenţială în cazul dispariţiei 
sau îindisponibilităţii preşedintelui 
statului american. După el vin 
președintele Senatului,  președin- 
tele Curții Supreme, şi apoi 
membrii guvernului, începînd cu 
secretarul de stat. 

MeNamara nu va candida la 
vicepresedintie întrucît, după cum 
a precizat preşedintele Johnson, 
el nu va lua ca partener pe nici 
unul dintre membrii actualului 
cabinet. Apartenența la partidul 
republican nu l-ar fi împiedicat să 
candideze pe lista democratilor, 
așa după cum nu îl împiedică să 
participe la actualul guvern. 


Ilie Vlad din Bocicod, raionul 
Vişeu, ne întreabă dacă familia 
lui Patrice Lumumba s-a întors 
în Congo si dacă Antoine Gizen- 
ga face parte din guvernul Chom- 
be. Soţia şi copiii fostului pre- 


mier congolez se află în conti- 
nuare în R.A.U. Nici Antoine Gi- 
zenga, nici vreunul din adepţii săi 
politici nu face parte din guver- 
nul congolez. 


Ion Muşat din Ploiești ne In- 
treabă dacă în Japonia există 
forţe armate. In conformitate cu 
constituţia adoptată imediat după 
război, Japonia s-a angajat să nu 
dispună de „forţe terestre, navale 
si aeriene sau alt material de 
război“. Pornind de la această 
prevedere, în Japonia au fost cre- 
ate „forţe de securitate naţională“ 
penen asigurarea ordinii interne. 
n ultimii şapte ani, un consiliu 
guvernamental a lucrat la pre- 
gătirea unui proiect de revizuire 
a constituţiei. De curînd, el și-a 
prezentat raportul final. In con- 
formitate cu acest proiect, ar ur- 
ma ca Japonia să-şi reconstituie 
forta armată. Altă prevedere de 
modificare a proiectului de con- 
stituţie se referă la persoana îm- 
păratului care ar urma să rede- 
vină „şeful statului“ în loc de 
„simbolul statului“, funcţia sim- 
bolică rezervată de constituţia în 
vigoare. In ultimii ani în Japonia 
s-a dezvoltat o mișcare de masă 
împotriva proiectelor de modifi- 
care a constituţiei. 


Octav Marinescu din  Hirláu 
vrea să ştie dacă cele două re- 
publici Congo au alcătuit în tre- 
cut un singur stat. Acesta ar fi, 
după părerea sa, motivul pentru 
care au același nume. Nu. Numele 
celor două ţări vine de la fluviul 
Congo care le străbate pe amin- 
două. După cum se stie Congo 
cu capitala Leopoldville a fost 
pînă în 1960 colonie belgiană iar 
Congo cu capitala la Brazzaville, 
colonie francezá. 


Întrebări 


si 
ráspunsuri 


Ce va cuprinde Marea Enci- 
clopedie Africană, la a cărei 
elaborare lucrează savanţi din 
Africa şi din alte continente? 

Ideea unei astfel de enciclo- 


pedii datează din 1909 şi apar- 
tine eminentului luptător 
pentru libertatea popoarelor 


de culoare, prof, 
W. E. Dubois, decedat în 1963 
la Accra. Această operă va cu- 
prinde o prezentare a întregu- 
lui continent african si a insu- 
lelor sale, inclusiv Madagascar, 
din punct de vedere istoric, 
politic, economic si social. Pla- 
nul întregii lucrări a fost ela- 
borat la Accra, unde se află 
sediul central al Secretariatului 
Enciclopediei, secretar genera! 
fiind prof. William Hunton, fost 
colaborator al dr. Dubois, Au 
fost create  sase  comitete  re- 
gionale reprezentind Africa de 
nord, Egiptul şi Sudanul, Africa 
centrală, Africa de vest, Africa 
de est şi Africa de sud. In 
prezent comitetele desfăşoară 
o intensă activitate pentru ale- 
gerea membrilor viitorului 
Birou, care va conduce editarea 
Enciclopediei si care va fi al- 
cătuit din 30 de membri repre- 
zentind cele şase regiuni ale 
continentului african. 

Temele primului volum au şi 
fost predate redactorilor de 
specialitate : ele cuprind o 
largă cronologie a istoriei 
Africii din anul 5000 î.e.n. pînă 
în zilele noastre, Celelalte vo- 
lume vor fi consacrate institu- 
țiilor social-politice, economiei 
africane si bogățiilor naturale 
ale continentului; artei si li- 
teraturii ; grupurilor etnice, 
limbilor, dialectelor, probleme- 
lor de educaţie si sănătate. 
Această Enciclopedie va insuma 
16 volume. 


afro-american 


BREVIAR 


6 august 


La Klagenfurt (Austria) a avut 
loc deschiderea Tirgului interna- 
tional al produselor lemnoase. La 
deschiderea tîrgului a participat 
şi o delegație romînă condusă de 
Mihai Suder, ministrul economiei 
forestiere. 


10 august 


Cu prilejul vizitei de prietenie 
pe care delegația Consiliului Nt- 
tional al Femeilor din R. P. Ro- 
mînă o face în R.P.D. Coreeană 
la invitația C.C. al Uniunii de- 
mocrate a femeilor coreene, la 
Phenian a avut loc o adunare 
organizată de Uniunea Democrată 
a femeilor coreene. 


11 august , 


La funeraliile lui Aleksan- 
der Zawadzki, preşedintele Con- 
siliului de Stat al R. P. Po- 
lone, preşedintele Comitetului 
Frontului unității poporului, mem- 
bru în Biroul Politic al C.C. al 
P.M.U.P., a participat o delegație 
alcătuită din tovarăşii Gheorghe 
Apostol, membru al Biroului Po- 
litic al C.C. al P.M.R., prim-vice- 
președinte al Consiliului de Mi- 
niştri, Grigore Geamánu,  secre- 
tarul Consiliului de Stat, general 
de armată Iacob Teclu, membru 
al Consiliului de Stat, şi Gheorghe 
Diaconescu, ambasadorul R. P. 
Romine în R. P. Polonă. 


Ştefan Nicolau, vicepreședinte 
al Marii Adunări Naţionale, a 
primit pe Ivan Kraiacici, pre- 
sedintele Adunárii Republicii So- 
cialiste Croatia din R.S.F. Iugo- 


slavia. 


La invitaţia Ministerului Indus- 
triei Petrolului şi Chimiei a sosit 
în Capitală Humayun Kabir, mi- 
nistrul petrolului şi chimiei din 
Republica India. 


La Bucureşti a fost semnat de 
către Intreprinderea de stat pen- 
tru comerţul exterior Industrial 
export un contract potrivit căruia 
aceasta va livra către organiza- 
ţia ghanezá „Water Resources 
and Power Secretariat" douá in- 
stalatiüi de foraj tip 4 LD, îm- 
preună cu materiale şi accesorii, 
precum si un contract de asis- 
tentá tehnică pentru montarea si 
punerea în funcţiune a instala- 
tiilor. 


La Praga a avut loc vernisajul 
expoziţiei artiştilor plastici ro- 
mini Alexandru Ciucurencu si 
Geza Vida. 


Săptămînal de politică externă 
editat de Uniunea Ziariştilor din 
Republica Populară Romină 
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